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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Георгий, царь Великой Страны Каламбурия.

Гарик, шут, преклонных лет.
Политик, лидер народной партии «Миру-мир, война-войне».
Беня, палач. На общественных началах исполняет обязанности судьи, прокурора, адвоката. Цветущий мужчина, артистическая натура. Пишет стихи. 
Адольфио, главврач психиатрической клиники «Душечка». Полковник в отставке. 

Азазелло, хозяин Дома Большого Блуда. Большой театрал. Ставит в театре при клинике спектакли.  

Габиоло, хозяин  Дома Малого Блуда. Вор в законе. В международном розыске.
Казимир Вольфович Колоб, правая рука Габиоло. Народный заступник. Член народной партии «Миру-мир, война-войне».

Лев Львович Штопаный, генерал, в солидных летах, начальник полиции. 
Курирует Дом Малого Блуда.
Маня, лидер профсоюза проституток.

Лиза, Зина, Рита, проститутки Дома Малого Блуда.

Иван Крик, казначей. 

Адам, юродивый, состоит на службе в особом отделе полиции. 
Поэт.  

Элеонора, его жена.
Емеля, Федя, Степан, революционеры.
Гришка, народный умелец.

Ванюха, мужик с гармошкой.
Половой, работает в кабаке, член народной партии «Миру-мир, война-войне». 
Медсестра, работает в психиатрической клинике «Душечка». Из «сочувствующих».
Медсёстры, работают в тюрьме.

Акакий Парамоныч, Пафнутий Тимофеич, пациенты клиники «Душечка».

Первый экс-министр, Второй экс-министр, пациенты клиники «Душечка».

Ёська Херц, купец.

Сёма, вор-карманник.

Джон, Курамура-сан,  Джун-Джин-Джан, послы дружественных стран.
Заключённые с длинными носами. 
Заключённые с большими ушами.
Человек-кактус.
1-й беспризорник. 2-й беспризорник. 3-й беспризорник.
Первый скоморох. 
Второй скоморох.
Учёный. 
Министр народного образования. 
Министр по недрам. 
Председатель комитета многодетных матерей. 

Евстигней Сутулович Промокашин, борец с коррупцией.
Первый мужик.

Второй мужик.

Баба.
Клава, Нина, дед Пахом, Тимофей, мужики, инвалид, бабы, старик, нищие.
Стража, санитары,  официанты.

1-й глашатый. 
2-й глашатый. 
3-й глашатый. 
4-й глашатый. 

5-й глашатый.

ПРЕДПРОЛОГ.
В зрительный зал, со всех сторон, вбегают глашатаи, держа в руках подносы, на которых лежат билеты на представление. Они предлагают билеты зрителям. На билетах изображена голова царя в короне и пропечатаны цены.
1-й г л а ш а т ы й. Весёлое представление для всей семьи! 

2-й г л а ш а т ы й.  Налетайте, покупайте билеты!
3-й г л а ш а т ы й.  Школа палачей даёт представление!
4-й г л а ш а т ы й.  Сегодня на Главной плахе Центральной площади!
5-й г л а ш а т ы й. Опытные образцы предоставит тюрьма «Белое крыло».

1-й г л а ш а т ы й. В первом отделении: отрубание языка скомороху, партер – 5 джорджиков, галёрка – 1 джорджик.  
2-й г л а ш а т ы й.  Отрубание одной руки казнокраду – партер 10 джорджиков,  галёрка – 3 джорджика. 
3-й г л а ш а т ы й.  Отрубание головы опасному преступнику – галёрка – 10 джорджиков.

4-й г л а ш а т ы й.  Отрубание головы с особой жестокостью – 30 джорджиков. Осталось два билета в партер!
5-й г л а ш а т ы й. Возможность самому поучаствовать в казни, с обязательным фото на память – 70 джорджиков.  Один билет! Всего один билет! 
1-й г л а ш а т ы й. Возможность поучаствовать в сожжении ведьмы и первому подбросить в костёр вязанку хвороста. И фото на память!100 джорджиков! 

2-й г л а ш а т ы й. Спешите на представление! 

3-й г л а ш а т ы й. Количество мест ограничено!

4-й г л а ш а т ы й. На представление пожалует сам царь Георгий!

5-й г л а ш а т ы й. Единственный и неповторимый палач Беня и его ученики продемонстрируют высокий класс владения инструментом!   
Глашатаи уходят.
ПРОЛОГ.
Из-за кулис на авансцену выходят  царь Георгий и шут Гарик. Георгий в джинсах и яркой, пёстрой  рубахе навыпуск и короной на голове. Гарик – в костюме-тройке. Галстук-бабочка, золотые часы на цепочке.  Сильно сутулится. Старость даёт о себе знать. Шаркающая походка, ревматизм, больные ноги, радикулит. 
Г а р и к. Ваше Величество, что будем делать с Конституцией?

Г е о р г и й. С какой?

Г а р и к. Ну с той, которую вы вчера подписали.

Г е о р г и й. А-а… А с ней что-то надо делать? Я же подписал?

Г а р и к. Подписали, Ваше Величество. Но Конституция – это главный закон…

Г е о р г и й. Закон может быть и главный.  А что – царское слово уже ничего  не значит? 

Г а р и к. Ваше Величество…

Г е о р г и й (остановился, посмотрел на шута) Гарик. 

Г а р и к. Понял… Но всё-таки (смотрит на Георгия). Понял. 

Уходят. 
Бодро выходит на авансцену палач Беня с футляром, как виолончелист, только его футляр в виде огромного топора. На нём белая блуза с широким воротником, на шее повязан голубой бант, светлые летние брюки. 
Б е н я. (Сочиняет стихи, подбирая слова в рифму).

Красный закат догорел без остатка.

В воздухе пахло грозой.

Я утирала слёзы украдкой,

Что же ты сделал со мной? 

Ты не поверил в любовь и не надо.

Перетерплю всем обидам назло!

Тара, тарара, тарара, та … гада… садо, мазо, тьфу ты! 

Уходит.

Идут Политик, в безупречно сшитом костюме, узел галстука на шее небрежно приспущен и начальник полиции Штопаный в камуфляже. 
Ш т о п а н ы й. Я слышал, Политик, приняли закон – о подрывателях основ Каламбурии?

П о л и т и к. Да, генерал, приняли в первом чтении. Я, думаю, он большинство получит. Всё схвачено и оговорено.

Ш т о п а н ы й.  У вас-то схвачено и оговорено…

П о л и т и к. А вам, любезный, исполнять. А рассуждать – лишь дело портить. Да и парламент далеко не место для дискуссий.
Уходят.  

Выходят два чиновника – Акакий Парамоныч и Пафнутий Тимофеич. Причём на первом – Акакии Парамоныче верхняя половина костюма – сорочка, галстук и пиджак, внизу трусы, на Пафнутии Тимофеиче  –  брюки и туфли, выше ремня – обнажённый торс. Акакий Парамоныч с газетой в руке и Пафнутий Тимофеич, идут взявшись за руки. Создаётся эффект, что это один человек или два клона.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Вы слышали, Пафнутий Тимофеич, что в мире происходит?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Что такое, Акакий Парамоныч?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Опять каннибализм голову поднял!

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Опа! Вот это новость! И кто ж на сей раз? Кто кого сглотнул?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. На выборах электорат охотится за кандидатами в Госдуму. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да что вы говорите?!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Пока едят в далеком государстве Папуа. У них, представьте, тоже есть Госдума.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Так вскоре мода может и до нас дойти. Вы представляете что будет, Акакий Парамоныч? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ой, и не говорите, уважаемый! Нам только покажи. Всё извратят и модное поветрие глядишь любимым развлеченьем для народа станет.          

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Батюшки свет! 

Уходят.

Выходят режиссёр Азазелло и Поэт, автор готовящейся к постановке пьесы. Последний держит в руке пачку листов и жестикулирует ею.

А з а з е л л о. Ты можешь написать о чём угодно. И высмеять слона, осла, министра, брадобрея. Но как, скажи мне, всё это учесть в спектакле? Ты рассыпаешь мысли тут и там. Ты ёрничаешь, ты готов сражаться. Ты смел в речах, и ты готов отдаться на волю случая. И царская немилость для автора – безделица, пустышка…

П о э т. Азазелло, мне понятны твои волненья и переживанья. Но раз ты Режиссёр – ты призван Богом вершить свой суд. Тебе Природою дана возможность, подобно гончару создать сосуд, который ты  наполнишь жизнью. 

Уходят.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.
Картина первая.
На авансцену выбегают два скомороха. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Уважаемые-переуважаемые, а не хотите ли вы посмотреть сказку-небылицу? 

В т о р о й  с к о м о р о х. Не про царскую девицу, загрустившую в светлице.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Не про Ваньку-дурачка – современного качка.
В т о р о й  с к о м о р о х. И не про лягушку – Ванькину подружку. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. А про жизнь про царскую, скромную и тихую.
В т о р о й  с к о м о р о х. Наш-то царь-государь с утреца здоров и мил, думает, гадает, 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Чтоб еще таково для свово народа напридумывать,
В т о р о й  с к о м о р о х. Чтобы жизнь казалась сладкой, чтоб на вольность не был падкай, 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Чтобы был уверен, что царева милость всякому открылась.
В т о р о й  с к о м о р о х. И торговцу маслом, и торговке мясом,
П е р в ы й  с к о м о р о х. И купцу, и генералу,  и царскому цирюльнику.
В т о р о й  с к о м о р о х. Сапожнику, пирожнику, пекарю и лекарю.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Все уселись-примостились, можно начинать? 

В т о р о й  с к о м о р о х. Эх, откройся занавес, покажи и расскажи
П е р в ы й  с к о м о р о х. Какова она житуха царская, тяжелая. Вся в трудах-переживаньях
В т о р о й  с к о м о р о х. Да народная веселая, ладная и гулевая.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Расскажи да покажи без утайки и без лжи 

В т о р о й  с к о м о р о х. О народной доле.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Эх, народ, доколе?..

Царская опочивальня. Окна от пола до потолка. В правой стороне находится балконная дверь, она приоткрыта. Слева у стены стоит огромный аквариум, справа  – диван. На стенах развешены оружия разных эпох: копьё с бронзовым наконечником, лук и колчан со стрелами, мечи, арбалет с оптическим прицелом, пистолет-пулемёт УЗИ.
Царь в халате бордового цвета и Шут в костюме-тройке.

Г е о р г и й. Гарик, сегодня у меня долгожданная встреча. 

Г а р и к. С кем, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Увидишь. Один из тех, кто неустанно твердит о всяческих свободах, радеет за народ. Умён и дальновиден. Умеет и царю в глаза сказать всю правду.

Г а р и к. Вот даже как? Он что же Шут?
Г е о р г и й. Да, что-то вроде этого. Поэт. Слагает поэтические вирши и я тебе скажу иные почитать совсем не грех, потратив время на такое, тем более, что острая стрела его сатиры пронзает сразу наповал дряхлеющую плоть проказы.   
Г а р и к. Забавно было бы послушать, что могут исторгать уста поэта. Хотя, какое слово ни найди и не бичуй порок всегласно – всё без толку! 
Г е о р г и й. Да, ладно, Гарик, не бурчи! 
Г а р и к. Бурчит обычно в брюхе, Ваше Величество. Я просто размышляю вслух.
Входит Габиоло.

Г а б и о л о. Ваше Величество, Поэт по вашему приказанию доставлен.

Г е о р г и й. Надеюсь, всё обошлось без глупостей? Ты объяснил своим пацанам, что это особо важная персона.

Г а б и о л о. Доставлен в лучшем виде.
Г е о р г и й. Зови.

Габиоло выходит. Входит Поэт.
Г е о р г и й (с распростёртыми объятиями, улыбаясь). Ну наконец-то! Я уже заждался. Приветствую тебя, мой друг!

П о э т. Приветствую и я вас!

Г е о р г и й. Как поживаешь? Как жена, как дети?
П о э т. Всё хорошо. Спасибо за заботу, хотя бы на словах.
Г е о р г и й (указывает рукой на кресло). Я что позвал тебя.
Поэт садится в кресло.
Г е о р г и й. Есть предложение.  
П о э т. Я слушаю.
Г е о р г и й. Хочу собрать вокруг себя толковых и преданных людей.  
П о э т. Почту за честь. Но для чего? И почему вдруг я в числе «толковых и преданных»?..
Г е о р г и й. Не скромничай, Поэт… Я иногда почитываю твои стихи, статьи. А пишешь ты преславно. Свободу воспеваешь! Что ж, похвально! Ты демократию и гласность смог вознесть на щит. Мы тоже вскоре сбросим ветошь идейных постулатов с корабля. Плыви корабль и свежий ветер пусть надувает паруса мечты… Имеется проект, который я хочу осуществить, но нужен мне помощник. 

П о э т. Я весь вниманье.

Г е о р г и й. Буквально в двух словах я объясню в чём суть проекта. И, думаю, что он как раз тебя захватит. Чем бестолку марать бумагу и призывать к свободе слова, кричать у каждой подворотни насколько царь жесток и лют, давай осуществим всё то, к чему зовёшь ты. Я первый буду аплодировать спектаклю, который мы поставим сообща. Твои идеи, исполнение за мной! Согласен?

П о э т. Нет. В режиссуре не силён. И в этих играх принимать участье я не хочу.
Г е о р г и й. Но почему? Мне нужен умный, знающий и честный, способный отстоять свой замысел, в который он некогда вложил идею и за неё готов пойти на всё!
П о э т. Да, я готов отстаивать идею, в которой вижу здравое зерно. И всё же…
Г е о р г и й. Прочь сомненье, мы с тобой ещё послужим своему народу!
П о э т. Всё это маловероятно. 

Г е о р г и й. Ведь мы с тобой когда-то учились одному – как воспитать в себе свободный дух и тягу ко всему великому.  
П о э т. Учились. Верно. Только кто-то идеи эти исповедует, а кто-то лишь в памяти их держит.
Г е о р г и й. Так вот теперь хочу всё то, что мною было взято на лекциях великих мудрецов: идеи, мысли, чувства, желание весь мир переиначить, -  вдохнуть в него бурлящей жизни суть. Как ручеёк, лишь только зародившись, вслепую ищет путь свой и найдя, вдруг побежал, почувствовав, что вскоре он может в кипящий водопад преобразиться, так и во мне желание кипит и рвётся мысль наружу.  Ведь мы с тобой одной и веры и понятий о самом главном. 

П о э т. Встать под знамёна веры и цитировать на память постулаты веры – не одно и то же.
Г е о р г и й. Поэт, я предлагаю подумать над моим проектом. Не ты ли посвятил полжизни для того, чтобы народ твой жил свободно и безбедно.  
П о э т. Да, я по-прежнему считаю, что лучше адвокатом быть народу, чем палачом.  
Г е о р г и й. Тогда откуда эта осторожность и нежелание помочь царю? 
П о э т. Пока я не готов ответить.
Г е о р г и й. Я не тороплю. Подумай. И завтра жду.
Поэт уходит.
Картина вторая.
Выбегают скоморохи.
П е р в ы й  с к о м о р о х. А Поэт, весь в думах тяжких, возвернувшийся домой,
В т о р о й  с к о м о р о х. Встречен был уж на пороге растревоженной женой.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Что да как? Да почему? Жив-здоров? Какие вести?
В т о р о й  с к о м о р о х. Отчего печален взгляд и бредёшь, главу повесив? 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Что услышал от царя, в чём твоя тоска-кручина?

В т о р о й  с к о м о р о х. Что случилось, расскажи. Может, я тому причина?

Убегают.

Комната Поэта. Входит Поэт, навстречу идёт жена.

Э л е о н о р а. Ну что, всё обошлось?

П о э т. Какой там? Всё лишь начинается...

Э л е о н о р а. Что начинается? 

П о э т. Пока не знаю я. 

Э л е о н о р а. Так расскажи мне, не томи. О чём вы говорили?

П о э т. О жизни и о том, что царь желает подарить свободу своему народу.

Э л е о н о р а. Свободу?

П о э т. Да. Издаст указ. 

Э л е о н о р а. Указ?

П о э т. В котором объяснит народу, что с завтрашнего дня тот должен стать свободным.   

Э л е о н о р а. А почему чуть свет тебя поволокли к царю? И в чём такая спешка?

П о э т. Царь пожелал, чтобы возглавил сей проект «Свобода для народа» не кто-нибудь, а я. Мои идеи, исполнение за ним.
Э л е о н о р а. Так в чём же дело? Возглавь и послужи царю.

П о э т. Царю? Народу б послужил, но не царю. Там без меня лакейского отребья преизбыток.

Э л е о н о р а. И что теперь?

П о э т. Теперь мы будем ждать какую новую затею царь попытается испробовать на нас.

Э л е о н о р а. Сегодня приходил молочник и мясник, хозяин нашего жилища. Все требует оплаты.

П о э т. Знаю, знаю.

Э л е о н о р а. Я устала. Я только постоянно слышу, что народу живётся плохо, что его любой чиновник готов, как липку, с ног до головы раздеть- разуть. Но чем же наше положенье лучше?

П о э т. Элеонора, ты всегда была помощницей мне верной, но сегодня, когда судьба нас пробует на прочность, ты не готова потерпеть ещё немного? 

Э л е о н о р а. Я не могу и не хочу терпеть твои из года в год безумные идеи о помощи народу и о том, что он достоин лучшей доли. А жизнь проходит – что мне обещал, когда ты звал меня с тобою разделить судьбу, стать для тебя женой и другом? И я поверила тебе…
П о э т. Элеонора!

Э л е о н о р а. Что, Элеонора?.. Ты отказал царю! Тебе не позволяет гордость… 

П о э т. Гордость? Нет. Я просто не желаю быть слугой и ждать подачек с царского стола. Я человек свободный!  

Э л е о н о р а. Что принесла твоя свобода в дом? Чем можешь похвалиться, кроме пустых и громких фраз…

П о э т. Мне жаль, что я теряю друга когда-то понимавшего меня.

Э л е о н о р а. Любимый мой, когда-то наступает и предел всем ожиданиям, терпению и мукам. Тебе верна я и во всём поддержкой для тебя была, но оторвись ты от своих затей и посмотри на жизнь. Иначе…
П о э т. Что иначе? Пойми, что тех, кто пробует себя в великих испытаньях и жаждет эту жизнь переиначить, преследуют несчастья и заботы, и мы должны их непременно одолеть.  

Э л е о н о р а. Смирись, гордец! Кому нужны твои воззвания к свободе! Царь вздумал поиграть – сыграй в его игру. 
П о э т. Нет! 
Э л е о н о р а. Не спорь с верховной властью! Ты можешь для себя играть в любые игры, но… подумай о семье. 

П о э т. Когда заходит речь о самом главном и пробуешь ты что-то изменить, всегда найдётся довод – «о семье подумай!» 
Уходит.

Э л е о н о р а. Как просто прекратить все споры и оказаться правым – развернуться и уйти. А ты решай, чем вечером сегодня накормить детей. И мужу посвятить остаток дня, вникая в думы светлые его о счастье и народном благе.   
Картина третья.
Площадь. На огромной бочке стоит Глашатай, рядом стоят два стражника.

Г л а ш а т а й (читает). Царский указ. Я, царь Георгий, данной свыше властью мне повелеваю: сегодня в полночь вступит в силу «Закон о демократии, свободе, равенстве и братстве».  Отныне и вовек повелеваю считать себя свободным. Выражать свободно мысли, говорить и думать обо всём свободно, без всякого стеснения и страха. А если кто произнесёт, что  мало у него свобод и оттого не будет говорить всю правду, только правду, тот будет заключён в темницу. Отныне в государстве Каламбурия провозглашается  Свобода, Равенство и Братство!

М у ж и к. А что это за зверь такой – свобода? 

И н в а л и д. Зачем она нужна? 

С т а р и к. Опять,  наверное, наш царь придумал что-то. Всё никак не угомонится.

Б а б а. Что значит свобода? А если мой мужик к соседке уйдёт, а я сказать ему ничего не моги? А он скажет согласно Указу я свободен – хочу живу с тобой, хочу к соседке под бочок. Так что ли?
М у ж и к. Со старым царём всё понятно было – хоть и драл три шкуры, но жили как люди. А сейчас что делать?

Г л а ш а т а й. Дурачьё вы безмозглое! В указе ясно сказано: делай что хочешь! Всё – свобода! Живи и наслаждайся! Свобода, Равенство и Братство! Эх, вы – дубьё!!!
Картина четвёртая.

Трапезная царя. Обеденное время. Внушительных размеров стол, заставлен блюдами с едой и бутылками с вином.  Во главе стола  сидит Георгий, на голове корона. По сторонам  - Габиоло, Крик,  Поэт,  Адольфио, Азазелло, Беня, Политик, Колоб.  За маленьким столиком сидят Гарик и Адам. Входит Штопаный. За ним  мужик в лаптях. Мужик держит в руках рулон бумаги.

Ш т о п а н ы й. Постой здесь.
 
Мужик остаётся стоять у дверей. 

Г е о р г и й. Что сделал ты, мой генерал? Смутьянов изловил? 
Ш т о п а н ы й. Да, государь. Бунтовщики в темнице.
Г е о р г и й (смачно обсасывает косточку). Что, снова о работе говорят?
Ш т о п а н ы й. О ней, проклятой. 
Г е о р г и й. Вот бестолковое отродье! Что не живётся в покое да веселье? Пытаешься создать достойную им жизнь. Нет, им работу подавай. Не понимаю… А много ль нынче их?
Ш т о п а н ы й. С десяток будет.
Г е о р г и й. Маловато.
Ш т о п а н ы й. Прикажете – ещё добавим.
Г е о р г и й.  Да, добавь ещё полста голов… И Ёську Херца не забудь. Да с ним его подручных – Шмерца с Берцем. Поди уж заигрались в олигархов. Присаживайся. Видно не обедал?
Ш т о п а н ы й. Нет, мой государь.
Г а р и к. Добавь, добавь печали и расстройства.
Г е о р г и й. Гарик, опять ты за своё. Не выспался?
Г а р и к. Какой там сон у стариков? Но скоро выплеснется чаша, она полна уж до краёв.
Г е о р г и й. Не каркай, Гарик. 
Г а р и к. Смотри, мой царь, чтоб не было беды.
Б е н я. Чувствую, прибавится работы топору. И много полетит голов.
А д о л ь ф и о. Да, Беня, дело к бунту. В нашем заведенье прибавилось наполеонов… 
К о л о б. Не только в вашем. Дом Большого Блуда… 
А з а з е л л о. Политика тут не при чём. Дом скорби – зеркало кривое. Вначале начинает там бурлить. Мозг воспалён и требует свободы. Он жаждет доказать свою причастность к событиям важнейшим в мире. И только лишь потом бацилла своеволья врывается в толпу и правит балом.
А д о л ь ф и о. Опять ты умничаешь, Азазелло? 
Г а б и о л о. Георгий, только скажи и мои пацаны разбросают бунтовщиков.
Г е о р г и й. Габиоло, сколько раз я тебя просил не портить мой народ. Бандиту не понять дел государя. Желают бунтовать – пускай бунтуют. Пусть всё идёт как прежде. Пусть палач для устрашенья масс – голов десяток срубит. Потребуется, он полста снесёт. 
Б е н я. Снесу.
Г е о р г и й. Не сомневаюсь. Полиция пусть ловит бунтарей, юродивый сидит на рынке – общественное мненье изучает. Поэт его перетолкует на свой лад и нам преподнесёт. И все при деле. А я – смотрящий в этом беспокойном царстве.
Г а б и о л о. А может, пацаны мои твово Емельку поймали бы и… 
Г е о р г и й. Нет, пусть погуляет. Ещё не время. Ведь кто-то ж должен на свободе быть и возмущать народ. Пусть наш Емеля, кукиш дрожжевой, людское тесто поднимает на бунт и всякий беспредел. 

На мужика никто не обращает внимания. Он переминается с ноги на ногу.

К о л о б. К тому ж – он  диссидент. С таким мороки много. Начнёт он в иноземные суды прошения катать.
Г е о р г и й. Да, верно, Колоб.  
К о л о б. Вот если суд устроить показательный, а, Беня? Ты у нас судья иль не судья? Тогда мы рот заткнём всей иноземной братии.
Б е н я. Да что их там судить? Суди иль не суди, всё результат один. На плаху их! 
П о э т. Я не согласен.
Г е о р г и й. Да, господа. Позвольте вам представить Поэта. Он будет у меня отныне отвечать, как нынче в моде, «за связь с общественностью». Но полномочия его намного шире. Везде и всюду он волен видеть, слушать и докладывать мне всё, что творится в ваших заведеньях. Указ я подписал. Отныне никто не смеет чинить ему препятствий в этом деле. Продолжай, Поэт. 

П о э т. Я не согласен с Палачом. Ведь человек не курица безмозглая, которую кухарка поймав, без сожаленья рубанет по шее. 
К о л о б. Здесь я поддержу Поэта! Считаю, иногда бы надо устроить суд, ведь мы же не какая-то Лохляндия. А то всё топором да топором. А вдруг из них какой-нибудь мужик да не виновен, напраслину возвёл сосед, а ты – руби сплеча?
Б е н я. Такого не бывало. Всегда могу найти за что и почему. 
П о э т. Да, это верно. Любой палач всегда найдёт за что и почему!
Г а б и о л о.  А может Емельяна мы на нашу девочку поймаем, как рыбу на наживку? 
Г е о р г и й. Нет, Габиоло, это ж не Политик. Того легко на девочку словить, он заглотнёт на раз приманку эту, а Емельян наш не таков.
П о л и т и к. Как что про девочек, так сразу  уж Политик.
Г е о р г и й. Гордись, голубчик, что ещё не все мозги ты просушил в пустопорожних склоках на ваших заседаньях. Да, кстати, как там наша партия? Жива? Ты как её назвал?
П о л и т и к (возвышенно). Партия независимого народа Великой Страны Каламбурия «Миру – мир, война - войне».
Г е о р г и й. Эк, хватанул! Да как заковыристо! (Обращается к присутствующим.) А  что? 
Ш т о п а н ы й. Да, звучит солидно.
Г а б и о л о. Особенно «независимого народа». 
Г е о р г и й (Штопаному и Габиоло). Вы ещё не записались в нашу партию?
Ш т о п а н ы й. А что – уже записывают? А где?
П о л и т и к. Ещё не всех мы принимаем. У нас полгода кандидатский стаж.
Г е о р г и й. Полгода? Ты мне так партию не соберёшь, Политик. За что тебе плачу я?
П о л и т и к. Так, Штопаный. (Достаёт ручку из кармана пиджака.) Уже пишу.
Г е о р г и й. А много ль членов ты насобирал? 
П о л и т и к. Половой из кабака и Колоб.
Г е о р г и й. Всего? И ты мне предлагал ещё возглавить список? Чтобы сегодня же, немедленно... Поэт, ты не желаешь  в партию  вступить?
П о э т. Нет.
Г е о р г и й. А почему?
П о э т. Я брезгую участвовать в подобном действе. И никудышный из меня актёр. 
Г е о р г и й. Так это не беда. Вон к Азазелло обратись. 
П о э т. Да здесь покруче режиссёры и артисты! Не каждый в этом балагане сумеет объяснить и роль артисту, и развести по мизансценам персонажей.   Здесь надо быть умелым акушером.  
Г е о р г и й. Акушером?
П о э т. Да. Политика всего лишь выкидыш портовой шлюхи. И этой бабе разницы особой нет – с кем, где, когда?  Ей важен сам процесс. Участвовать в процессе не желаю. 
Г е о р г и й. Мудрёно говоришь, вот только для кого? Политик, ты понял что сказал Поэт? 
П о л и т и к. Да, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Раз понял – растолкуй царю. 
П о л и т и к. Поэт сказал про выкидыш…
Г е о р г и й. А дальше.
П о л и т и к. Про шлюху…
Г е о р г и й. Он о политике сказал, а, значит, о тебе. Твоей работе.
П о л и т и к. И я о том же.
Г е о р г и й. Однако ж, мы отвлеклись. Политик завтра партия должна насчитывать две сотни членов.
П о л и т и к. Я где их… этих членов – это не морковка, которую спокойно из земли я за зелёные лохмотья спокойно вырву…  

Г е о р г и й. Не знаю, рви, где хочешь. Но завтра  – это будет завтра. А сегодня – вперёд, на поиски достойных!
П о л и т и к. Ваше Величество могу ли я с собою взять Поэта. Его умение народу донести всю важность политического акта…
Г е о р г и й. Не упражняйся в красноречии, родимый. Поэт, сходи с Политиком, взгляни какой он важный, когда ему приходится вдруг распушить свой хвост павлиний. И если нужно помоги, поагитируй за партию мою.

П о э т. Ну что ж, схожу. Взгляну, послушаю к чему Политик будет ваш народ склонять. Не думаю, что чем-то я смогу ему помочь, но я готов. (Политику). Пойдёмте.  


Политик и Поэт уходят.
Г е о р г и й (Габиоло.) Так мы о чём беседу-то вели?
Г а б и о л о. Да мы всё о Емеле.
Г е о р г и й. Ах, да.
Г а б и о л о. Я думаю, с ним надо поработать девчонке нашей.
Г е о р г и й. Пусть поработает, но вряд ли ты Емелю прошибёшь. Его не приручить.  
Г а б и о л о. Хотел бы посмотреть на мужика, который устоит пред молодой девчонкой…
Г е о р г и й. Да устоит. Емеля устоит…
Г а б и о л о. Когда она пред носом у него юбчонку задерёт. И выставит мышонка напоказ. Ох, девочки мои, большие мастерицы по части мышеловок и мышей.
Ш т о п а н ы й (про себя). Да-да, не раз меня Марго своею мышеловкою ловила. Крепка, надёжна дверца у неё. 
Г е о р г и й. Я говорю тебе охотник до мышей – Политик. Тому хоть каждый день их поставляй. А наш Емеля – идейный. Адам, за Емельяном наблюденье продолжать, с народом общаться, об обстановке в государстве  докладывать каждый день. Габиоло, ещё раз прошу - без всяких твоих штучек, желает бунтовать народ – пускай бунтует, пусть покричит на площадях, прочистит горло. Не лезь в толпу. Ребёнку малому ты рот не закрываешь, когда он плачет и кричит? Пускай! И чем быстрее выкричится, тем скорее покой наступит. А пацанам нужна разрядка – для этого бордели существуют. Твои, поди, девчонки соскучились по ним. 
Ш т о п а н ы й (Габиоло). Как самочувствие Марго? Жива-здорова?
Г а б и о л о. Жива твоя Марго, не покладая ног, работает отменно передом и задом. Что будет ей? 
К о л о б (Габиоло). А Лиза?
Г а б и о л о. И Лиза вспоминает о тебе. Велела кланяться.
К о л о б. Спасибо. И ей поклон.
Ш т о п а н ы й. Сегодня навещу Марго.
Г а б и о л о. Ну что ж. Я, думаю, она безумно рада будет твоему приходу. 
К р и к. Лев Львович, когда должок отдашь?
Ш т о п а н ы й. О, казначей, опять не вовремя! Ну выберешь минуту! Отдам, отдам. Ссуди ещё разок. Последний. Сегодня день особенный, я должен перед Марго во всей красе предстать.
Г е о р г и й (наливает в кружку вина из бутылки, пьёт, морщится, выплёвывает, вытирает рот салфеткой. Смотрит на Колоба, все за столом сразу замолкают. Колобу). Колоб, ты  хорошо подумал, прежде чем подать царю такое пойло? (Громко.) Я утоплю тебя в твоём вине. Что это?
К о л о б. Это лучшее заморское вино «Молоко белой ослицы»…
Г е о р г и й. А мне так кажется, что это моча от белого осла. (Отправляет бутылку по столу к месту, где сидит Колоб) На, пробуй сам.
К о л о б (наливает себе из бутылки немного вина, пробует, морщится). Да, несколько… горчит.
Г е о р г и й. А что так скромно? Полнее кружку наливай.
К о л о б (наливает полную кружку, делает глоток). Да, что-то здесь…
Г е о р г и й. Чтоб выпил всю бутылку!
К о л о б. Но, Ваше Величество…
Г е о р г и й. Пей!
К о л о б (делает ещё глоток, улыбается) Но это, как вы правильно заметили, моча осла.

Присутствующие смеются.

Г е о р г и й. Вот и пей её. Мои лекари говорят, что моча полезна, а ослиная, думаю, тем более. Пей, голубчик, иначе бизнес отберу, лицензии лишу! 
К о л о б. Ну зачем же так сразу? Бизнес, лицензии… (пьёт, морщится). Ваше Величество, я не сразу разобрал, это сорт такой. Понимаете, незрелый виноград даёт такой привкус…
Г е о р г и й. Да, да, привкус. Пей, гурман!.. Так, господа, а теперь о главном – о народе.
Ш т о п а н ы й. О народе?

Несколько человек то ли недослышав, то ли не сразу уразумев о чём царь говорит, с удивлением воскликнули: «О народе?»


Г е о р г и й. Да, о народе, мой генерал. И говорить и думать о народе надо. Да, надо, господа.  (Обсасывает кость.) Ах, что за прелесть эта мозговая кость… Вот только не пойму, чего народу моему неймётся? Кричат, что голод, но позвольте – у соседей ещё похуже дело обстоит. Там лихой народец кору с деревьев жрёт и то молчит. 
Ш т о п а н ы й. Поди в лечебных целях. 
Г е о р г и й. Ну а в каких же?.. Чего придумать бы, чтоб усмирить их нрав? Заморских клоунов или актёров позвать им? 
К о л о б. Когда народ смеётся – он беды забывает.
Г е о р г и й. Это ты о чём? Какие беды?
К о л о б. Я говорю… когда народ смеётся, он пообедать забывает.
Г е о р г и й. А ты вино своё не забывай…
К о л о б. Да, да. Я пью. (Наливает в кружку вино, пьёт, морщится). Бизнес. Как что, так сразу бизнес отберу.
Г е о р г и й (Колобу). Ты что бурчишь там?
Г а б и о л о. От удовольствия, поди. 
Г е о р г и й (обращается к присутствующим). Итак, прошу высказываться.
Ш т о п а н ы й. Мы, может, собственными силами обойдёмся? 
Б е н я. Я предлагаю показать народу казнь.
Г е о р г и й. Опять ты, Беня, за своё.
Б е н я. А что? Я покажу искусство владенья инструментом. Ведь можно быстро, без мучений снести башку, а можно с трёх-пяти попыток неудачных не отрубить, а лишь замучить жертву, что будет умолять вас о пощаде. Великому искусству палача учился я у старых мастеров, поэтому за качество работы отвечаю.
Г е о р г и й. Адам (Адам встаёт из-за стола, подходит к Георгию), все кости собери и псам моим раздай. Смотри не перепутай, как в прошлый раз. У Свободы желудок крепкий, та сука старая, она всё сожрёт, а Дёмушка пока щенок, ты осторожней с ним. Дай кость и покрупней и повкусней, пускай грызёт. (Адам собирает кости со стола и уходит). Адам, всё понял? Ну-ка, повтори.
А д а м. Кость покрупней да повкусней дать Демократии, а Свободе  –  всё остальное.
Г е о р г и й. Всё правильно – иди. 

Адам уходит.   

А з а з е л л о. А может быть придумать новый праздник?

Г е о р г и й. Какой? 

А з а з е л л о. Да праздник дурака… или министра? Равно и тот и этот достойны красного листка в календаре.

Г а б и о л о. Да вытащить на площадь цистерну с самогонкой, семечки, орехи, да пляски до утра. Народу больше ничего не надо. Затем сжечь чучело министра-казнокрада. Или казнить кого-нибудь, пред тем назвав министром. Тот не успеет пикнуть, как наш Беня ему кровопусканье учинит. А? Беня?

Б е н я. Нет проблем! А если надо, выведу учеников, и мы покажем, на что способны.  

А з а з е л л о. Да на тебя голов не напасёшься. Вторую школу палачей открыл.

Б е н я. А что – востребованное ремесло? И поступить ко мне не так-то просто. Здесь не только руки сильные нужны, а голова. Мы мясников не принимаем в школу. 

К о л о б (улыбаясь, развязно). Я здесь пытался сына своего пристроить, так там ему такой экзамен учинили.
Б е н я. А ты как думал? Это вам не в Дом Большого Блуда залезть и штамповать законы.
К о л о б. Да что ты, Беня, понимаешь в политике? Законы создавать – не топором махать.

Б е н я. А я таким, как ты, и топора бы не доверил. 

А з а з е л л о. Но как там не крути, один конец у жертвы.    

Б е н я. Азазелло,  да матерьяла сколько хошь. Темница ломится, что попусту кормить и тратиться на них. На плаху их! 

К р и к. Да, с каждым днём казна худеет. Разбойников кормить уж нету средств. 

Г е о р г и й. Во-во, и казначей мой подтверждает тяжёлую финансовую немощь государства.

А з а з е л л о. А, всё пустое. Слышь, Габиоло, дашь своих девчонок напрокат? В толпу их бросим. Аншлаг полнейший будет, я вас уверяю. Такой мы праздник учиним. И от избытка чувств народ…

Г а б и о л о (показывая кукиш Азазелло). А вот это видел! Чтоб мои девчонки да за стакан самогонки с мужиками – никогда! И слово-то придумал – напрокат. 

Г е о р г и й. Господа, ну что вы? Что вы, в самом деле разошлись?! Ну нет - так нет. 

Ш т о п а н ы й (Георгию). Неплохо было б речь произнести перед народом. Призвать к порядку, поругать и обнадёжить. Пообещать, что скоро будет лучше, чем прежде.
Г е о р г и й. Да, мыслишь верно, надо речь толкнуть. Слышь, Гарик, подумай на досуге. Мне надо зажигательную речь произнести перед народом.

Б е н я (Гарику). Особенно скажи о голове, а то ведь ненароком и с плахи полететь могёт.

Г е о р г и й (улыбается). Шутник ты, Беня. Всё ты о своём, родном.

Б е н я. А как же – работа для меня святое дело!

Г е о р г и й (обращается ко всем присутствующим). Хочу обратить ваше вниманье, господа, на Беню. Это ж, трудоголик! Смотрите, занят важными государственными делами и никаких у меня к нему нареканий. Палач – отменный! Даже в эту неблагодарную работу, он смог привнести некий артистизм. Работает с душой! А каков судья  он? И здесь Беня на месте. А прокурор? Найдите мне второго такого, как Беня. Не найдёте. Это призвание. Опять же – адвокат. Ну это в свободное от работы время. И когда всё успевает? Все проявляли бы такое рвение к работе – глядишь и меньше было бы проблем.     

Ш т о п а н ы й. А я что - дурака валяю?

Г а б и о л о. А девочки мои? Все ночи напролёт. Попробуй-ка, попрыгай под клиентом.

К о л о б. А я?

Г е о р г и й. Ты дегустируй, дегустируй… (Штопаному). Ну что, закончим на сегодня? (Смотрит на  мужика. Мужик переминается с ноги на ногу.) А это кто там? Проситель? Габиоло, гони его в шею. (Габиоло решительно идёт к мужику и хватает его за шиворот. Мужик упирается.)
Ш т о п а н ы й. Ваше Величество, дозвольте этому мужику рассказать о своём изобретении.

Г е о р г и й. Кто таков?

Ш т о п а н ы й. Пастух, Ваше Величество. Гришкой кличут.

Г е о р г и й. Гришкой, говоришь? (Штопаному). Но если деньги начнёт просить за своё изобретение…

Ш т о п а н ы й. Нет. Он от всей души. В дар Вашему Величеству.

Г е о р г и й. Люблю душевный наш народ... Ну что там у тебя, Григорий? Каки-таки мысли пришли в твою голову? 

Г р и ш к а (идёт к царю, улыбается) Да вот такие мысли, царь-государь…

Г е о р г и й. Стой там.

Г р и ш к а (останавливается). Я, царь-государь, смастерил для вас одну штуку. Очень удобная и опять же полезная, глазам красота да и телу облегчение.

Г е о р г и й. О чём ты?

Г р и ш к а. Дозвольте развернуть бумагу.

Г е о р г и й. А что там у тебя? Не бомба?

Г р и ш к а. Не бонба, но во много раз лучше бонбы.

Г е о р г и й. Что такое?

Г р и ш к а (разворачивает рулон). Называется сортирец-молодец.

Г е о р г и й. Ух ты! Ну-ка, ну-ка. (Всматривается в чертёж). Габиоло, помоги-ка народному умельцу.

Габиоло держит вместе с Гришкой чертёж.

Г р и ш к а. Это, царь-государь, для вашего удобства и облегчения я сделал. В нужный час садитесь, нажимаете (показывает) вот на этот рычажок, табуретка поехала в эту сторону, нажимаете на этот рычажок – в другую сторону. Нажимаете ногой на этот рычажок – вверх, вниз. 

Г е о р г и й. Ух ты! А зачем?

Г р и ш к а (увлечённо). А затем, царь-государь! Мой сортирец-молодец можно установить в особой башне, которую я тоже спроектировал. Строительство её займет пять лет и если всё, как я мечтаю, свершится, мы установим нашу табуретку и вы, царь-государь, присев свершить благое и нужное дело, не спеша сможете свысока обозревать земли Каламбурии. Опять же рычажки, нажал на этот рычажок (показывает) – вперёд и вверх, нажал на этот – вниз спустился. И ничего не утаится от вашего взора, подобно орлу вы будете парить над своими землями, замечая любую непотребность…

Г е о р г и й. Довольно, Гришка, понял… В этом что-то есть. (Обращается к сидящим за  столом). Как вы думаете? А?

Несколько голосов: «Да, да, Ваше Величество»

Г е о р г и й. А что ты хотел бы получить за своё изобретение?

Г р и ш к а (взглянув на Штопаного, опустил голову). Да мне ничего не надо. У меня всё есть. Мне бы только знать что Вашему Величеству удобно будет справлять нужду и следить за нашим братом. Мы же какие?..

Г е о р г и й. Не надо. Какие вы, я знаю. 

К о л о б (Гришке). Это ты прямо вот сам всё и начертил? 

Г р и ш к а. Да, Ваше сиятельство.

К о л о б. А ты кто будешь-то? 

Г р и ш к а. Терещинки мы. И отец мой был Терещенко, и дед Терещенко…

К о л о б. Ну ясно, ясно. И прадед, и прапрадед – все Терещенки. Ты сам-то кто таков?

Г р и ш к а. Ну я и говорю, Ваше сиятельство – Терещенки мы.

К о л о б. Ты что заладил, как попугай – Терещенки да Терещенки. Что вдруг-то решил царю сортирец преподнести?

Г р и ш к а. Дак вот хочу доброе дело сделать царю-государю.

Г е о р г и й. Пожалуй, башню строить мы не будем.  У нас имеется уже одна. Веками строим. Я, думаю, в казне под это дело мы сыщем деньги. А, Крик? 

К р и к. Надо посчитать.

Г е о р г и й. Посчитай, посчитай. А так мы никогда наш Дом Народной Мысли не достроим.  

Г а р и к.  Да, мысли превосходные приходят, когда ты совмещаешь думы о народе с утробной пользой. 

Г е о р г и й. А мне твердят, что нет у нас умельцев? А, Штопаный? Казалось бы простой мужик. 

Ш т о п а н ы й. Простой, Ваше Величество.

Г е о р г и й. Талант! Всё же богата земля каламбурийская талантами. Гришка, а где ж твой сортирец-молодец?

Г р и ш к а. Дык в сарае, Ваше Величество.

Г е о р г и й. А что ж ты не принёс его мне?

Г р и ш к а. Да я думал меня не допустят к вам.   

Г р и г о р и й. Такого умельца – как же я не допущу. Завсегда рад талантам. Штопаный, отныне Гришку пускать ко мне всегда.

Ш т о п а н ы й. Слушаюсь, Ваше Величество!  

Г е о р г и й. Может, ещё что придумаешь для меня?

Г р и ш к а. Да я уж смастерил чудо-грелку.

Г е о р г и й. А это ещё зачем? 

Г р и ш к а. Это не простая грелка, она создаст любовный пыл и кровь прильёт вам в нужное местечко. И никаких заморских снадобий не нужно, чтобы поднять мужчине настроенье. Ещё я сделал руку-блудоход и ногу-вездеход.

Г е о р г и й. Стой-стой, с руками и ногами мы разберёмся позже. Ты мне чудо-грелку принеси, посмотрим на твоё изделье…  Жаль нет Поэта. Он отобразил бы сей миг великий подношения  царю... Какой талантливый народ живёт в моей стране!.. Ну что я скажу, Гришка, порадовал, порадовал ты, батюшку царя. 

Г р и ш к а (кланяется). Премного благодарен!

Г е о р г и й. Иди с Богом. 

Гришка уходит. 

(Штопаному.) Обеспечить охрану умельцу и что бы ни в чём не нуждался… (Обращается ко всем). Итак, подведём итоги. Да, есть ещё некоторые недостатки в стране, которые мы изживаем нашим неустанным трудом, не все понимают с какими трудностями нам приходится бороться, но есть и позитивные моменты. На долю бастующих и зачинщиков, которые кричат о свободе и желании работать, есть и такие, кто думает об общем благе государства – таков наш замечательный умелец Григорий. (Штопаному.) Так, к следующему заседанию Госсовета отчитаться о проделанной работе министрам по недрам, просвещения, науке. Полный список подготовить завтра. И ещё. Дошло здесь до меня, что Каламбурия подверглась мощной вирусной атаке. Название болезни… (смотрит на Штопаного) как бишь её?

Ш т о п а н ы й. Коррупция.

Г е о р г и й. Да-да. Всем здесь сидящим подумать, что нам предпринять, чтобы достойно отразить заморскую атаку. Всё оттуда! Вся зараза к нам идёт от них… Всё. Все свободны!
Картина пятая.

Психиатрическая клиника «Душечка», в народе прозываемая «каламбурийка». В клинике в основном проходят лечение vip-персоны: министры, народные заступники, приближённые царя.  У многих обитателей клиники странные болезни: сохнут руки, у многих правая, у некоторых министров обе сразу, у кого-то сохнет язык, у кого-то – голова. Особенно трудно поддаётся лечению болезнь, когда у больного, как полено, рассыхается голова и пациента сложно вернуть в министерство. Но некоторым чиновникам, которые прошли курс увлажнения или, как говорят в народе, «разжижения мозгов», всё же удаётся не только вернуться на прежнее место работы, но и, получив повышение по службе, достойно служить своему государству. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Рано или поздно, но приходит время
В т о р о й  с к о м о р о х. И слуга народный, уставший от забот. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Будет принят в клинику и пройдёт лечение
В т о р о й  с к о м о р о х. От страстей чиновничьих пагубных и злых.
П е р в ы й  с к о м о р о х. И рукам скукоженным бедного мздоимца 
В т о р о й  с к о м о р о х. Будет возвращен отныне их привычный вид. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Голове рассохшейся от тревогодуманья 
В т о р о й  с к о м о р о х. Есть необходимая процедура «У». 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Увлажненье мозга – процедура сложная, 

В т о р о й  с к о м о р о х. Процедура важная, нужная вполне.  
П е р в ы й  с к о м о р о х. И поправив голову, на службу возвращается.
В т о р о й  с к о м о р о х. Не узнать чиновника – молод и силён!
П е р в ы й  с к о м о р о х. Вот очередные жертвы царской службы. 

В т о р о й  с к о м о р о х.  Послушаем, что скажут о своей беде?
Пафнутий Тимофеич и  Акакий Парамоныч выходят из правых кулис. Вначале выходит Акакий Парамоныч, на ходу читая газету. За ним выходит и Пафнутий Тимофеич. Поравнявшись с шезлонгами,  садятся и каждый опускает левую ногу в шайку с  водой.  У того и  у другого  на шее полотенце.   

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Доброе утро, Акакий Парамоныч!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч (отрывается от чтения газеты). Здравствуйте, Пафнутий Тимофеич!.. 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Смотрю, вы уже с утра не в духе?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да будешь в духе здесь… (Садится в шезлонг, опускает левую ногу. Морщится.) Что-то горячеватая сегодня. Еле держу. (Поднимает ногу и опускает.) 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч (садится в шезлонг, опускает левую ногу. Морщится.) А у меня холодная, аж пальцы сводит. А диагноз вроде один и тот же... 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Так здесь к каждому индивидуальный подход.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да уж, заморские методы лечения…  Что в газетах-то пишут? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А, хоть не читай. И «Правда Каламбурская» туда же.  

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Что такое? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Вот пишут богатеет царство. Богатеет. А народ?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Не говорите. Наш народ – он терпелив, ох, как он терпелив!  

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Без слёз читать нельзя. Страдает. 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. У-у, и как страдает. При прежнем-то царе и жизнь была иная и цены.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, вы правы. И мы иные были. (Листает газету, читает). На днях открытие Дворца…

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Дворца?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, романтических свиданий. Опять какой-нибудь бордель откроют. А долгострой, который, помнится, ещё Кондратий Хватыч заложил, стоит. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Вы Дом Народной Мысли имеете в виду?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, его. А вот ещё. (Читает). У царского щенка случилось несварение желудка. Врач прописал больному куриную похлёбку и компот.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ох, бедный Дёмушка. Опять не углядели за щенком.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Все потому несчастья, что имя модное собаке дали. Нет, чтобы Шариком назвать, а то туда же… 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Эх, на свою беду откармливают псину.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Не говорите.
Некоторое время сидят молча. Акакий Парамоныч углубляется в чтение газеты, Пафнутий Тимофеевич, склонив голову на грудь, подрёмывает. Тем временем из левых кулис выходят два мужика и баба. Садятся под детский грибок, откупоривают каждый свою бутылку пива зубами, начинают пить. Мужик достаёт из полиэтиленового пакета пару рыбин, одну даёт напарнику, другой начинает бить по скамейке. Спорят между собой, но зритель не слышит о чём они говорят, долетают только отдельные фразы: «мать честная!», «короче, ты меня понял», «что ты мне горбатого лепишь!», «может, тебе ещё сплясать?» Встаёт и выходит из под грибка баба. 

П е р в ы й  м у ж и к. Шмара, куда пошла? Вернулась быстро! 

Б а б а. Ты кто мне? Никто! Ты почему меня так обзываешь?

В т о р о й  м у ж и к. Я не понял. Ты чё мою бабу…
П е р в ы й  м у ж и к. Да пошёл ты!

В т о р о й  м у ж и к. Чаво? 
Второй мужик хватает Первого мужика за грудки и сцепившись, начинают кататься по сцене. Баба пытается помочь одному из них, колошматя по спине своего обидчика.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Что там такое? (встаёт из шезлонга и подходит к авансцене). Эй, уважаемые, хватит шуметь, вы нам мешаете. 
П е р в ы й  м у ж и к. Чаво? Скройся, рожа поганая! 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Любезный, ну зачем грубить пожилому человеку?

В т о р о й  м у ж и к. Закрой форточку, дурень старый!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Я найду на вас управу! Эх вы, ни стыда у вас ни совести!

П е р в ы й  м у ж и к. Да пошёл ты… в демократию и свободу, мать её!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да как вы смеете материться! (Возвращается на место и садится в шезлонг и опускает правую ногу в шайку с водой). 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Что там?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да ваш любимый народ посылает меня. Да так изощрённо! 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Акакий Парамоныч, вы ногу поменяйте.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч (меняет ногу.) Ах, да! Ну вот, всё лечение насмарку! 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да будет вам! Остыньте.

Мужики и баба уходят.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Не могу, взрывной характер! Да, чувствую, мне здесь долго ещё придётся куковать… А что у вас слышно? Наверное, на выписку готовят?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Готовят. Да вторая начала сохнуть. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да что вы говорите?!.. Да, грешки молодости. (Поднимает руку, пытается пошевелить пальцами.) Моя правая тоже скукожилась – и пальцем не шевельнуть. А раньше-то была – огонь. Одной рукой я мог пересчитать купюры, как шулер карты.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ох, не говорите. Да кто бы знал, что кончится вот так печально.   

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. И всё же, уважаемый, в былые-то времена не так загребали как ныне.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Нет, не так, ваша правда. Поскромнее были. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Поскромнее да поосторожнее. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Поосторожнее да постыдливее. Культурно стригли, как садовник аглицкий лужайку.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. И многого себе не позволяли.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Не позволяли – ваша правда. А что сейчас творится? За конверт джорджиков тебе лишь не оближут зад. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ну что вы! Дайте два конверта и зад оближут и ещё причмокивая скажут: «шоколадка!» 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Да что вы говорите?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А то!.. Ну что, уважаемый, поменяемся местами? 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Давайте, поменяемся. 
Меняются местами и опускает в шайку правую ногу. 
Ой, какая горячая у вас. 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А у вас-то ледяная! 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Холодная – она хороша для мозгового кровообращения. А нам сейчас не мешает кровь-то разогнать.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Я так думаю, уважаемый, поздно кровь-то разгонять. Наше золотое времечко ушло. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ох, не говорите.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. На смену нам пришли шакалы. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да, те не побрезгуют ничем. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Не говорите, здесь и то спокойней. Живёшь не думая о бедах. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да… Вы слышали, сегодня поступил ещё один клиент – диагноз у него довольно странный.  

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ну как не слышать? Вся клиника гудит. У него не только  рука сохнет, но и нога. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Надо же! Что рук уж не хватало? Прям, эквилибрист какой-то. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч (улыбается). Да, много нынче развелось эквилибристов-клоунов. Намедни, ещё один политик поступил к нам. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Этот… как бишь его? Байдар? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Он самый. Не помню, как по-латыни называется болезнь. В общем, язык пошёл в рост и уже не умещается во рту. Вид скажу вам – безобразный. Я пообщаться с ним успел. Лицо бульдожье да с этим языком-совочком, который постоянно он засасывает внутрь. (Причмокивает.) А как начнёт доказывать и спорить – слюни, что твои мысли, в разны стороны летят. Держи всегда полотенце наготове, а то заплюёт всё лицо. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. О, господи, каких только страстей не насмотришься! Всё нервы, нервы, я вам скажу. От них, проклятых, все болезни. А работа у политиков – не приведи Господь!

В комнату входит Никодим Кириллыч.

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Добрый день! Уважаемые не подскажете, где здесь душевая?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. А вы что – новенький? 
Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Да, только что поступил.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Никодим Кириллыч?

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Он самый.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Не узнал, богатым будете. 

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Ой, не надо! Не люблю такие шутки.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Дорогой, вы-то здесь какими судьбами?

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Да вот сегодня утром ни с того и ни с сего вдруг руку повело и кисть не гнётся, а в нашем деле, сами знаете…

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да-да.  Какой диагноз?

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Частичный паралич кисти.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. И это нам знакомо. А душевая, Никодим Кириллыч, по правой стороне налево и прямо до упора.

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Благодарю. 

Уходит.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч.  Акакий Парамоныч, ваш сосед-то прошёл курс мозгового увлажнения?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, Сидор Поликарпыч держится молодцом. Ему, правда, другую процедуру прописали. Левую ногу держит в горячей воде, а правую в холодной. Называется контрастные ванны. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Круто!
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да. И словно молодеет с каждой процедурой.    

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Может нам попробовать? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ну что вы? Она ещё не каждому помогает, может даже навредить. А если ноги перепутаешь? 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ой, не приведи Господь! 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Вот Сидору Поликарпычу пошло на пользу. Щёки порозовели, в глазах появился огонь, всё свою Настю стал вспоминать.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Любовница, поди.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А то кто ж? Она ему сухотку мозговую подарила. Брюнетка этакая. Глазищи – во! Не до работы тут, чтоб кралю ублажить, в казну не раз ему пришлось и лапу запустить да и просителей трясти без меры. 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. Когда ты с молодой, то мысли горячи и чувства быстры. Ведь это всё равно, что жить с пираньей: чуть зазевался, обглодала до костей. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А то!

П а ф н у т и й  Т и м о ф е е в и ч. А помнится пришёл к нам молодой, наивный. Всё услужить хотел, с просителем как речи заведёт о том о сём, расспросит до седьмого аж колена, но быстро понял, что министры не для того посажены царём, чтоб слёзы утирать просителям.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. И всё же – коршун был.  

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. О, если этот хищник в гнезде своих птенцов увидит, сидящих смирно, в сей же миг он подлетит и станет им клевать бока. Без пищи будет их держать.  

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Иначе не воспитаешь птенца… Да, Сидор Поликарпыч, считай, с подошвы поднялся и нажил кое-что.  

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ну это «кое-что» ушло на них, неблагодарных…

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. На них, стрекоз безмозглых… Н-да, мне б такую Настю. Ох, стерва, хороша!

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Голубчик, успокойтесь, если уж такого койота завалила, то вам с ней делать нечего. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, вы правы...  Пафнутий Тимофеич, как сынок ваш? Наверное,  как Сидор Поликарпыч по молодости – простоват, наивен?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ну не скажите, не скажите! Мой Тимоша зря государев хлеб не будет кушать. Да вроде бы особо ничему и не учил его, он как-то сам, всё больше сам. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. В отца пошёл.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Его и в министерстве уважают. 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Он всё по прежнему в строительстве? 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Нет, пошёл на повышенье.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А в каком отделе изволит он служить?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. По недрам что-то. По сырью.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. О! Хлебное местечко.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ну что вы. Он ни-ни. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Сегодня быть «ни-ни»  –  непозволительная роскошь! Тем более в таком отделе.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ох, Акакий Парамоныч, экий вы шутник!.. Я беспокоюсь о другом. К Тимоше прицепилась одна пиявка и…

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Сосёт? 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Сосёт. Ещё с каким остервенением и радостью сосёт. Повизгивая от удовольствия. Такую сумму ежемесячно заглатывает.    

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Сочувствую, голубчик. Терпите. Что ж делать – издержки производства. Кто бы знал, как плотно облепили корабль наш министерский эти соски. Какой у них глотательный рефлекс. Порой домой не донесёшь, всё им любимым, ненасытным.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И сколько ласки в них – зубатках?   

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ой, не травите душу, Пафнутий Тимофеич.

В комнату входит медсестра.

М е д с е с т р а. Господа, заканчиваем процедуру.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. У нас ещё время не вышло.

М е д с е с т р а. Вы создаёте очередь.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Мне лучше знать сколько мне сидеть! Никакого уважения к старости.  
М е д с е с т р а. Господин Растудыев, вот Пискарёв, в отличие от вас, не возмущается. 
Н и к о д и м  К и р и л л ы ч (входит). Господа, извините, но я запутался в этих коридорах.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч (медсестре). Уважаемая, будьте так любезны, покажите Никодиму Кириллычу душевую.
М е д с е с т р а (Никодиму Кириллычу). Кто вы у меня?

Н и к о д и м  К и р и л л ы ч. Курослепов.

М е д с е с т р а (смотрит по блокноту). Курослепов. Да, есть такой. Сейчас я провожу вас.

Медсестра и Никодим Кириллыч уходят.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да, сейчас из старой гвардии немного нас осталось.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Но мы ещё сильны!
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да, мы ещё готовы и послужить и услужить... Акакий Парамоныч, не припомню, какой уж нынче год? 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч (поднимает ногу, вытирает полотенцем). По-моему, семнадцатый пошёл, как наш Георгий заступил на царство. 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч (также поднимает ногу и тщательно вытирает ногу полотенцем).  Сегодня барт или мабрель?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. По-моему, мабрель… А может, барт… Или фержаль. Ой, кто сейчас наверняка-то вспомнит, что ныне… 

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч (встаёт из шезлонга).  Да, батюшка-то был его большой любитель поиграть с часами  – туда-сюда переведёт. Все путались, царя кляня. 

А к а к и й  П а р а м о н ы ч (встаёт из шезлонга).  Не говорите. Реформатор был!  

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И сын в него пошёл.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. С тех пор как он издал указ и упразднил и время и часы, сочтя всё это бесполезным, полнейший хаос наступил.  А вы про год толкуете, любезный!  

Уходят.

Картина шестая.
Площадь. Глашатай читает народу царский Указ. Недалеко от Глашатая стоят два стражника.

Г л а ш а т а й (стоит на бочке и читает Указ царя). Уважаемые соотечественники! Я решил обратиться к вам с нижайшей просьбой. Я считаю, наступил тот день, когда мы все должны понять, что всё зависит от каждого из нас. Не ваш любимый царь-батюшка, не кто-либо иной не поможет вам, только мы все вместе сможем построить нашу Великую Страну Каламбурию. И сады не зацветут, если нет садовника, и земля не будет давать урожая, если нет пахаря, который бросит в землю семя. Поверьте, мои уважаемые…

Е м е л я. Что? Нашему любимому царю-батюшке опять что-то потребовалось от нас. Мало он дерёт с нас шкур?

Г л а ш а т а й. Не мешай, Емеля, опять народ к бунту склоняешь? Я указ царёв читаю, как ты смеешь меня прерывать?!

Е м е л я. Читай-читай, царская геморройная затычка.

Г л а ш а т а й. Емеля, да за такие слова…

Е м е л я. Что, в морду дашь?

Г л а ш а т а й. Не выводи меня из себя. Я читаю важный документ. 

Е м е л я. Чем же он важен? 

Г л а ш а т а й. Да это же царский указ! 

Е м е л я. А я думал… 

Г л а ш а т а й. Емеля, зачем тебе думать, когда за тебя царь-батюшка обо всём подумал?

Е м е л я. Оно и видно!

Г л а ш а т а й. Итак, уважаемые соотечественники, ваш любимый царь объявляет конкурс: «Какой ты видишь свою страну в будущем?» Всё зависит от нас с вами, какую страну придумаем в той и жить будем! С победителем конкурса я встречусь лично! Царь Великой Страны Каламбурия Георгий.
Е м е л я. Ох, хотелось бы мне встретиться с вашим любимым царём. 

Ф е д я. Я слышал – царь-то баба?
Е м е л я. Да нет, евоннна баба управляет им, а он уж государством.

Ф е д я. А чё не разу мы не видели её?

Е м е л я. Да говорят сидит в отдельной хате, при ней прислуги в триста ртов и всякий при делах: кто шьёт, кто варит, кто платья чинит, а кто за ней записывает указы. Ох, тётка строгая!

С т е п а н. Да ну!

Е м е л я. Вот тебе «да ну». Повесят на сосну и будешь с ветки кукарекать.  

С т е п а н. А я то чё?
Е м е л я. Расслабься, дурачок. Кому ты нужен? 

Смех в толпе.

С т е п а н. А говорят, царя давно уж нет, подушкой удавили, а правит ейный хахаль!
Г л а ш а т а й. Да вы что, смерды, такое о царе говорить. В такой святой день, когда ваш любимый царь объявляет конкурс.
Е м е л я. Лучше бы он объявил конкурс на лучшее орудие пытки своим ворюгам-министрам. Уж мы бы придумали пытку.

С т е п а н. И не одну. 

Е м е л я. Увидишь его, передай пожелание народа. Скажи мол, Емеля с друганами, желают видеть министра финансов, начальника полиции и палача Беню на колах.

Ф е д я. Да-да, надо им прописать лекарство от запора.

Народ  смеётся. 

А в общем-то, Беня нормальный мужик. Ремесло своё знает. Хрясь по шее и будь здоров!

Г л а ш а т а й. Хоть что-то доброе сказали про Беню.

Е м е л я. Передай ему, что и до него доберёмся. И мы его разделаем, как повар цыплёнка.

Г л а ш а т а й. Но вначале он тебя разделает, Емеля.

Е м е л я (показывает Глашатаю кукиш). А это видел, царская морда, меня не за что взять. Я законопослушная скотина. С меня что возьмёшь? Это пусть у Херца с его друганами голова болит. Олигархи, итит твою налево! Пусть посидят и подумают в тюряге – с кем они решили тягаться. Кто такой Херц и кто такой наш любимый царь. А если ты не понял, царский ублюдок, то слушай сюда – я все силы положу на то, чтобы наш царь-батюшка был в добром здравии, долгих лет ему жизни. (У Емели на глаза наворачиваются слёзы. Он смахивает их рукавом.) Извини, слеза давит. Как вспомню, как наш царь-батюшка дни и ночи думает о нас грешных, беспокоится. «Где там Емеля, говорит. Как он там? Жив ли, здоров?» 

Ф е д я. Да-да, и обо мне, может, ненароком вспоминает. Как там Федька, всех ли девок перещупал? 

С т е п а н. Да, единственная забава и осталась у мужика.  

Е м е л я (глашатаю). Так что, уважаемый, передавай нашему царю-батюшке поклон. Даст Бог, свидимся. (Обращается ко всем). Я правильно говорю?

Ф е д я. Конечно.

Г л а ш а т а й. Ах, вы так?

Е м е л я. А как же? Долгие лета нашему любимому царю-батюшке! 

Г л а ш а т а й. Вы что ещё издеваться решили над царём?

Е м е л я. Да как ты посмел подумать об этом? Ты, сучья блоха?

Г л а ш а т а й (страже). Взять его! 

Стражники бросаются в толпу за Емелей. Но народ их не пускает и Емеля уходит.

Картина седьмая.
Дом Малого Блуда. В гостиной сидят Маня, Лиза, Зина,  Рита,  Колоб, Сёма, Штопаный. 
М а н я. Больше всего в жизни я люблю мечтать. Вот накоплю много-много денег и уеду отсюда далеко-далеко. Я в одной книжке прочитала об удивительной стране, где люди радуются жизни и любят друг друга.

С ё м а. Совсем как мы с тобой, да?

М а н я. Сёма, я говорю про любовь, а не про трах. Я говорю о душе. Ты знаешь, что такое душа, Сёма? 

С ё м а. Вот только о душе не надо. Брось, Манька! 

М а н я. Вот только и знаешь: «брось, Манька».

С ё м а. Нам разве плохо с тобой?

М а н я. Нам с тобой не плохо, но это не любовь.

К о л о б. Сёма, что ты понимаешь в любви? Это тебе не на базаре сумочки резать да мелочь тырить, любовь это…

М а н я. Что – это? Что ты в ней понимаешь, Казимир Вольфович?

К о л о б. Ну вот тебе! А кто за вас горой на думских заседаниях, кто пролоббировал закон «О любви, абортах и крепких семейных устоях»?

Входят Политик и Поэт. 

П о л и т и к. Добрый вечер всем! (Присаживается рядом с Маней.)
П о э т. Здравствуйте!

М а н я (Колобу). Ах, я забыла, благодетель наш. (Поворачивается к Политику.) Вот и ещё один. Что-то вы зачастили к нам.  

П о л и т и к. Так политика – дело сугубо нервное, нужна разрядка.

М а н я. А супруга-то на что?

П о л и т и к. О, это особая песня.

М а н я. Так и пойте на пару, голубки.

П о л и т и к. Маня, ты же знаешь, я сюда прихожу как в райский уголок.  

С ё м а. Не понял, что за разговоры? Мы здесь, понимаешь, о любви говорим. Приходят всякие политики и лезут со своими разрядками.

М а н я. Сёма, я должна объяснить человеку, что бордель не самое лучшее место для Политика.

П о л и т и к. Но отчего же? Где как не у вас понимаешь всю тяжесть жизни и непотребство людских пороков.

М а н я. Да-да, красиво говоришь. Ты лучше познакомь нас со своим дружком.

П о л и т и к. Он не дружок мне, и вряд ли будет другом кому-либо из вас. 

М а н я. Так кто он?

П о л и т и к. Поэт.

Л и з а. Поэт? Вот мило!

Р и т а. Интересно, что скажет наш Поэт о рассуждениях Политика.

П о э т. О, иногда и политики случайно могут обронить пару слов о человеческих пороках. Вот только забавны их рассуждения о высоких чувствах.

П о л и т и к. Не всё же поэтам слагать вирши о любви.  

Ш т о п а н ы й. А я вам так скажу, господа. Любовь – это когда много и долго. Да, Марго?

Р и т а. Нет, господин Штопаный. 
Ш т о п а н ы й. Ну что так официально?

Р и т а. Любовь – это когда мягко и нежно. Это когда разливается тепло в груди при одном появлении любимого человека. При одном воспоминании о нём. Это когда только ты и он, всех остальных ты уже не замечаешь. Они сдохли для тебя. Только ты и он. Вот это любовь! 

П о э т. Прекрасно, Маргарита! В вас говорит душа, желающая нежности и понимания.

Ш т о п а н ы й. Да погоди, Поэт! Марго, я не могу без тебя. Я не хочу тебя ни с кем делить. Я хочу, чтобы ты была моей единственной женщиной и чтобы ты ушла отсюда. 

Р и т а.  Я, я, я. Лёва, ты много хочешь. Я же тебя не прошу, чтобы ты бросил свою службу в полиции. 

Ш т о п а н ы й. Но ведь это унизительно и тяжело, как ты можешь? 

Р и т а. Ой, перестань, Лёва. 

П о л и т и к. Марго, ты послушай мудрого-то человека. Лев Львович плохого не посоветует. Уходи. Эта работа не для тебя… Такая женщина!

Р и т а. Господин Политик, если бы я и сменила место работы, то пришла бы только к вам. 

П о л и т и к. Это почему же? 

Р и т а. Мы проходим по одному ведомству, только отделы наши называются по-разному.

П о л и т и к. О, я был бы счастлив! Мне как раз нужен такой человек как ты. (Оглядывается, понизив голос). Да между нами говоря, что есть политика – продажа. Скажу точнее, спекуляция. Купил дешевле и загнал дороже. Ну, подмахнул кому-нибудь в порыве страстном – ведь от тебя же не убудет, а человеку всё приятно. Уметь продаться, не набив при этом себе большой цены, но получив достойную оплату своих трудов. Марго, ты рождена для самых важных дел. Бросай бордель и к нам в политику! Такие кадры нам нужны. А то приходится учить девиц из института – чему там только учат их пять лет? 

К о л о б. И учат ли? 

П о л и т и к. Я в полный курс наук ввожу их в пять недель без всяких институтов. Марго, ты сможешь заменить мне всю профессорскую рать. Ведь у тебя такой богатый опыт общения. 

Р и т а. Не знаю я. В раздумьях вся. Что скажешь, Лёва?

Ш т о п а н ы й. Марго, ты знаешь, хоть и тяжко здесь, но ты достойно крест несёшь свой. Политика, скажу тебе, – тяжёлый труд, неблагодарный. Здесь нужен талант от Бога. Я сомневаюсь, справишься ли ты?

Р и т а. От Бога говоришь? 

П о э т. Политик, тебе от Бога иль от сатаны талант достался? По-моему, здесь мало божьего.

С ё м а. Манька, каких ты книжек начиталась? Что у тебя с головой случилось? Вот я ни одной не прочитал. И не жалею! Бестолковку только забивать всякой ахинеей. 

М а н я. Не надо, Сёма. Ты думаешь: Манька – дура, Манька только профсоюзную литературу читает? Ошибаешься. Я и про любовь книжки читаю. Вот как-то дали нам в нагрузку на профсоюзной конференции. (Даёт ему книгу.)

С ё м а. Ну-ка, ну-ка. Про любовь, что ли? (Листает книжку, читает по слогам). «Это водка? – слабо спросила Маргарита. Кот подпрыгнул на стуле от обиды. - Помилуйте, королева, - прохрипел он, - разве я позволил бы себе налить даме водку? Это – чистый спирт!» Манька, ты что мне раньше не показывала эту книжку. Возьму, почитаю.  

П о л и т и к. Эх, девочки-конфеточки. Люблю я вас. Сладкие магниты вы мои. Никак не отпускаете от себя.

Л и з а. Господин Политик, ты когда на работу-то пойдёшь? Мы-то пашем, ты – отдыхаешь.

П о л и т и к. Моя работа – здесь (показывает на голову).
Л и з а (складывает руки на низ живота). А моя здесь. Это что-то меняет?

П о л и т и к. Безусловно. Представь, мы поменяем рабочий орган… 

Л и з а. Мне кажется, его давно уже местами поменяли.

П о л и т и к. Не надо передергивать. Ведь я творец. Я создаю словесные баррикады, за которые прячутся наши правители, я возвожу словесные мосты, которые перебрасываются через пропасти непонимания и вражды. А вы-то что и где?..

М а н я. А мы – те тряпки, которые вы и ваши правители засовываете в свои задницы, чтобы со страху не наложить в штаны. Мы – те мешки с песком, в которые летят пули и снаряды противников. Мы защищаем вас. Мы – та добыча, которую бросают под ноги победителям, чтобы скорее убежать самим. И уже нас растаптывают и разрывают под собой солдаты. Мы, закусив губы, смеёмся и подбадриваем их. Стонем и охаем, - давай, давай, родимый, - чтобы солдаты быстрее разрядили свои стволы. 

П о л и т и к. Вы просто – шлюхи!
М а н я. Нет, шлюхи – это вы! Мы жертвы обстоятельств.

П о л и т и к. «Жертва», не желаешь ли ещё разок? За просто так.

М а н я. «За просто так» иди к своей жене  – Политике. И этой потаскушке колбась мозги! За просто так! Плати!

К о л о б. Ты что, Манюня? Вот те на! Да господин Политик шутит.

П о л и т и к. Да погоди!.. А может быть, договоримся?

М а н я. Договариваться будешь со своей бабой в постели, а мой тариф ты знаешь. Плати за удовольствие.

П о л и т и к. С тобой и поторговаться нельзя? 

М а н я. Я не политик, извини. И не умею торговаться! 

С ё м а. Манька, ты не права. С кем же ещё поторговаться, если не с политиком?

М а н я. Что не дано, то не дано. Политика – великий блуд, мы перед ней девчонки несмышлёные. Нам что попроще.

С ё м а. И всё ж с политикою надобно дружить.

М а н я. Дружить – пожалуйста, но денежки вперёд.

Р и т а (Штопаному). Лёва, пойдём ко мне и повторим…

Ш т о п а н ы й. Арию Марии Магдалины?

Р и т а. Да, там нота есть одна. Она мне не даётся. (Встают, уходят.) 

М а н я. Как с Азазелло встретилась, куда что подевалось?  Какие стали мы. Мне нота в арии Марии Магдалины не даётся.

З и н а. Певунья наша с Левой Штопаным – дуэт отменный.

П о л и т и к. Бог не дал голоса, а то бы я пристроился.

З и н а. С какого места?

П о л и т и к. Я что зашёл к вам, уважаемые. Мы в партию записываем.
М а н я. В партию? 

З и н а. В партию?

С ё м а. В какую партию?

П о л и т и к. В народную.

С ё м а. И что я с этой партии поимею?

П о л и т и к. Ты – ничего. Так что – Маня?

М а н я. А что Маня? У меня профсоюз! Ты Зинке да Ритке предлагай.

З и н а. А мне-то что с твоей партии? У меня клиентов и так хватает. А так ты знаешь много налетит партийных, как мух на мёд, и каждый даром пожелает поиметь. 

Доносится пение Риты, затем вступает мужской голос.

П о л и т и к. Нет, Зина, здесь ты не права. У нас народ порядочный и чуткий. 

З и н а. Да-да, конечно. Один порядочный и чуткий пасётся у меня. 

П о л и т и к. Ну, я не прощаюсь. 

Уходит. 

З и н а. Поэт, ты что загрустил? 

П о э т. Это не грусть, Зина. 

З и н а. А что это?.. Пойдём со мной и ты мне что-нибудь прочтёшь душевное. 

Встают, уходят.

С ё м а (Мане). Видала? Мне что ль заучить два-три стишка.

М а н я. Сёма, твоя поэзия – карманы да сумки дамские.

С ё м а. Да, в чём - в чём, а в этом знаю толк.

Картина восьмая.
Выбегают из разных кулис скоморохи.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Вам скажет любой, что именно здесь рождаются гневные мысли.
В т о р о й  с к о м о р о х. За кружкой вина в беседе друзей чего только ты не услышишь.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Кабак собирает под крышей всегда всех жизнью своей недовольных.
В т о р о й  с к о м о р о х. И здесь уж в угаре хмельном бунтовщик задышит воздухом воли. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. И речь поведёт. И достанется всем: и царю, и придворной ораве.  
В т о р о й  с к о м о р о х. И вот уже мнится, что кучка пьянчуг, сей жалкий кружок вольнодумцев,       
П е р в ы й  с к о м о р о х. Выходит из ветхих лачуг, кабаков и множит отряд недовольных. 
В т о р о й  с к о м о р о х. Пока ж они смирно сидят в кабаках, пьют горькую, пляшут, дерутся.   
Кабак. Емеля, Степан, Федя и Адам сидят за столом.

Е м е л я. Эх, выпить бы!

А д а м. Так в чём же дело?

Е м е л я. Да не на что, хоть есть с кем.

А д а м.  Сейчас организуем (Кричит). Эй, любезный,  две кружки.

Е м е л я. А две-то почему?

А д а м. Четыре. 

Е м е л я. Адам, не понимаю я тебя. Всегда нечёсаный, в лохмотьях, струпьях, гнильём несёт из зева твоего. Но ты всегда при грошах. Где ты служишь?

А д а м. Служу народу своему!

Е м е л я. Чем служишь?

А д а м. Всем.

Е м е л я. Во как! Народ бросает тебе в шапку. За что, позволь узнать?

А д а м. Разменивает жалость на деньгу.

Е м е л я. Но с этого не соберёшь на пропитанье.

А д а м. Ну не скажи. Народ наш жалостлив, понятлив к чужой беде.

Е м е л я. А что же за беда такая у тебя?

А д а м. Я много в этой жизни пострадал.

Е м е л я. Ты знаешь сколько в нашем государстве пострадавших, таких как ты?

А д а м. Таких как я…

Е м е л я. Здесь что-то кроется другое, что – пока я не пойму.

Сёма  с Маней входят  в кабак.

С ё м а. Привет честной компании, что мрачные сидим?

Е м е л я. Что – очень весело? Иди-к сюды.  

А д а м (кричит). Половой, где там застрял? (Сёме). Будешь?

С ё м а. А почему бы нет? 

А д а м (кричит). Ещё одну, любезный!

Сёма и Маня присаживаются за стол. 

Е м е л я. Вот так всегда и выпить хочешь да не можешь. Мужика легко обидеть…

Половой приносит пять  кружек с водкой. 

М а н я. Емеля, кто тебя здесь вздумал обижать? Покажь того глупца.

Е м е л я. Эх, Маня, есть кому... Ну как ты… с кем ты и под кем?

М а н я. Под царской милостью, с царём в башке, а ты?

Е м е л я. Я как всегда…

А д а м (поднимает кружку). Емеля, за тебя!

Е м е л я. Не надо. Давай за Маню. Чудная бабёнка. Добра и ласкова, вот только…

М а н я. Что только?

Е м е л я. Только в окружении ты всякого отребья. И каждый норовит тебя попробовать на вкус. Слушай, Маня, не пойму вот этого актёра из народа. Адам, пошто  ты рожу-то не моешь? Вечно тряпками обвешан. А денежку имеешь, а? Адам?

А д а м. Но я же говорил тебе…

С ё м а. Емеля, ты всё не о том, давай о деле.

Е м е л я. А ты, кудрявый, не встревай. Тебя здесь нет. Сиди, лакай.

С ё м а (Емеле). Послушай, ты чаво? 

Е м е л я. Шта-а? А ты куда-зачем?

С ё м а. Ну чё ты сразу так? 

М а н я. Сема, ты полегче. Емеля – он мужик сурьёзный.

Е м е л я (Сёме). Ты понял меня, титька тараканья, если только услышу что-нибудь…

А д а м. Емеля, идейка есть.

Е м е л я. Ну.

А д а м. Давай поднимем бунт! И царь нам не указ. Давай взорвём чего-нибудь, пусть грохнёт на всю округу. Пора нам жизнь свою менять. Доколе?!

Е м е л я. Ещё разок. Помедленней прошу. Ты предлагаешь мне возглавить смуту. А ты-то кто таков? Случаем не шпиён?

А д а м (кричит Половому). Эй, любезный, ещё нам водки принеси. Емеля, я претерпел от власти царской, я изгой. Я выброшен из жизни. Надо мною любой готов поиздеваться всласть. Хочу найти защиты у тебя, Емеля.

Е м е л я. Но если ты не врёшь, Адам, тогда мы сговоримся и обсудим твою идейку. 

А д а м. Царя, иуду, на заборе хочу распять. 

Е м е л я. Ты смело говоришь, да только в глазах блудливы огоньки. 

А д а м. Да что ты мне не веришь, что ли?

Е м е л я. Ох, не верю, хрен собачий. Ты первый же меня и сдашь.

А д а м. Ну хочешь, я рядом с тобой пойду и знамя понесу. 

Е м е л я. Ты знамя понесёшь?

А д а м. Потребуется, хоть два и три.

М а н я. Вы обо мне забыли, мужики!

Е м е л я. Я помню, Маня, о тебе. Я помню. Кто, как не профсоюзный лидер проституток, возглавить должен смуту нашу! Ты будешь впереди толпы идти, собрав бабёнок и гремя посудой. Кастрюли в доме есть?

М а н я. Найдём. 

А д а м. А что с царём-то сделаем, когда изловим? Быть может, отсечём ему башку, как кочерыжку.

Е м е л я. Ему мучение придумаю я сам. 

М а н я. Емеля, а в царе ли дело?

А д а м. В нём, изверге. Уж больно претерпел народ от царской власти. 

Е м е л я. Всё верно говоришь, Адам. 

А д а м. Пойду-ка водочки ещё возьму. Не докричишься полового. (Уходит.)
М а н я. Да и мы пойдём, пожалуй. 

Е м е л я. Куда спешишь?

М а н я. Дела. (Маня и Сёма уходят.)

Е м е л я (Беспризорникам). Пойдёте с нами, пацаны?

1-й  б е с п р и з о р н и к .  С тобой – пойдём. 

2-й  б е с п р и з о р н и к.  Мы этого царя сожжём в его дворце, он будет знать. 

3-й  б е с п р и з о р н и к.  Царя убьём!!! 

Е м е л я. Э, поспокойней, буйные ребята. Вам только укажи на жертву, вы разорвёте в тот же миг. А ну, скажите, пацаны, не вы ли бронепоезд раздолбали и разнесли его на малые кусочки?

1-й  б е с п р и з о р н и к. Бронепоезд? Это тот, который в тупике стоял и проржавел насквозь?

Е м е л я. Тот самый. Не вами был поставлен. Для дел великих приготовлен.

2-й  б е с п р и з о р н и к. Да мы-то просто играли там в войнушку.

Е м е л я. А кто, скажите, в топку пытался затолкнуть Акима?

3-й  б е с п р и з о р н и к. Да это мы шутили. Мы ж понарошку, мы же понимаем. И деда мы Акима не сожгли, так, попугали.

Е м е л я. Попугали, а ночью Аким копыта выбросил вперёд.

3-й  б е с п р и з о р н и к. Да мы-то что?  Мы только так, чуть-чуть. Мы поиграли.

Е м е л я. Хороши игрушки – от поезда два колеса осталось да труба. 

1-й  б е с п р и з о р н и к. Колёса-то не мы, а дед Пахом куда-то укатил, наверно в огород. 

Е м е л я. А сам локомотив куда девался? Опять на дедушку Пахома спишешь всё?

2-й  б е с п р и з о р н и к. Нет. Это мужики – Иван, Петро, Кузьма да Сидор на брёвнах укатили. Сказали, что цветмет, металлолом.

Е м е л я. С кем бунт-то поднимать? Царя смешить. 

С т е п а н. Слышь, что говорю, Емеля. Ты поосторожней с Адамом-то. 

Е м е л я. А что мне этот юродивый?

С т е п а н.  Ты думаешь, он здесь зря лохмотьями полы метёт. Ходит, подбивает тебя на бунт.

Е м е л я. Адам – это сучье семя, царская жучка. Что я, не вижу?

С т е п а н. Да не видишь, раз при нём ты начинаешь обсуждать, когда мы к царю пожалуем.

Ф е д я. Емеля, Стёпка дело говорит. Ты посмотри на рожу этого юродивого, довольную и хитрую. Бедняга по крохам собирает на жизнь себе. Так я и поверил.

Е м е л я. Ладно. Проверку учиним сейчас. 

С т е п а н. Какую?

Е м е л я. Я его сделаю своим первым помощником и буду заливать ему всякую ахинею.

С т е п а н. О, это мудрая лиса. Сразу раскусит.

Е м е л я. А я что тебе, суслик безмозглый?

Ф е д я. И всё же осторожно. Адам прикинется своим и выспросит о том о сём.

Е м е л я. Ага, выспросит. 

Ф е д я. А Маню ты в самом деле решил прихватить с собой?

Е м е л я. А почему бы нет? Что - проституткам весело живётся, общаясь с Лёвой Штопаным и всей его оравой полицейской? Или с Политиком и всей его командой, охочей до ласк и поцелуев?

Ф е д я. Для этих шлюшек всё едино – полиция, политики – им всё работа. Не будем трогать их, а то разврат внесут в наши ряды. И до царя лишь мы с тобой вдвоём дойдём, ну, может быть, ещё Степан.

С т е п а н. Обижаешь. Я что тебе какой-то Лёва Штопаный, который за кошёлку готов штаны с лампасами заложить?

Е м е л я. Ну ладно, мужики, будя. 

Возвращается Адам  с кружками водки.

А д а м. Сейчас выскочил во двор, услышал. Скоморохи пожаловали, а их никто не ждал. Вдруг будут к бунту склонять народ. Всё происки врагов царя.

Е м е л я. Царя? А ты что вспомнил о царе? Ты кто ему – брат, сват или доносчик?

А д а м. Да вы что, братцы? Я с вами. Я ж и говорю – всё происки врагов царя, а нам и на руку.

Е м е л я. Тогда другое дело. Что за скоморохи?

А д а м. Да вот хотят представить комедию  – «Дом окнами на помойку» и скоморох уж так кричал, всех созывал, как на пожар.

Е м е л я. Это наверное, что-то из народной жизни. (Адаму, заговорщически). Слушай, зёмя. Всё складывается как нельзя лучше. Нам их сам Бог послал. 

А д а м. Кого?

Е м е л я. Скоморохов, кого. Наверное, и царь захочет посмотреть спектаклю, а? И все его прихлебалы? 

А д а м. Не знаю. Возможно.

Е м е л я. Так слушай сюда. Ты хотел послужить революции? 

А д а м. Конечно.

Е м е л я. Так вот. Ну чё, мужики, как считаете, можно доверять ему? Ведь дело сурьёзное.

Ф е д я. Да оно, конечно, надо бы проверить его на более мелком деле.

А д а м. Да вы чё, мужики? 

Е м е л я. Ну ладно, верим. Если что, искупишь кровью! 

А д а м. Мужики, не подведу.

Е м е л я. В общем, так. Слушай задание.

А д а м. Какое?

Е м е л я. Надо к царю подъехать…

А д а м. Ну? На чём подъехать?

Е м е л я. Прикинься безногим инвалидом, и подкати к нему на каталке…

А д а м. Ну?.. Подкатил, и что?

Е м е л я. Не просто подкатил, а морду завязав платком, да распустив на бороду сопли и слюни и крича о конце света. Тебя учить не надо.

А д а м. Ну.

Е м е л я. Подъехав к царю-батюшке и тихо так, чтобы никто не слышал…

А д а м. Ну.

Е м е л я. Сказать душевно так, по-свойски…

А д а м. Ну!

Е м е л я. Да погоди нукать. Разнукался здесь.

А д а м. Ну дальше что?

Е м е л я. А вот что. Подъехать к царю-батюшке…

А д а м. Уже подъехал. Дальше.

Е м е л я. Ты что такой нетерпеливый? Да ты нам всё завалишь. Да ну, с тобой только свяжись. 

С т е п а н. Хотели ему поручить такое важное дело.
Ф е д я. Не стоит. Вы что, мужики? С кем вы хотите связаться? Да он нам всё завалит.

Е м е л я. Да, незадача. Вот такие нервные, по недомыслию, и делают историю. 

А д а м. А я что, братцы? Я же не отказываюсь.

Е м е л я. Да ты-то не отказываешься, но… какой-то ты дерганый. Ещё не тому бонбу под ноги бросишь. Завалишь какого-нибудь не того человека.

А д а м. Да вы что, мужики? Я просто нетерпеливый. Что, я уже из доверия вышел?

Ф е д я. Да нет, мы тебе доверяем, но ты соберись, соберись, дело-то сурьёзное. Здесь надо быть спокойным, а ты?

А д а м. Всё, я спокоен. Что надо – сделаю, любую бонбу брошу под ноги, кому только скажете.

Е м е л я. Ну ладно, вроде успокоил. Смотри мне.

А д а м. Не боись. Всё сделаю, как надо. Ну, так что? Подъехать к царю-батюшке…

Е м е л я. Ну да, подъехать.

А д а м. А что потом?

Е м е л я. А потом так душевно, так по-свойски…

А д а м. Хорошо. Душевно. Что сказать?

Е м е л я. А что сказать? Сказать, мол…

А д а м. Что?

Е м е л я. Опять задёргался, запереживал!

Ф е д я. Емеля, да не серьёзный он товарищ. Он всё дело нам завалит.

А д а м. Ну вы что, мужики?

Е м е л я. Что-что. Али не понимаешь какое дело тебе хотят поручить?

А д а м. Да понимаю я. Дело-то государственной важности. Как не переживать?

Е м е л я. Ну ладно. Скажешь, мол (обращается к мужикам) ну что, сказать ему?.. Скажешь так по-свойски, как всегда ему докладываешь.

А д а м. Ну? 

Е м е л я. «Царь-батюшка, - скажешь, - а мужики-то оказались не дурней тебя. И бунтовать-то они не хотят, и меня-то, дурака старого, провели вокруг пальца». Передашь, Адам?

А д а м. Это вы о чём, мужики?

Е м е л я. А и правда – о чём?... Пшёл отсюда, сучье вымя. Кого ты захотел провести – меня? За три версты я вижу, кто ты таков, сбрось лохмотья, холоп царский. Сидишь ещё на паперти и просишь медяки…

А д а м. О чём ты?

Е м е л я. О службе царской. Нелегка она? 

А д а м. Ты чё? Какая служба? 

Е м е л я. Пшёл отсюда или выброшу сейчас со всеми потрохами.

А д а м. Но-но, поосторожней, смерд. Адама ещё никто не трогал пальцем…

Е м е л я. Так получай же (пинает Адама), извини, не пальцем.

А д а м (отскакивает). Ну ты ещё попляшешь у меня.

Е м е л я (смеётся). Быть может и спляшу, но не с тобой.

Адам уходит.  

(Обращается к мужику с гармошкой.)  Эй, Ванюха, подь сюды. (Мужик с гармошкой подходит к Емеле). Садись. На, выпей. (Мужик присаживается к столу, выпивает). Спой мою любимую, Ванюха.

В а н ю х а (растягивает гармонь и начинает с чувством петь на мотив песни «Степь да степь кругом…». Певец, когда-то претерпел от царской  «милости», палач у него вырвал язык, поэтому вместо слов доносится какая-то словесная абракадабра ). Гыр, мар, дыр, ку-ку, ны, мыр-гар, дыр-дыр… (Некоторое время мужик поёт, вдруг Емеля резко обрывает песню, положив руку на гармонь).
Е м е л я. Ну как ты можешь так, Ванюха? И слова-то незамысловатые, а как пробирает.  Эй, половой, водки певцу. (Смахивает набежавшую слезу.) Спой ещё что-нибудь.

Тем временем половой приносит кружку водки, Ванюха  выпивает и вновь продолжает что-то петь на свой лад.

Картина девятая.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Голь на выдумки хитра, но даже и она 
В т о р о й  с к о м о р о х. Такую штуку выдумать, уверен, не смогла. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Ну, если по простому  без всяких экивоков
В т о р о й  с к о м о р о х. То – это место сбора для чёса языка.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Придут, озвучат тему и понеслась родимая
В т о р о й  с к о м о р о х. Что твоя тройка быстрая, летит на всех парах.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Но наболтавшись вдосталь и накричавшись в меру
В т о р о й  с к о м о р о х. Заступники народные проголосуют так
П е р в ы й  с к о м о р о х. Как им подскажет совесть, сидящая напротив.
В т о р о й  с к о м о р о х. Та самая, смотрящая, за поведеньем слуг. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Эх, народные избранники, заступники сердешные 
В т о р о й  с к о м о р о х. Актёры бесталанные, прожорливый народ.
Дом Большого Блуда.  

Политик идёт к трибуне. Колоб сидит в кресле спикера, осматривая «зал заседания». В «зале» сидит пять человек.
К о л о б. Ставлю на голосование Законопроект «О защите частных владений народных заступников». Предупреждаю, если сегодня не наберём кворум, Законопроект будет заблокирован.  
П о л и т и к. Такой важнейший законопроект и нет кворума. Как же работать дальше?
К о л о б (бьёт деревянным молотком по столу, сверху на сцену падает  десять тряпичных кукол). Да, пора уже вводить штрафные санкции для народных заступников. 
П о л и т и к. Казимир Вольфович, обеспечьте, пожалуйста, кворум. 
К о л о б (вновь бьёт деревянным молотком по столу, сверху на сцену падает ещё пять тряпичных кукол). Господа, может вы вспомните зачем здесь сидите, кто вас выбирал, облёк, так сказать, большим доверием? Предлагаю решать ваши очень важные дела, в свободное от работы время.

Одна из кукол заваливается на бок.

Курицын! (кричит.) Кузьма Трифонович! Вам плохо? Спать будете дома. Толкните его! (Кукла поднимается)
П о л и т и к. Хочу сказать, что мы должны принять ряд важных законов.

Теперь уже две куклы – одна падает на спину, другая на бок.

К о л о б (кричит). Это что за саботаж! Вы где находитесь, господа? Вы меня слышите? Это что за повальные недосыпы? Вы что по ночам вагоны с цементом разгружаете? А ну встать, немедленно!
Куклы медленно поднимаются и принимают первоначальный вид.

П о л и т и к. Итак, хочу вам напомнить, господа, за что мы сегодня будем голосовать.
К о л о б. Господин Политик, давайте вначале проголосуем в первом чтении, а потом будете объяснять за что голосуем. А то, боюсь, мы не удержим в рабочем состоянии народных заступников. Итак, кто за…
Все куклы поднимают руку.

Прекрасно! Пожалуйста, господин Политик.

П о л и т и к. Итак, мы приняли в первом чтении важнейший законопроект, в котором прописаны (говорит всё тише и тише. Вскоре только продолжает жестикулировать, лишь открывая рот).
К о л о б. Принято единогласно! Второй Законопроект «О внедрении и закреплении…» (говорит тише и тише, жестикулируя и открывая рот).
Куклы вновь поднимают руки.

Принято единогласно!

П о л и т и к. Хотел бы пояснить… 
Одна из кукол падает на спину.

Господин Налимов, а можно как-то иначе реагировать на мои слова? Поднимите его.
К о л о б. Повторяю, я буду вводить штрафные санкции против нарушителей рабочей дисциплины. Пожалуйста, господин Политик. 
П о л и т и к. Так вот, хотел бы пояснить, что следующий законопроект несёт в себе важнейшую составляющую (говорит тише и тише, жестикулируя и открывая рот).
К о л о б. Прошу голосовать. Единогласно!
П о л и т и к. А теперь я хочу дать несколько пояснительных замечаний по поводу основополагающих моментов в статьях Налогового кодекса Великой Страны Каламбурии. Как уже известно и мы не раз возвращались к этому вопросу 
Один из народных заступников бьёт по голове тряпичную куклу, она заваливается на спину. Другой народный заступник также бьёт рядом сидящую тряпичную куклу по голове, та заваливается на бок.

К о л о б. Коллеги, я бы попросил соблюдать порядок. Мы сегодня обсуждаем очень важные законопроекты.
«Драка» продолжается. Один из народных заступников берёт тряпичную куклу со спины и идёт на другого народного заступника, тот, таким же образом обняв куклу, вступает с ним в «драку».  

П о л и т и к. Итак, обобщая сказанное, хочу заметить, что этот законопроект имеет важнейшую составляющую компоненту, а именно… (зритель вновь видит только открывающийся рот Политика и жестикуляцию). 
Народные заступники продолжают с помощью тряпичных кукол выяснять отношения.

К о л о б. Уважаемые коллеги, давайте всё-таки уважать друг друга и не превращать заседания  в балаган.
П о л и т и к. Я бы хотел заметить, что всё вышесказанное, безусловно, является основой Налогового кодекса. Я бы обратил внимание на следующую новеллу, трактующую тему налогообложения (зритель видит только открывающийся рот Политика и жестикуляцию) 
К о л о б. Итак, я надеюсь, коллеги, вы понимаете, что предложенный Политиком законопроект Налогового кодекса, несёт в себе… (зритель видит только открывающийся рот Политика и жестикуляцию). Ставлю на голосование. Кто за то, чтобы утвердить в первом чтении законопроект Налогового кодекса.
Народные заступники поднимают сами руку и руку тряпичной куклы.

Принято единогласно.

П о л и т и к. А теперь о приятном. Царь утвердил новые расценки нашего трудового бдения. Похвалил за работу и выразил надежду, что… (зритель видит только открывающийся рот Политика и жестикуляцию).    
К о л о б. На этом повестка внеочередного заседания исчерпана. Всем спасибо!
Тряпичные куклы поднимаются на тросах вверх под колосники.

Картина десятая.
Царский сад. Георгий  одет как обыкновенный дачник, в джинсовом комбинезоне, в соломенной шляпе с большой лейкой в окружении Габиоло  и его девиц: Лизы, Зины и Риты. Они прогуливаются вдоль грядок.

Г е о р г и й (подходит к цветам.) А вот это моя гордость. Сам вывел: роза «Страстная ночь», а вот эта - «Вирджиния».
З и н а. Где-где?
Г е о р г и й. Вот она. 
З и н а. Какая прелесть.
Г е о р г и й. А вот «Царица Клеопатра». Безумно красивая, величавая.
Р и т а. Вот эта?
Г е о р г и й. Да. А вот эта - «Сон принцессы».
Л и з а. Где?
Г е о р г и й. Вот она, красавица.
Г а б и о л о. Ваше Величество, скоро большой праздник.
Г е о р г и й. Какой?
Г а б и о л о. Праздник Любви.
Г е о р г и й. Ой! Как я мог забыть об этом!  
Г а б и о л о. Вы должны осчастливить нас своим присутствием. Кто, кроме вас, сможет разрезать алую ленту и войти во Дворец Романтических Свиданий? 
Г е о р г и й. Да будет, будет вам. Всё вам царь-батюшка должен разрезать алую ленточку. Когда тусовочка-то намечается?
Г а б и о л о. Скоро, Ваше Величество. Как определим день, так и позовём.
Г е о р г и й. Хорошо. Буду.
Р и т а. Нет слов, чтобы передать наше восхищение. И всё под вашим чутким руководством, Ваше Величество. 
Л и з а. Какой дворец выстроили, сразу чувствуется забота о народе и нас, грешных. 
Г е о р г и й. Ну вот, а вы говорите, что я забываю о вас. О ком мне думать, как не о вас, птички мои сладкоклювые, дюймовочки вы этакие? Правда, меня уже пригласили на открытие санатория «Душечка». Кстати, приглашаю, там будет весело. Вот где будем зажигать!
Г а б и о л о. Обязательно будем, Ваше Величество.  А что же со старым дурдомом… ой, извините, санаторием?
Г е о р г и й. Просится в него Крик.
Г а б и о л о. Да, самое место цареву казначейству.
Г е о р г и й. Да и Дом Народной Мысли некуда пристроить. 
Г а б и о л о. Но это уж вам решать, Ваше Величество. 
Г е о р г и й. Да, вам всё царь-батюшка должен решать. А вы-то на что? Посоветовали бы.

Входит Штопаный. По пути к царю, успевает ущипнуть за попку  Риту.

Р и т а. Ой!
Ш т о п а н ы й (улыбается). Осторожнее, Марго. У розы острые шипы.
Г е о р г и й. Да-да, Марго, поосторожней с розой. Что скажешь, генерал?
Ш т о п а н ы й. Ваше Величество, одни беспокойства с этим Херцом. Просит доложить вам, что желает с вами встретиться.
Г е о р г и й. Ах, это он желает. Пусть посидит пока, подумает.
Ш т о п а н ы й. Беня подал рапорт, просит добавить госпаёк. Считает, что опыт и прежние заслуги перед Вашим Величеством дают ему возможность просить об этом.
Г е о р г и й. Безусловно. Беня как брат мне. Добавим. Дальше.
Ш т о п а н ы й. Наши люди донесли – Емеля подбивает народ к бунту.
Г е о р г и й. Пусть подбивает. Дальше.
Ш т о п а н ы й. Что делать с сотней арестованных, намедни по вашему указу  посаженных в темницу?
Г е о р г и й. Они не казнены?
Ш т о п а н ы й. Нет, Ваше Величество, все ждут, что вы помилуете их.
Г е о р г и й. И после этого Беня имеет наглость просить у меня добавки. А тюремную баланду он попробовать не хочет? Казнить!
Ш т о п а н ы й. Кого? Беню?
Г е о р г и й. Ты что? А головы рубить кому прикажешь?.. Нет, Беня нужен. Помиловать? Нет! Казнить! Сегодня же.
Ш т о п а н ы й. Будет исполнено.
Г е о р г и й. Что ещё?
Ш т о п а н ы й. К нам едут гости. Послы из разных стран.
Г е о р г и й. Достойно встретить надобно послов. Нам есть что показать. 
Ш т о п а н ы й. Один Дворец Романтических Свиданий чего стоит.  
Г а б и о л о. И не только показать.
Г е о р г и й. Да-да. Мы им такое представление устроим. А я ещё…
Ш т о п а н ы й. Что, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Поздравление в стихах.
Г а б и о л о. Ваше?
Г е о р г и й. Нет. Я Бене дал задание написать стишок к открытию Дворца. Он что-то сочиняет на досуге.
Ш т о п а н ы й. Ваше Величество, а какой Фонтан Любви там возведён. Как всё продумано, как точно и со вкусом подано.
Г е о р г и й (Габиоло). Он что успел уже в фонтане искупаться? 
Г а б и о л о (пожимает плечами). Лев Львович, как всегда…
Г е о р г и й. Вижу, что успел. 
Ш т о п а н ы й. Я лично должен убедиться, что всё без срывов и помех должно работать. О, Фонтан Любви – прибежище Амура, сокрытое легчайшим покрывалом, зовёт быстрее окунуться вглубь великих таинств, снов и откровений.

Г е о р г и й. Не захлебнись слюной, мой генерал. Дай мне увидеть это чудо.
Г а б и о л о. Увидите, Ваше Величество. 
Г е о р г и й. Ой, замечтался я с вами. (Уходит от них, продолжая  поливать цветы.)

Все уходят.
Картина одиннадцатая.
Выбегают скоморохи.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Спешим поведать миру
В т о р о й  с к о м о р о х. О новой презентации.
П е р в ы й  с к о м о р о х. О детище любимом
В т о р о й  с к о м о р о х. Мудрейшего царя.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Невиданное зрелище
В т о р о й  с к о м о р о х. Народу для потехи
П е р в ы й  с к о м о р о х. А слугам государевым –
В т о р о й  с к о м о р о х. Подарок от царя.
День открытия нового здания психиатрической  клиники «Душечка». Георгий, Адольфио, Азазелло, Штопаный, Габиоло, Политик, Крик, Беня, Адам,  Поэт, Маня, Зина, Лиза, Рита.  Георгий и Адольфио разрезают алую ленточку перед входом в клинику.

Г е о р г и й. Свершилось, наконец! Теперь, я думаю, Адольфио, ты должен в доме скорби жизнь обитателям улучшить. Не клиника для умалишённых, а настоящий дворец для vip-персон. Как себе строил. Просторные палаты, бассейн, спортзал, бильярд, рулетка, баня, библиотека, что там ещё?..
А з а з е л л о. Театр! А сцена – выше всяческих похвал! 
Г е о р г и й. Ах да, театр! Ну что же, Азазелло, жду приглашенья на премьеру.
А з а з е л л о. Безусловно! Но… заминка вся в Шуте, найдём на роль Шута актёра, возьмусь я в сей же час за постановку.
Г е о р г и й. А что ж ты раньше не сказал мне? Политик, ну-ка поразмысли, в твоём большущем заведенье не сыщется ли доброволец сыграть Шута. Там у тебя полно их, дармоедов. 
П о л и т и к. Дом Большого Блуда, замечу вам, Ваше Величество, совсем не предназначен для развлечений и прочих лицедейских штучек.
Г е о р г и й. Ой-ой-ой, какие мы серьёзные, Политик. «Замечу вам…» Да каждый там второй, лишь только помани его приличным гонораром, тебе и спляшет и споёт. И шутовской колпак, одев на лысый череп, прокукарекает. Иль я не прав?
П о л и т и к. А гонорар каков?
Г е о р г и й. Сто золотых – за роль Шута!
П о л и т и к. Сто золотых – за роль шута?  Так бы и сказали, а то…
Ш т о п а н ы й. Ваше Величество, зачем нам народные заступники, я изображу такого, блин, Шута, что…
П о л и т и к (отталкивает Штопаного). Я первый был. Господин Штопаный вам-то не по летам и не солидно играть Шута.
Ш т о п а н ы й. А возраст тут при чём? Я ж не к молоденькой девчонке пристаю и говорю ей пошлые слова про то да сё…
П о л и т и к. Нет, вы не знаете как сложно сие искусство перевоплощения.
Ш т о п а н ы й. Да бросьте вы. Сто золотых – и нет проблем с Шутом и перевоплощеньем. Смотрите (изображает  шута): «Царь не спеши, всему свой срок, будь осмотрителен и чуток, народу нынче не до шуток, остерегись…» А ты что можешь, Политик? Кроме заезженных слов о равноправии, свободе, братстве. Что можешь ты? 
П о э т. Да, кто бы знал что роль Шута сегодня в большой цене – сто золотых за шутовской колпак и бубенцы.  
П о л и т и к. Ваше Величество, я думаю, вы решите по справедливости… 
Г е о р г и й. Да будет вам. Договоритесь меж собой и Азазелло покажитесь, как скажет он – на том и порешим. И вообще, зачем мы собрались? Бог с ним с Шутом… Итак, я поздравляю всех. Но сегодня не только праздник Адольфио. Сегодня хочу порадовать Политика – ему я отдаю под Дом Народной Мысли…
П о л и т и к. Что? Неужели дождались?
Г е о р г и й. Как обещал. Дарю вам этот дом (показывает на здание, где прежде находилась психиатрическая клиника). Теперь чтоб я не слышал, что у вас нет места, где можно вам приткнуться и поспорить о судьбах государства и народа. Берите и владейте этим домом и чтобы мысли только светлые рождались в стенах столь дорогих мне.
П о л и т и к. Что ж, благодарю! 
Г е о р г и й. Ты что так скис? Или не нравится?
П о л и т и к. Нет, что вы. Вы поступили как разумный государь. Нам всем необходимо место, где мы могли бы встретиться, подумать о судьбах милого Отечества. Спасибо. (Пытается поцеловать Георгию руку).
Г е о р г и й. Ну что вы, бросьте. Ну зачем, не надо. (Протягивает руку Политику для поцелуя). Кстати, этот дом я вам передаю с его сидельцами. Что мне с ними делать? У них такие мысли! Вы знаете как государство построить, чтоб каждый в нём был счастлив и свободен? Я не знаю, они знают. А какая у них надежда на народ!.. Но есть там один головастый и ушастый, уж какие только к нему меры устрашения не применяли – всё одно твердит, я царь Георгий!
А д о л ь ф и о. Да, имеется такой. Что вы хотите? Типичный случай маниакально-депрессивной фобии. Или говоря проще – манипулос кирбелеус халазус тривестинус нострадамус хиполамус, что означает: горбатого могила лишь исправит. 
Г е о р г и й. Да, господа, вот так прям и кричит: я царь, говорит! Георгий! Я царь!
П о л и т и к. Да вы что, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Вот те крест! (Крестится.) Так вот и живи в сомненьях – царь ты иль не царь!.. Так что новую клинику загаживать подобными экземплярами я не позволю. Это будет образцовая клиника. Всякий сброд сюда толкать не будем. Лев Львович, а теперь сюрприз и для тебя.  Вскоре для милых дам мы открываем Дворец Романтических Свиданий. Красивый, я скажу вам, белокаменный дворец с фонтанами, аллеями и парком. И мы утрём всем заграницам нос. А тебе, суду и казначейству я здание, что прежде занимали девчонки шаловливые мои, отдам, уж так и быть. Въезжайте и владейте!
Ш т о п а н ы й. Ушам своим не верю! Это правда?
Г е о р г и й. Правда, отдаю. 
Ш т о п а н ы й. Благодарю вас, Ваше Величество. 
Г е о р г и й. Все благодарности потом. 
Ш т о п а н ы й. Если бы вы знали, как я туда стремлюсь попасть. Вы угадали моё давнее желание. Там  комнатушка есть заветная одна, её под кабинет себе я справлю.
Г е о р г и й. Не та ли, где Марго…
Ш т о п а н ы й. Ни слова больше, Ваше Величество. Я прошу, ни слова. 
Г е о р г и й. Хорошо, хорошо. Ну что ж прекрасно. Разбросал я вас. Теперь заступникам народным будет и разместиться где и поработать. (Обращается к собравшимся). Может быть, кто хочет выступить и поделиться радостью?

Выбегают два человека в больничных пижамах, пациенты клиники.

П е р в ы й  э к с - м и н и с т р (пытается вскочить на Второго экс-министра). Ну-ка, дай-ка я вскачу. Ты что, совсем страх потерял? 
В т о р о й  э к с - м и н и с т р (грозно). Ну-ну. Как смеешь ты? Мне, Нерону, вдруг диктовать условия свои. Ты моя лошадь (кричит). А ну стоять, стоять на месте, я сказал. (Бьёт его по заднице). Загнись. (Вскакивает на него). Вперёд.

Выбегают четыре санитара, готовые увести пациентов в клинику.   
 
А д о л ь ф и о (подаёт знак санитарам, чтобы они отошли в сторону, обращается к Георгию). Простите, ради Бога, за этот инцидент. Два новеньких министра поступили сегодня к нам. Никак не разберутся кто из них хозяин и кто лошадь. (Подходит к Первому экс-министру). Вы кто у нас?
П е р в ы й  э к с - м и н и с т р. Я – Нерон.
А д о л ь ф и о. Прекрасно. А он кто?
П е р в ы й  э к с - м и н и с т р. Он – моя лошадь. Возлюбленная лошадь.
В т о р о й  э к с - м и н и с т р. Нет, всё ты врёшь. Нерон здесь я. 
А д о л ь ф и о. Конечно ты. Сестра!

Выходит Медсестра с тарелочкой на которой два шприца.

Милая, витаминчик сделайте Нерону и его лошади. 
П е р в ы й  э к с - м и н и с т р. Возлюбленной лошади.
А д о л ь ф и о. Хорошо, хорошо, возлюбленной лошади. Ох, сладкие мои, вы и не знаете какой это волшебный витаминчик, сульфазин называется. (Обращается к медсестре.) По полной программе, милая. (Подаёт знак санитарам, чтобы подошли). Всё пройдёт, голуби мои. Вам сейчас станет легко и тепло разольётся по вашему телу. (Санитары держат пациентов. Медсестра ставит им уколы.) А то, видишь ли, в министерстве, всё с бумагами, всё с просителями. Каждому объясни, чего ты хочешь поиметь за свои труды. Народ-то непонятливый пошёл, принципиальный, здесь не только башню сорвёт, но и ориентацию поменяешь. Но ничего, не таких поднимали. Были и потяжелее случаи. (Санитары  уводят  пациентов). 

Возвращается к Георгию.

А д о л ь ф и о. Извините.
Г е о р г и й. А я уж, грешным делом, подумал, вы сценку здесь решили разыграть. В честь праздника.
А д о л ь ф и о. Да нет, ну что вы. Эти только что поступили. Клиника уже начала работать. 
Г е о р г и й. Правильно, правильно. 
А д о л ь ф и о. Переработали министры-бедолаги. Всё им хочется на кого-то запрыгнуть, кого-то обуздать. 
Ш т о п а н ы й. А я смотрю на Азазелло, он выпучил глаза, понять не может, что же происходит.
А з а з е л л о. Да, мне б таких актёров. И надо же, как вжились в роль. Возьму их на заметку.   
П е р в ы й  с к о м о р о х. Но сказка не кончается.
В т о р о й  с к о м о р о х. Все потайные смыслы
П е р в ы й  с к о м о р о х. Ждут зрителя сегодня
В т о р о й  с к о м о р о х. Ты только их дождись.
П е р в ы й  с к о м о р о х. А чтобы всё увиденное
В т о р о й  с к о м о р о х. В вас улеглось, вместилося 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Сейчас мы передышку
В т о р о й  с к о м о р о х. Объявим, а потом…
П е р в ы й  с к о м о р о х. Стоп! Рот закрой, дружище.

В т о р о й  с к о м о р о х. А что я, я ничё. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Ничё? Тогда потяпали. 
В т о р о й  с к о м о р о х. Потяпали, родимый.

П е р в ы й  с к о м о р о х (зрителям). Мы ненадолго, милые.

В т о р о й  с к о м о р о х. Ага. Пока, друзья!

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

Картина первая.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Ну что, друзья, желаете взглянуть
В т о р о й  с к о м о р о х. Как власть сразится с криминалом в карты?
П е р в ы й  с к о м о р о х. Тогда садитесь поудобней и скорей
В т о р о й  с к о м о р о х. Смотрите этот странный поединок. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Страсть игрока, будь он хоть царь, хоть вор
В т о р о й  с к о м о р о х. Без удержу стремится к обладанью
П е р в ы й  с к о м о р о х. Всех мыслимых, невиданных наград!
В т о р о й  с к о м о р о х. О, царь, ты не заигрывай с ворьём,
П е р в ы й  с к о м о р о х. Не пробуй их оставить в дураках.
В т о р о й  с к о м о р о х. Они всегда найдут заветный ход.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Поскольку их профессия в руках
В т о р о й  с к о м о р о х. А профи мастерство не продаёт.
Кабинет царя. Георгий и Габиоло сидят за столом, играют в карты. На столе бутылки и фрукты. Невдалеке сидят Крик и Гарик. 

Г е о р г и й. Габиоло, где это ты так ловко научился играть в очко?
Г а б и о л о (даёт карту Георгию, себе). А как ты думаешь, где?
Г е о р г и й. Не знаю.
Г а б и о л о (зевает). В тюряге.
Г е о р г и й. Где?
Г а б и о л о. Шутка. Держи. (Даёт карту Георгию). Это моя профессия. Вот у тебя профессия какая?
Г е о р г и й. Да ты знаешь, как-то не задумывался – царь да царь.
Г а б и о л о. Ещё?
Г е о р г и й.  Да. 
Г а б и о л о (бросает карту Георгию). Вот видишь, а я с малых лет, сопля зелёная, уже думал – кто я? Это главное. Чем раньше задумаешься, тем лучше. Очко? Нет?
Г е о р г и й (выбрасывает карты). Да что такое? 
Г а б и о л о. Не волнуйся.  (Тасует карты). Вот у тебя папка с мамкой, всякая там прислуга ходила за тобой, нос вытирала, на горшок сажала. А я с пацанами дворовыми дрался, мне некогда было высмаркивать в ажурные платочки сопельки, утрёшь рукавом кровь и в драку. А посрать захотел, в кусты забежал, пару минут всех делов, травой подтёрся и готово. Так, что у нас на кону?
К р и к. Ваше Величество, уймитесь, вы что разошлись? Вы так всё проиграете.
Г а б и о л о. Да мы по джорджику. (Вновь раздаёт).
К р и к. Ничего себе по джорджику. Сто семьдесят тысяч выиграли. В наглую просто.
Г а б и о л о. Я бы попросил не выражаться. Ещё? 
Г е о р г и й. Ещё. 
Г а б и о л о (бросает карту Георгию). Предупреждаю, я человек нервный, могу в порыве и зацепить, и будет немножко больно. А вы человек нежный, я смотрю.
Г е о р г и й. Себе. Господин Крик, прислушайтесь что вам говорит товарищ Габиоло.
Г а б и о л о. Себе так себе. (Бросает карту себе.) Да, прислушайтесь. А то может от вас остаться один крик.
Г е о р г и й (смеётся. Крику). Слушай, ты главное не переживай. Всё равно мы его сделаем! 
Г а б и о л о. Сделаешь, сделаешь, Ваше Величество. (Бросает себе карту. Смотрит.) По-моему, очко.
Г е о р г и й. Ну надо же! А у меня двадцать.
К р и к. Ваше Величество, так дело может дойти и до короны. 
Г а б и о л о (тасует карты). Его Величество очень азартный человек. Вы, господин, как вас там, Вой…
К р и к. Не коверкайте мою фамилию.
Г а б и о л о. Извините, Крик. Так вот, господин Крик, вы бы…
Г е о р г и й. Да что же это такое! Слушай, а ты случаем не шулер?
Г а б и о л о. Обижаешь, начальник. Это гнилое дело я бросил лет в двадцать пять. Когда еле ноги унёс из одного заведения. И вовремя унёс. Иначе разорвали бы. С тех пор я понял, что это очень плохо. Так что, играем?
Г е о р г и й. Играем.
Г а б и о л о. А что у нас на кону?
Г е о р г и й. Ставлю вот этот перстень. Фамильный. (Снимает с пальца перстень).
Г а б и о л о. Фамильный, говоришь?
К р и к. Я уже не могу на это смотреть.
Г а б и о л о. Не смотри. (Раздаёт карты).
Г е о р г и й. Нет, это что-то невероятное. Ну в начале же игра шла?
Г а б и о л о. Да, я тоже удивлён, Ваше Величество. Ещё? 
Г е о р г и й. Да. 
К р и к. Ваше Величество, да он карту передёргивает.
Г а б и о л о (бросает Георгию карту). А за эти словечки, знаете, за что можно повесить? Ещё?
Г е о р г и й. Да. 
Г а б и о л о (бросает Георгию карту). Снять штаны и за… Очко, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Нет. Себе.
Г а б и о л о. Себе? С удовольствием. (Бросает себе карту.)
Г е о р г и й. Слушай, Иваныч! Или сиди молчи, вон как Гарик, или пошёл вон отсюда!
Г а б и о л о. Правильно, пошёл вон отсюда. Очко!
Г е о р г и й. Да что такое!
Г а б и о л о. Бывает.
Г е о р г и й. Давай последний раз.
Г а б и о л о. А что у нас на кону?
Г е о р г и й. Я хочу всё вернуть. Всё, что проиграл. Я чувствую, мне должно повезти. Я чувствую.
Г а б и о л о. Я тоже чувствую, должен выиграть, должен. (Подсчитывает сколько выиграл). Так, восемьсот шестьдесят пять тысяч джорджиков. Что ставим?
Г е о р г и й. У меня нет сейчас под рукой наличности. Крик, быстренько сбегай, достань восемьсот… сколько ты сказал?
Г а б и о л о. Восемьсот шестьдесят пять тысяч.
Г е о р г и й. Слышал? Быстро. Одна нога там, другая здесь.
К р и к. Только через мой труп.
Г а б и о л о. Нет проблем, сейчас устроим.
Г е о р г и й. Ты слышишь меня?
К р и к. Не принесу.
Г а б и о л о. Что за порядки у тебя, Ваше Величество? Распустил подчинённых. (Тасует карты.) Слушай, мне давно приглянулся Дом Большого Блуда…
Г е о р г и й. Нет проблем! Ставлю на кон это заведенье.
К р и к. Ваше Величество, а как Азазелло объясните?
Г е о р г и й. Без объяснений. Вместе с ним и ставлю. Давай карту.
Г а б и о л о. Держи. (Даёт карту Георгию и себе)
Г е о р г и й. Ещё.
Г а б и л о. Ещё? Нет проблем. (Бросает Георгию карту). 
К р и к. Да он издевается над вами, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Цыц! Не было команды орать. (Задумался.) Ещё!
Г а б и о л о. Держи.
Г е о р г и й (кричит, бросает карты). О-о-о!
Г а б и о л о. Я так понимаю, перебор?
Г е о р г и й. Правильно понимаешь.
Г а б и о л о. Дом Большого Блуда мой?
Г е о р г и й. Твой. 
Г а б и о л о. Тогда маляву, то бишь писульку черкани, что мой. А то на завтра передумаешь.
Г е о р г и й. Даю честное царское слово.
Г а б и о л о. Мне не до шуток, Ваше Величество. Какое ещё «царское слово», к тому же «честное»? Ты меня с кем-то путаешь. Как легко проиграл, так же завтра и легко заберёшь.
Г е о р г и й. Крик, подготовь бумагу на Дом Большого Блуда, я распишусь. Ты слышишь? 

Крик уходит. Габиоло  наливает в бокал вина. Выпивает, закусывает.

Г а б и о л о. Ну что, ещё?
Г е о р г и й. Нет!
Г а б и о л о. Ну как знаешь, Ваше Величество. (Встаёт из-за стола.) Всё на сегодня?
Г е о р г и й. Я же сказал!
Г а б и о л о. Да нет, бывает что вдруг да передумает человек. Нет, так нет.
Г е о р г и й. Давай! Но это уже в последний раз. Ставлю тюрьму на кон.  
Г а р и к. Ваше Величество, зачем «Белое крыло»? А вдруг проиграете? Это же будет такой скандал!
Г е о р г и й. Чего будет?
Г а р и к. Ваше Величество, ну как же можно тюрьму?
Г а б и о л о (раздаёт карты). А что? Там большие площади, я бы на месте царя-батюшки давно разогнал бы этих тунеядцев. (Даёт Георгию ещё одну карту.) А то, смотри, неплохо прижились в тюряге, устроили им дармоедам, трёхразовое питание. Здесь-то, на воле, заработай этот кусок хлеба. Какие площади пропадают, нет, я бы открыл  там торговый дом, развлекательный центр, рулетку, сауну, не знаю, чёрта лысого. Ещё? 
Г е о р г и й. Давай. 
Г а б и о л о. Кстати, мне истопник нужен, администратор. Может из этих лентяев выберу. А то десятая, двадцатая ходка. Умора! Я им покажу ходки. У меня они работать будут, забудут про всякие там ходки. Кровью и потом будут зарабатывать джорджики. Ну что, Ваше Величество, сколько у тебя там?
Г е о р г и й. Себе.
Г а б и о л о. Себе так себе. Себе – не вам, перебору не дам.  (Бросает себе карту. Смотрит карты.)  Опа! Надо подумать.
Г е о р г и й. Подумай, подумай. А то разошёлся здесь, «истопник» ему нужен, «администратор».  
Г а б и о л о. Ой, извини, извини, если обидел чем. Извини, Ваше Величество. (Достаёт из колоды ещё одну карту). 
Г е о р г и й. Я чувствую, сейчас мне повезёт. Гарик, ты только верь в меня. 
Г а р и к. Да что толку? У него ладони горят, пальцы бегают, а вы сидите, как кролик перед удавом.
Г а б и о л о. Ты смотри как пыль разговорилась. «Пальцы бегают» – это как?
Г е о р г и й. Гарик, ты хоть почтение имей к царю, даже как-то неудобно.
Г а б и о л о. Да, вера великая вещь. Верь, Гарик, верь в царя-батюшку. В кого же тебе ещё верить? А вдруг выиграет. Всё может быть. (Берёт свои карты и медленно открывает, карту за картой, между тем продолжая говорить.) Жизнь такая штука склизкая, вроде сухо, сухо, а раз пошёл, не туда ступил, чебурдых и затылочком о камень.  Сейчас у царя-батюшки оттяпаю землицы побольше... Шучу, шучу. Ну у тебя её всё равно много. Не знаешь куда деть. А я знаю. Всякие дырочки наковыряю, буду кое-что качать из земли. Туризмом займусь, опять же пацанам моим работа. Да-а, уж!
Г е о р г и й (весело). Ну что у тебя?
Г а б и о л о (бросает карты Георгию). По-моему, очко. Ну надо же. Сам не ожидал.
Г е о р г и й (смотрит на его карты, кричит). О-о-о-о-о, да ты что, да как ты умеешь? 
Г а б и о л о (тасует карты). Да кто его знает? Как-то само получается... Да, Гарик, вера – это хорошая вещь, когда в жизни ничего не остаётся. Только верить.  Для царя – подспорье, для народа – дурман. А лучше – ремесло в руках. Вот они ручки-то. Только карту бросай. Так, значит, «Белое крыло» моё. Отлично! Ну что? Душенька твоя довольна? Или ещё разок?
Г а р и к. Ваше Величество, пора прекращать с этим.
Г е о р г и й. Чего? Мне? Я сейчас всё верну. Должно же мне когда-нибудь повезти?
Г а б и о л о. Безусловно. Так что у нас на кону?
Г е о р г и й (Снимает с головы корону и ставит её на стол). Устроит?
Г а р и к (кричит). Ваше Величество!
Г а б и о л о. У зрителей уже нервы сдают. (Берёт корону). Золотая? Или позолоченная?
Г е о р г и й. Ты ещё сомневаешься?
Г а б и о л о. В нашем деле сомнение – первая вещь. Ну корона, так корона.
Г е о р г и й. Давай! Или сегодня или никогда!
Г а б и о л о (раздаёт карты). Ещё?
Г е о р г и й. Да.
Г а б и о л о. Ещё?
Г е о р г и й (смотрит на  карты, задумался). Давай.
Г а б и о л о. Ну что ж, заполучите.
Г е о р г и й (осторожно смотрит в карты, кричит). А-а-а! Да что же это такое!.. А у тебя что шло?
Г а б и о л о. Сейчас посмотрим. (Бросает две карты. Невозмутимо). Очко. (Берёт корону и надевает на голову.) Ну как я, смотрюсь?

Входит Крик с бумагой.

Г е о р г и й. Нет, такого быть не может! Ты знаешь (тянется за короной), я погорячился.
Г а б и о л о.  Это как понимать прикажите? Погорячился он. У нас с тобой всё честно было.
К р и к (подходит к Георгию). Ваше Величество, как же так? Вы корону проиграли?
Г е о р г и й (передразнивает). Корону, корону… (На ухо Крику.) Да ты не переживай, у меня их немеряно.  
Г а б и о л о. Что вы там шепчетесь? Ты смотри, Ваше Величество, чтобы без фокусов. Мои пацаны рядом. 
Г е о р г и й. Ну что ты. Носи на здоровье. 
Г а б и о л о. Знаем мы эти царские штучки. 
Г е о р г и й (Крику). Любезный, подготовь бумагу и на тюрьму.
К р и к. Как на тюрьму, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Она временно переходит к Габиоло.
Г а б и о л о. Что значит временно? Теперь это моя собственность. И не временная, хочу вам заметить.
К р и к. То есть как, Ваше Величество?
Г е о р г и й. Срочно подготовь бумагу. «Белое крыло» улетело. (Крик уходит.) Слушай, давай ещё.
Г а б и о л о. С превеликим удовольствием!
Г е о р г и й. Ставлю на кон – полцарства!
Г а р и к (кричит). Ваше Величество, да вы с ума сошли. (Подбегает к Георгию, трясёт его за плечо. Истерически кричит.) Ваше Величество, вы что? Ваше Величество!
Г е о р г и й. А ну сядь немедленно! И утри сопли. (Габиоло.) Давай!
Г а б и о л о. Ваше Величество, ты почему позволяешь орать на себя какому-то Шуту?
Г е о р г и й. Гарик, посиди, помолчи. Это царские забавы.
Г а б и о л о. Вот именно! О, пошла игра! (Раздаёт карты, даёт карту Георгию).
Г е о р г и й (загорелся). Ещё.
Г а б и о л о (даёт карту). Сейчас тебе, Ваше Величество, должно повезти, ох, как должно повезти. Да ты сейчас всё назад вернёшь. Я даже как-то побаиваюсь… (Нервно смеётся.) Хе-хе.
Г е о р г и й (со страхом смотрит в карты, кричит). А-а-а-а-а!!! Нет! Нет, этого не может быть! Переиграем! 
Г а б и о л о. Как переиграем? Ты же знаешь, я не мухлюю. У меня всё по честному. 
Г е о р г и й. По-честному, говоришь? А ну-ка, дай-ка карты. По честному у него. Скажет тоже.
Г а б и о л о. Ты чего, Жора?
Г е о р г и й. Я тебе дам, Жора! Карты сюда.  
Г а б и о л о (протягивает колоду карт). Видит Бог, я очень желал твоего выигрыша, Ваше Величество.
Г е о р г и й (бросает по одной карте на стол). Так, первый туз. Желал он моего выигрыша. 
Г а б и о л о. Да как ты смеешь обо мне так думать?
Г е о р г и й (продолжает бросать карты). Второй… Третий… Он моего выигрыша желал.
Г а б и о л о. Ваше Величество…
Г е о р г и й. Четвёртый… (продолжает бросать карты на стол.) Вот он, голубчик. Шестого-то нет? (Кидает остальные карты в лицо Габиоло. Встаёт и снимает корону с его головы.) А ну-ка джорджики сюда, быстро! И фамильный перстень! (Габиоло вытаскивает деньги из-за пазухи. Снимает с пальца перстень.) Ты кого хотел обыграть, пацан? 
Г а б и о л о (дрогнувшим голосом, заикаясь). Ваше Величество, я сам не знаю как это получилось. Вы уж извините меня. Я сам не знаю как это вышло. Я не хотел, Ваше Величество. Ваше Величество.
Г е о р г и й (кричит). Пошёл вон отсюда, шулер! А то он здесь дырочки решил наковырять в земле, туризмом заняться. Истопник ему потребовался. Да я тебя самого в истопники определю. Руки прикажу отрубить или дырочки проковырять в башке. Ты у кого хотел выиграть? У царя?

Габиоло уходит.

Картина вторая.
Выбегают скоморохи.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Милый сердцу дух, покой и благолепие.
В т о р о й  с к о м о р о х. «Душечка»  – для всех уставших от мирских забот.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Забрезжил первый луч и первые больные 

В т о р о й  с к о м о р о х. Уж потянулись кто в бассейн, кто грязи принимать.
П е р в ы й  с к о м о р о х. А вот и наши старые знакомцы – 
В т о р о й  с к о м о р о х. Чиновные крысята.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Крысы, я б сказал.
В т о р о й  с к о м о р о х. Да-да, послушаем крысиный брёх.

Убегают.

Фойе  психиатрической  клиники «Душечка». Пафнутий Тимофеич и  Акакий Парамоныч  идут навстречу друг к другу.  В руке у Акакия Парамоныча газета. Прогуливаясь по фойе, беседуют. Но временами то один, то другой начинают жестикулировать, нервно ходить, не находя себе место. Говорят спокойно, но вдруг переходят на крик.

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Доброе утро, Пафнутий Тимофеич!
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Доброе… если оно доброе.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Что такое?
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. На выписку меня готовят.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А вы не рады, я смотрю? 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да чему здесь радоваться?
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ну как? На службе, небось, волнуются – как там, душка, Пафнутий Тимофеич? Подлечился или всё мается до сих пор?
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Эх, была бы это болезнь. Любую болезнь можно вылечить… А  это наше проклятие!
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, не говорите.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Вот приду на службу, сяду в кресло, увижу глаза просителя и ведь не смогу же отказать, ну не смогу, бейте меня, режьте на мелкие кусочки. Как быть, как устоять?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, это святое чувство быть нужным людям!
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. А бывает так – сидишь, никого не трогаешь, думаешь, ну всё, хоть сегодня ты спокойно пойдёшь домой с чистой совестью… 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. С чем-чем?
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. С ней, проклятой. Нет же, какой-нибудь изверг рода человеческого придёт с очередным прошением: «Пафнутий Тимофеич, ну ради всех святых, ну сделайте что-нибудь, протолкните моё дельце. Пафнутий Тимофеич, вечно Бога буду молить». И начнёт скулить. Ну как здесь устоишь? Просит же Христом Богом.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да, как тут устоишь, когда он ещё Бога берёт во свидетели.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И я о том же. Смотрю ему в глаза и прошу не надо, не надо, уходи, не введи во грех, а он как назло вытаскивает откуда-то конвертик, разрисованный детской ручкой, на нём травка зелёная, коровка пасётся, ребёнок с мамой и папой, взявшись за руки, идут по лужку и так сожмёт сердце, я вам скажу, так сожмёт. Вспомнишь своих внучат, дети уж все пристроены и невольно рука тянется за детским творением. Страсть люблю как собирать вот такие поделки малышей.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А мне однажды один проситель принёс глобус… 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Глобус? 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да. Я говорю – глобус-то мне зачем? Я глобусы не собираю. А он сделал такие масляные глазки и двигает его ко мне, говорит, – возьмите, не пожалеете, будете  меня ещё вспоминать добрым словом. Глобус мой, говорит, с секретом, – ну и подмахнул ему бумагу.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И что?
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Еле донёс до дому этот чёртов глобус. 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И что за секрет там оказался?
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Когда вскрывал, всё передумал. Что там может быть? Какой секрет? 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. И что же там? 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Болванка чугунная в виде… 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. В виде… чего?
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Стыдно сказать.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Неужели? Того самого?
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Того самого. Да так с любовью сделанный, аж блестит на солнце!
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да вы что? О, времена! О, нравы! Ну надо же! Вот черти, обнаглели в корень. Государевым слугам нести такое безобразие. Это же оскорбление при исполнении.    
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А что сделаешь, не понесёшь же в министерство? На смех поднимут!
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ну вы меня расстроили. Это что же такое деется, совсем стыд потерял народ. Сейчас выйдешь на службу, какой-нибудь очередной умелец принесёт тебе глобус, а там ещё хлеще.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да куда уж хлеще! Будь моя воля, я бы не чиновников, а этих доброхотов наказывал, это уже чистейшей воды уголовщина. Зачем ты соблазняешь государева человека? Что за грязные намёки? Ты же понимаешь как он слаб и не может совладать с вдруг нахлынувшими чувствами?

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да, вы правы, Акакий Парамоныч. Как можно обвинять девушку, что её изнасиловали? 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А ты сиди каждый день и думай – вот сейчас войдёт очередной… и этот акт насилия произойдёт!

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. А что у нас в последнее время в департаменте творится? Как устоять против наглого и потерявшего всякий стыд просителя? С содроганием думаю, что мне предстоит испытать на службе. Как сохранить целомудрие и честно служить царю-батюшке?

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да уж. Что тут скажешь?.. Пафнутий Тимофеич, о том, что я вам поведал никому ни слова.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Ну что вы! Могила… Акакий Парамоныч, вы уж извиняйте, дали мне здесь немного времени на сборы, пойду собирать вещички.
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Да-да, конечно… Увидите наших, передавайте привет.

П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Обязательно!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Особенно Максиму Кузьмичу и Кандиду Касторовичу. 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Этим непременно!

А к а к и й  П а р а м о н ы ч. А также Мунию Селивёрстовичу, Евграфу Корнеевичу, Кондратию Спиридоновичу, Мефодию Филимоновичу и Прохору Аристарховичу. Скажите, мол, Акакий Парамоныч кланяется, дай Бог скоро на выписку. А там уж соберёмся вместе и устроим маленький фуршетик.
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Всенепременно, Акакий Парамоныч. Что там слышно о новой клинике? Вас туда не переводят? 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. Ну что вы? Где нам? Чином не вышли. Там всё больше царское окружение да олигархи. А мы здесь, нам что попроще. Что мне трудно пару раз во двор в сортир сбегать? 
П а ф н у т и й  Т и м о ф е и ч. Да, конечно. Утром и вечером трусцой – оно полезно. Опять же свежий воздух. Ну ладно, бывайте здоровы. 
А к а к и й  П а р а м о н ы ч. И вам здоровья, Пафнутий Тимофеич!


Расходятся.

Картина третья.
Трапезная царя. Обеденное время. Стол, как и прежде, заставлен блюдами с едой и бутылками с вином.  Во главе стола  сидит Георгий, корона лежит рядом. По правую и левую руку сидят Штопаный, Габиоло, Крик,  Адольфио, Азазелло, Беня, Политик, Колоб.  За маленьким столиком сидят Гарик и Адам. 

Г е о р г и й. (Вытирая рот  салфеткой. Штопаному). Так, кто там следующий?

Ш т о п а н ы й. Вы желали выслушать отчёт Учёного – куда уходят деньги из казны? Потом Министр по образованию хотел нам обстановку доложить: каким наукам ребят каламбурийских учат. Дальше, Министр по недрам скажет на сколько лет нам хватит газа, нефти и Председатель комитета многодетных матерей  поведает о том, как наши женщины без устали рожают.  

Г е о р г и й. Давай, зови. Зови всех сразу. Проблемы эти надо в комплексе решать. 

Штопаный приглашает трёх мужчин и женщину.

Ш т о п а н ы й (обращается ко всем). Коротко и ясно изложите суть вещей. (Учёному.) Давай начнём с тебя.

У ч ё н ы й. Ваше Величество, многие вам лета и да пребудет с вами всегда Божеская милость, будьте всегда в здравии. Радуйте нас своими…

Г е о р г и й. Это что преамбула доклада такова? Давай сразу к сути! Куда дел десять миллионов джорджиков?

У ч ё н ы й. Десять миллионов? Господь с вами, Ваше Величество. До меня дошли только десять тысяч.

Г е о р г и й. Как?

К р и к. Ваше Величество… Там вышла некоторая неувязочка (смотрит на Штопаного). Я потом объясню…

Ш т о п а н ы й. Да-да, Ваше Величество, я в курсе.  

Г е о р г и й. Хорошо… Не будем отвлекаться. Так с пользой ты потратил и те десять тысяч, которые дошли до тебя? Какими открытиями порадуешь, Учёный?

У ч ё н ы й. Ваше Величество, недавно мы обратили внимание на то, как странно повела себя комета №107903

Г е о р г и й. И что в ней странного?

У ч ё н ы й. А то, что приближается она к планете нашей и близок катастрофы час.

Г е о р г и й.  Как близок?

У ч ё н ы й. Через 40 тысяч лет нас всех накроет. 

Г е о р г и й.  Да, печально!.. И это всё?

У ч ё н ы й.  Всё, Ваше Величество. Но вы поймите это открытие мирового уровня!

Г е о р г и й (Крику). Запиши: открытие мирового уровня нашему государству обошлось в десять миллионов джорджиков. Я отменяю это открытие! Учёному вернуть в казну все деньги. 

К р и к. Все десять миллионов?

Г е о р г и й. Да.

У ч ё н ы й.  Ваше Величество, какие миллионы?

Г е о р г и й. Беня, займись. Учёный – это твой клиент. Следующий.

У ч ё н ы й. Да как же так? Всё учёное сообщество работает не покладая рук… (Беня уводит Учёного).
Ш т о п а н ы й (Министру образования). Давай. И самую суть.    

М и н и с т р  о б р а з о в а н и я. Ваше Величество, многие вам лета…

Г е о р г и й. Плохая примета желать мне здоровья. Ты хочешь последовать за Учёным?

М и н и с т р  о б р а з о в а н и я. У нас всё хорошо! Отличные показатели по всем возрастным категориям. Дети стремятся учиться, познавать новое! Им интересно знать всё! Вот только учителя просят добавить немного джорджиков к зарплате. 

Г е о р г и й. Достаточно того, что я тебе даю возможность заработать!

М и н и с т р  о б р а з о в а н и я. Ваше Величество, я постоянно провожу беседы с ними.

Г е о р г и й. Плохо проводишь!

М и н и с т р  о б р а з о в а н и я. Не понимают! Несознательный народ! 

Г е о р г и й. С большой зарплатой и дурак всему научит. А ты попробуй с новыми идеями, креативно подойти к этому вопросу! Модернизировать, так сказать, процесс обучения. Оптимизировать имеющийся потенциал! Зажги в учениках огонь познанья без этих грешных джорджиков.  И что они вам всем дались эти джорджики? Зачем вам этот презренный металл? Мне нужны патриоты своего дела! Учитель – это звучит гордо! Следующий.

Ш т о п а н ы й. (Министру по недрам). Коротко и ясно.

М и н и с т р  п о  н е д р а м. Ваше Величество, наши недра не поддаются подсчёту. Нефть, газ, золото, алмазы, лес…

Г е о р г и й. Нефть! Как сказал ты это хорошо! Повтори ещё раз.

М и н и с т р  п о  н е д р а м. Нефть.

Г е о р г и й. Нет, уже не так. Без души и бесстрастно.

М и н и с т р  п о  н е д р а м (напевно). Нефть. Нефть. Нефть. (Поёт). Нееефть!
Г е о р г и й (поднимает палец кверху) О! Совсем другое дело.

М и н и с т р  п о  н е д р а м (также напевно). Газ, золото, алмазы, лес да пребудут с нами всегда! У меня всё.

Г е о р г и й. Молодец! Чётко, ясно и понятно. А главное с чувством доложил. Ценю. Ступай. (Крику.) Выпиши ему премию. 

Ш т о п а н ы й (Председателю комитета многодетных матерей) Покороче и самую суть. 

П р е д с е д а т е л ь  к о м и т е т а  м н о г о д е т н ы х  м а т е р е й. Ваше Величество – наши женщины хотят взять на себя повышенные обязательства и перевыполнить план по рождаемости в два раза и поправить демографию страны.
Г е о р г и й (хлопает в ладоши.) Браво! Вы меня порадовали. 

П р е д с е д а т е л ь  к о м и т е т а  м н о г о д е т н ы х  м а т е р е й. Но у нас лишь предложенье к вам – нельзя ли материально поддержать рожениц?

Г е о р г и й. Опять про деньги вы ведёте разговор! Ну сколько говорить вам – мне нужны лишь преданные государству люди. Рожайте, милые, рожайте, но денег, к сожаленью, нет. Казна пуста! Идите с Богом!

Штопаный провожает всех министров до двери.

(Штопаному). Что там дальше?

Ш т о п а н ы й. Председатель комиссии по борьбе с коррупцией желает изложить свой тотальный метод борьбы с великим злом. 

Г е о р г и й. Тотальный метод говоришь? Ну что ж, зови.

Штопаный выходит из трапезной и через некоторое время заходит с человеком невероятных размеров, какой-то шароподобный человек с гладковыбритым черепом.  Ему трудно говорить, сказав несколько фраз он пытается отдышаться и вытирает носовым платком пот с шеи и головы.

Как тебя зовут, любезный?

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Промокашин Евстигней Сутулович.

Г е о р г и й. Так расскажи нам, уважаемый Евстигней Сутулович, как ты решил бороться с коррупцией? Говорят болезнь зело страшна и неизлечима. 

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч (живо). Я бы так не сказал!

Г е о р г и й. Да?

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч (вытаскивает платок и вытирает им шею и голову). По моим подсчётам коррупция доживает последние дни и вот почему.

Г е о р г и й (в большом удивлении встаёт из-за стола). Почему? 

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Я считаю, что опасность коррупции явно преувеличена!

Г е о р г и й. Да что ты говоришь? А ну-ка подойди к свету, я хочу на тебя взглянуть. (Георгий и Евстигней Сутулович выходят на авансцену. Георгий смотрит на него, как на диковинку). Продолжай, продолжай. Что же ты замолчал? 

Евстигней Сутулович и Георгий говорят в зрительный зал.

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч (с жаром). Я считаю, что надо создать комиссию и поставить перед ней конкретные задачи.

Г е о р г и й.  Да я уж не одну комиссию создал и ставил перед ними конкретные задачи. Но все комиссии исправно получают гонорар и не желают самораспускаться. 

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Я предлагаю создать ещё одну. Это моё ноу-хау. 
Г е о р г и й.  Страсть как люблю оптимистов! Они добавляют нам уверенности и желания жить. Господа, а может быть не всё так плохо? Может быть, нас просто пугают, что коррупция – это неизлечимая болезнь? 

П о л и т и к. Да, Ваше Величество, пугают.

Все сидящие за столом смотрят в зрительный зал. 

Г е о р г и й. Вот есть же люди, которые смело смотрят  в будущее! Это не твои предвыборные обещания, Политик, «задушить коррупцию в зародыше». Джорджик цена им в базарный день! Они предлагают решения. Я правильно говорю, господа?

Сидящие за столом активно поддакивают: «Да, Ваше Величество!», «Вы правы!»

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч (вновь вытирает платком шею и голову). Я  вам руку, да что там руку – голову даю на отсечение… 

Г е о р г и й (Адаму, который сидит за маленьким столиком и что-то пишет в тетрадь). Записываешь?

А д а м. Да, Ваше Величество.

Г е о р г и й. Записывай, записывай.

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. В ближайшее время мы задавим эту многоголовую гидру! (Вновь вытирает платком шею и голову.) 

Г е о р г и й. Сколько тебе времени потребуется Евстигней Сутулович?

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. На что?

Г е о р г и й. Чтобы раздавить эту гидру! 

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Две недели. И мы ей сломаем хребет!

Г е о р г и й. Прекрасно! Через две недели я тебя жду. Придёшь и принесёшь.

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Что… принесу?

Г е о р г и й. Хребет коррупции. Я не спрашиваю как ты будешь ломать ей хребтину, мне важен сам результат.

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Первый способ – самый радикальный и действенный.

Г е о р г и й. Ну-ка, ну-ка.

Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Поменять местами государевых людей – начальник станет мелкой шавкой, а шавка сядет в кресло министра. И тот и другой свою работу знают, но начальник ставший шавкой, знает как приходят к нему деньги и он перекроет все доступы джорджиков своему новому начальнику – его вчерашней шавке. И вот в этой извечной борьбе за высокое кресло они друг друга разорвут. Диалектика жизни!
Г е о р г и й. (Штопаному). А что? Хороша идея! Лев Львович, а что если ты походишь  с постовой палкой, добывая себе джорджики на прокорм, а твой сержант Доходягин Сидор Кузьмич сядет в твоё кресло? 

Ш т о п а н ы й (улыбаясь). Нет, ну это же он образно говорит. Зачем переходить на личности? Сутулыч шутит. 
Е в с т и г н е й  С у т у л о в и ч. Нет, я не шучу.

Ш т о п а н ы й. (Грозно). Сутулыч!
Г е о р г и й. Шутит, говоришь? Зато мне не до шуток. Я подумаю. (Евстигнею Сутуловичу.) Спасибо, любезный! Можешь идти.

Евстигней Сутулович уходит.

Картина четвёртая
Презентация в честь открытия Дворца Романтических Свиданий. Все в ожидании высоких гостей – царя Георгия и заморских послов. Всё это напоминает светский раут. Официанты разносят на подносах фужеры с шампанским. Присутствуют – Политик, Габиоло.  Колоб и Беня прохаживаются невдалеке  и что-то обсуждают. Появляются Штопаный, Поэт, Адольфио.  Проститутки Лиза, Зина, Рита в платьях Дюймовочки, Золушки и Красной Шапочки. Маня в дорогом, цвета морской волны, платье. Пауза с выходом царя и дорогих гостей задерживается. Но вот входят  Георгий и  заморские послы.

Г е о р г и й. Прошу вас.

Послы проходят вперёд. 

М а н я. Проходите, гости дорогие. Девочки, встречайте.

Лиза, Зина и Рита подходят к послам, делают книксен.

Д ж о н. Здравствуйте. Какие очаровательные девушки! Как вас зовут?
Л и з а. Элизабет.
З и н а. Вирджиния.
Р и т а. Маргарита. 
Д ж о н. Меня зовут Джон. А этих джентльменов – Курамура-сан и Джун-Джин-Джан. (Проститутки и послы раскланиваются).
Г е о р г и й (торжественно-возвышенным тоном) Уважаемые гости! Я не случайно вас пригласил сюда. Вы станете свидетелями большого праздника в моем государстве. Мы долго ждали этого дня. Скажите, уважаемые, что главное в каждой стране и к чему стремится любой правитель, и о чём он ежедневно беспокоится? Скажу за себя. Я делаю всё возможное, чтобы мой народ  не знал никаких невзгод, дети были под присмотром родителей, старики с надеждой  и верой смотрели в завтрашний день. 
Мы строим свободное государство. Но что это такое – свободное государство? Вы когда-нибудь задавали себе этот вопрос, господа? Так вот, свобода – понятие многослойное. Свобода – это моя свобода, его свобода, наша свобода. Это мир, где мы чувствуем себя свободными от насилия, несправедливости и наглого, беззастенчивого и хамского отношения со стороны чиновничества. Мы всегда будем бороться за неукоснительное исполнение законов, так как наша страна должна быть в первых рядах тех государств, где свобода уже стала неотъемлемой частью жизни, где без неё уже немыслима сама жизнь. 
П о л и т и к. Правильно! (Аплодирует. За ним аплодирует и остальные гости.) 
Г е о р г и й.  Я взял под личный контроль всё, что касается вопросов семьи, детства, женского счастья и мужского достоинства. Наша страна бурно развивается в последние годы. Особенно строительный бизнес, что не может не радовать!  Мы строим не дома, а целые дворцы, где человек не просто живёт, а живёт с благодарностью тому, кому он обязан такой духовно насыщенной жизнью. Мы строим современные клиники, спортивные клубы, лицеи, университеты, чтобы граждане Великой Страны Каламбурии учились, занимались спортом и лечились. Мы строим Дворцы временного содержания граждан, в народе именуемых тюрьмами, которые по той или иной уважительной причине нарушили закон моей страны. Но таких людей со временем становится всё меньше и меньше, а скоро их совсем не будет. Им уже становится стыдно воровать, им совестно лишать другого человека жизни. Они успешно лечатся в нашей психиатрической клинике «Душечка» от неизлечимых, как раньше казалось, болезней – коррупции, тяги к алкоголю и продажным женщинам.
Г а б и о л о. Хорошо говорит!

Б е н я. А главное – правильно! 
Г е о р г и й. Но это были раньше продажные женщины, сегодня в нашей стране – нет продажных женщин. Я подписал указ и с сегодняшнего дня запрещается, как уголовно наказуемое деяние, произносить гражданам такие слова как разврат, проституция, проститутка, гей, лесбиянство, гомосексуализм. Их нет. Забудьте о них! 
М а н я. Давно пора! (Аплодирует. За ней остальные гости.)

Г е о р г и й. Мы раз и навсегда вычеркиваем эти слова из нашей жизни. С сегодняшнего дня мы будем учиться говорить правильно, говорить и называть наших граждан достойными словами... Вы сегодня присутствуете на открытии не просто очередного борделя или Дома Малого Блуда.
Ш т о п а н ы й. Да, лучше нашего царя-батюшки никто не скажет. Говорит – заслушаешься.

К о л о б. И в курсе всех проблем. Радеет за каждого каламбурийца.

Г е о р г и й. Вы присутствуете на открытии Дворца Романтических Свиданий. Поэтому позвольте разрезать алую ленточку перед дверями этого бесподобного и святого для каждого мужчины места. Нам всем надо учиться по новому любить, по новому относиться к женщинам, которые здесь служат. Эти милые, очаровательные девушки, достойны самых высоких и нежных слов в свой адрес. 
М а н я (подносит царю на блюде большие ножницы, делает книксен и подаёт царю ножницы). Пожалуйста. Мы ждём этого момента с нетерпением.

Подходят к царю Габиоло и Политик. Георгий разрезает ленту и приглашает послов и всех собравшихся войти в здание.  

Г е о р г и й. Приглашаю всех пройти в гостиную. Будет небольшая официальная часть, а потом неформальное общение с нашими дамами. (Обращается к Джону). Попрошу обратить внимание на упругую начинку наших диванчиков. На них и не хочешь, но согрешишь. Извините, воспылаешь страстью к девушке своей мечты. Вот видите, даже мне, царю, сложно перейти сразу на новый язык.  
П о э т. Дозвольте, Ваше Величество, произнести слово о государстве и о народе, населяющем его.

Г е о р г и й. Что вдруг? А, впрочем… Скажи, не запрещаю. (Послам.) Я объявил этот год – Годом Правды. Знаете, такая правда есть – глаза в глаза. (Поэту.) Так говори своему царю-батюшке, но только всю правду, без утайки. 
П о э т. Скажу. Всю правду,  без утайки, уж не обессудьте… Сейчас мы выслушали речь царя, где он поведал о своих задумках. Они, конечно, хороши, но… Жизнь намного жёстче и печальней. Великое когда-то государство он превратил в посмешище и в нём, сегодня вы не сыщите нормальных и опечаленных его судьбой людей. Всё на продажу! Веселись, толпа! Твой царь тебе дарует демократию и мать её – свободу! Не путать с кличками его собак… Жаль,  мой народ когда-то заглотнул наживку, как рыба, вдруг попавшись на блесну!  

Г е о р г и й (аплодирует.) Браво!!! Смело!!! (Вслед за Георгием начинают аплодировать остальные). Вот как надо говорить! Всю правду-матку мне, царю, в лицо! Теперь уже никто не будет сомневаться в том, что демократия давно царит в стране и каждый волен выражать то, что он думает. Да, Дёмушка? (Георгий гладит щенка, которого держит Адам. Хватает за холку, тот рычит. Бьёт по морде, тот скулит). 

П о э т. Всё как в дырявое корыто! Шуми, кричи и говори, что хочешь, всё для царя едино. А Демократия, которую откармливает царь, почёсывая за ухом родную псину, бросая косточку ей или запихнув за щёку сладость – в итоге приведёт к желанным результатам. А царь, поверьте, знает толк в собаках! И будет Демократия всегда при деле – где рявкнуть на чужого, где лизнуть ладонь, кормящую тебя. Где подставить зад под кобеля цепного, где хвостиком вильнуть. О! Целая наука воспитанья из несмышлёного щенка создать собаку, которая была б верна хозяину везде. 
Г е о р г и й (аплодирует.) Благодарю, Поэт! Красиво говоришь!
Вслед за Георгием аплодируют все гости. Царь подзывает  Адольфио. Тот подходит.

Г е о р г и й (показывая на Поэта). Твой пациент.

А д о л ь ф и о. Когда?

Г е о р г и й. Через недельку.  
Г а б и о л о (Георгию). А теперь обещанный сюрприз, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Да-да. (Ищет  глазами Беню.) А сейчас, уважаемые гости, я приглашаю нашего удивительно талантливого палача, который вам расскажет стишок, который сам сочинил к столь торжественному случаю. И да пусть не оскорбят вас некоторые слова, которые с сегодняшнего дня не разрешены к употреблению. Сегодня мы их услышим в последний раз и вырвем их из нашей памяти.
Г а б и о л о. Просим, просим. (Аплодирует.)

Гости аплодируют.

Б е н я (встаёт в позу и начинает декламировать стихи, немного завывая, как «настоящие» поэты.)

Спешу воздать хвалу великому творенью,
Которое всему расставит ударенье.
И властвует над всем в великом царстве,
Скрепив, как кровью, всех в едином братстве.
Тебе, постель, мои слова признанья, 
Любви и ненависти, и страданья!
Ты держишь всех в своей утробе пухлой -
Любовницу, жену, царя, шута и шлюху.
Постель, в которой всё решится полюбовно,
Лишь сбрось одежды и отдайся волнам 
Страстей и похотливых исступлений.
Постель – ты в мире лучшее творенье!
Любовное иль государственное ложе, 
Кровать путаны иль супруги верной –
Постель есть жадной плоти откровенье,
Тебе, любимая, я возношу моленья!
И пусть ты никогда не будешь плахой,
Где занесён уже топор сомненья,
В веках я славлю высшее искусство траха, 
Великая постель, ты лучшее творенье!

Гости кричат «браво» и аплодируют. Беня  раскланивается.

Г е о р г и й (подходит к Джону). Да, кстати, как у вас насчёт отклонений в сфере секса?
Д ж о н. У меня?
Г е о р г и й. О, нет,  не у вас. В вашей стране.
Д ж о н. У нас всё нормально. Мы терпимая нация. Мы не боремся и не отстаиваем ничьи права  – в свободной стране ты волен делать всё, что пожелаешь. 
Г е о р г и й. Вы о политике?
Д ж о н. Ну что вы. Это выше любой политики! Вы, знаете, люблю после жестоких баталий в парламенте оттянуться в своём любимом бордельеро «Две луны».
Г е о р г и й. О, как мне это понятно. Да, да. Порой целый день занимаешься какой-то глупостью, подписываешь сотни бестолковых указов, зная, что ни один из них не будет исполняться, но подписываешь, будь они неладны. И после всех этих царских хлопот приходишь сюда, к этим свежим бутонам роз и вдыхаешь нежнейший аромат.

Мимо проходит Маня.

Мария, покажите гостям дворец, затем приглашайте всех к столу. Мне нужно отлучиться ненадолго.

Георгий подходит к Поэту и они уходит. Маня берёт под руку Джона.  

Д ж о н. О, Мария, я под впечатлением от царской речи. А особенно от высокой поэзии, которую продемонстрировал ваш обаятельный палач. 
М а н я. О, я тоже без ума от его стишков. Он порой такое задвинет. 
Д ж о н. Но, Поэт! Как он смеет царю в лицо бросать такие слова.

М а н я. Наш царь великодушен, он прощает Поэту все его капризы. Желаешь обозвать меня тираном – пожалуйста. Губителем всего живого – без проблем. Царь не вникает в поэтическую блажь… Но что мы всё о Поэте да о Поэте. Давайте познакомимся поближе. Я думаю, что не разочарую вас, уважаемый… 
Д ж о н. Зовите меня просто Джонни. 
М а н я. Прекрасно, Джонни. Я рада показать вам всё, что вас интересует до самых тайных и укромных уголков…
Д ж о н. О, неужели и до самых?
М а н я. До самых-самых.
Д ж о н. Так будь великодушна – покажи.

Уходят.
Картина пятая.
Выбегают скоморохи.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Всему свой день. Своя забота. 

В т о р о й  с к о м о р о х.  Во всём должны мы видеть прок. Но лишь от царских милостей 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Да вольностей чиновных 

В т о р о й  с к о м о р о х. Убереги нас Бог.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Есть время для суровых обличений. 

В т о р о й  с к о м о р о х. Есть время для забав и  куролес.  

П е р в ы й  с к о м о р о х. Когда взрывая плен угрюмых тягот 

В т о р о й  с к о м о р о х. Твоя душа взмывает до небес.  

П е р в ы й  с к о м о р о х. О бане речь, друзья. О самой главной 

В т о р о й  с к о м о р о х. Целительнице наших тел и душ. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Представ в адамовом обличье  

В т о р о й  с к о м о р о х. Мы все равны – царь, государев муж.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Отринь на время тяжкие заботы
В т о р о й  с к о м о р о х. Забудь о важных и больших делах

П е р в ы й  с к о м о р о х. Сегодня можешь ты пожертвовать работой. 

В т о р о й  с к о м о р о х. Эй, Шут, подбавь-ка пару, милый. А-ах!!!!

Царская баня. Георгий, Поэт, Габиоло, Политик, Адольфио, Штопаный, Шут с берёзовым веником, Колоб. Все, кроме Шута, в простынях и сандалиях, наподобие римских патрициев. Шут в ситцевых семейных трусах. Все распаренные и умиротворённые. Кто-то ходит у бассейна, кто-то уже опустился в кресло, отдыхает, Штопаный прыгает в бассейн, обрызгав близ стоящих.

А д о л ь ф и о. Лев Львович, ну что вы в самом деле, как ребёнок.

Ш т о п а н ы й (отфыркиваясь и плывя). Адольфио Рафаилович, да будет вам! В кои уж веки выбрались, а вы всё недовольны. Ха! Бесподобно!   

Первыми в комнату отдыха входят Царь и Поэт. За ними все остальные. Штопаный идёт последним. В комнате уже накрыт стол.

Г е о р г и й (Поэту). Ну как парок? 

П о э т. Хорош.

Г е о р г и й. Вот видишь! А мне пришлось ещё уламывать тебя.

П о э т. Я редко посещаю бани.

Г е о р г и й. А что так?

П о э т. Не люблю толпой…

Г е о р г и й (обращается ко всем). Вы слышали?

До этого времени говорившие друг с другом, Политик, Габиоло, Адольфио повернулись к Царю и Поэту.

Мы для него уже толпа.

П о л и т и к. Сейчас бы по рюмашке сливовой водочки из царских погребов. Поэт, приняв божественную дозу, ты сразу про другое будешь петь.

П о э т. Я никогда не подпевал царям и прочей царской…

Г е о р г и й. Стоп. Иначе мы сейчас испортим вечер. 
Штопаный входит в комнату.

Г е о р г и й. Друзья, я распорядился сейчас и водочки, и сальца принесут. Алютерской селёдки, ветчины, икорки красной (смотрит на Штопаного) и чёрной для гурманов. Лев Львович, что ты заиграл глазами, твоя Марго сегодня будет здесь. 

Ш т о п а н ы й. Я чувствую она сейчас войдёт.

А д о л ь ф и о. Ваше Величество! Всё было по высшему разряду, как всегда. Но время так неумолимо. Сегодня новое поступление – много тяжёлых – с манией преследования и с хэндманией.      

Г е о р г и й. Что-что? Хэнд?..
А д о л ь ф и о. Хэндмания. Новая болезнь, пока не поддающаяся лечению. Звучит буквально: боящийся руки. Больных во сне преследует рука, желающая дать. Но наши пациенты не желают брать. Они вдруг просыпаются средь ночи, кричат: нет, нет, я не возьму! Но их рука насилует конвертом, буквально тычет им в ладонь. Приходится смириться, взять конверт. И здесь вдруг происходит небывалое, они испытывают сладострастья миг!
П о л и т и к. Боже мой! Какие извращенья! Не проще ли по почте отослать…

А д о л ь ф и о. Вам весело, Политик! Им же не до смеха.

Рита вносит на подносе бутылочку сливовой водки и порезанные ломтиками селёдку, сало, ветчину. В розетках  красная и чёрная икра.
Ш т о п а н ы й (потирая руки) О, Марго! Ты как всегда вовремя. Не уходи, я на массаж к тебе сейчас приду.
А д о л ь ф и о. Господа, позвольте откланяться. Ваше Величество…

Г е о р г и й. Да-да, конечно. Работа прежде всего. Но рюмочку, после баньки.

А д о л ь ф и о. Но если только рюмочку.

Г е о р г и й. Марго, разлей-ка всем. (Рита наливает водку в рюмки)
П о э т. Я не буду.

Г е о р г и й. А Поэту двойную. (Поэту) Обидишь… Друзья, скажу вам без обиняков. Прекрасен наш союз! Давайте никогда не расставаться. Да, мы с Поэтом радикально разошлись во мнении что есть демократия и свобода. Но… будет время, я ему втолкую и покажу, что есть человек, которого он так уж превозносит. Не выдуманный в бдениях ночных и не герой литературных сказов, а настоящий.
Все берут рюмки. Поэт, под пристальным взглядом Георгия, после некоторого колебания, тоже берёт рюмку. Выпивают. 
Г е о р г и й (Адольфио). Давай закусывай. Погуще на булочку икорку мажь. Да не стесняйся – все свои.

А д о л ь ф и о (закусив). Господа, извините. Дела. (Уходит.)

Ш т о п а н ы й. Друзья, я тоже покидаю вас. Массаж. (Уходит вместе с Ритой.)
П о л и т и к. У нас сегодня в Доме Большого Блуда принятие закона «О недопустимости распития алкогольных напитков в общественных местах».

Г а б и о л о. Включите баню. Ох, любит там народ к бутылке приложиться... Да, честно говоря и мне пора. Дела. 
Г е о р г и й. Ну что ж, на посошок! Гарик, разливай. (Шут наливает в рюмки водку.) Всё-таки банька – это место, откуда выходишь и чувствуешь, словно ты обрёл крылья. Состояние небывалое!

Г а б и о л о. Ну что там говорить? А если ещё моих девочек взять…

Г е о р г и й. Габиоло, не путай святое с борделем. Твоим девочкам и на своём месте хорошо. А баня – это баня! 

Все выпивают.

(Политику). Ну что, любезный, обживаете новое место?

П о л и т и к. Да, понемногу обживаем. Вот только…

Г е о р г и й. Что?

П о л и т и к. Сидельцы прежние… Мне сложно с ними. Быть может их куда-нибудь на время отселить? 

Г е о р г и й. Нет, отселять мы их не будем. При демократии, не даст соврать Поэт, у всех должно быть право слова. Ты выслушай их.
П о л и т и к. Их не переслушать – один кричит про нарушенье прав бездомных. Другой радеет за меньшинства, третий – кричит «Свободу деду Коле!» Оказывается тот когда-то кому что-то да не так сказал и тот его запрятал так, что и теперь никто не знает, где сей бедолага мотает срок.
Г е о р г и й. Вот ты и послушай о чём народ каламбурийский говорит.

П о л и т и к. Но где же нам подебатировать, подумать с нормальными людьми?
Г е о р г и й. Всё относительно, Политик. Кто нормальный? Кто не в себе? Ты слушай всех и всем им обещай: да, мы вас поняли, ответ вам будет даден ровно через месяц. А что там будет через месяц?.. Бог весть. Так что, ко всем с единой меркой подступай и каждого пытайся обнадёжить. Давай, дружище! (Пожимает Политику руку. Тот уходит. Габиоло.) А что там у тебя? Спокойно всё?

Г а б и о л о. Да воду мутит профсоюзный лидер Манька.  
Г е о р г и й. Что такое? 

Г а б и о л о. Явно не на пользу пошло знакомство с этим господином 

Джонни. Кричит, что хватит крышевать бандитам их бордель. Она на мировой выходит рынок.

Г е о р г и й. Ого! Ну что же, надо усмирить профлидера. В иноземные агенты подалась.
Г а б и о л о. Сегодня пацаны мои хотели с ней немного пожурчать.
Г е о р г и й. Вы там поосторожнее «журчите». Ты лично проследишь.  Ну если не поймёт, я ей предложу кое-что, уж от чего она не сможет отказаться. (Пожимает руку Габиоло. Тот уходит. Поэту.) Поэт, ты в прошлый раз мне при гостях такое выдал! 

П о э т. Сказал как есть, как думаю. 

Г е о р г и й. Да-да, сказал неплохо... Но в продолженье нашей темы, я кое-что тебе сегодня покажу.   

Георгий, Поэт и Шут уходят. 
Картина шестая.
Георгий и Поэт подходят к прямоугольной металлической конструкции. Поднимаясь по ступенькам лестницы, они время от времени будут останавливаться и смотреть на площадку, где мужчины и женщины будут представлять некий танец, этот танец сменит другое действо – на площадку выскочит мужчина, а следом за ним десять женщин. Всё время пока Георгий беседует с Поэтом с площадки доносятся крики и  стоны. 

Г е о р г и й (показывая на площадку). Ну как, Поэт, впечатляет? 
П о э т. Что это?
Г е о р г и й. Свобода, за которую боролся ты.
П о э т. Это не свобода.
Г е о р г и й. А что это?
П о э т. Свобода – это…
Г е о р г и й. Свобода – это сосуд, в который каждый наливает то, что пожелает. 
П о э т. Свобода – это воздух… 
Г е о р г и й. Подпорченный, к тому же. 
П о э т. Я говорил всегда, что мой народ достоин лучшей доли и та несправедливость, которая… 
Г е о р г и й. Да, да, припоминаю. Ты воспевал великое царство справедливости. Кричал на всех углах о том, что несвобода народа – главная беда Каламбурии. 
П о э т. Да, я и сегодня это говорю. 
Г е о р г и й. Я даровал свободу моему народу. И что? Взгляни на них…  Что сейчас нужно этой красивой и здоровой самке? Её тело пылает от желания отдаться вон тому парню. Сейчас он закончит с этой рыжей… нет, нет, ты посмотри, ей уже невтерпёж (смеётся), как она вцепилась ей в волосы, сейчас разорвёт на части. Смотри, смотри!.. Ха-ха. Как она её!
П о э т. Над чем смеётесь вы, Ваше Величество?! Это вы им позволили стать скотиной! Вы им не объяснили, что значит быть свободным.
Г е о р г и й. По части объяснений – это не ко мне. Ты сможешь моему лакею объяснить, что такое свобода? 
П о э т. Но это же ваш народ! 
Г е о р г и й. Ты ещё скажи, народ – большой ребёнок. Что мне теперь – водить прикажешь хоровод с детьми? Вот она – единственная игра, в которую они играют с удовольствием. 
П о э т. Ваше Величество, вы убили в своём народе божественную сущность, травите его душу…
Г е о р г и й. По части души – тоже не ко мне. А чем я его травлю? Я только объявил свободу. Таким же образом я мог бы объявить войну. 
П о э т. Ваша свобода тяжелей войны. Здесь нет врага. 
Г е о р г и й. Ой, перестань! О чём ты? Вон лучше посмотри, к чему твоя свобода привела. Смотри, смотри, на этого парня вскочил более крупный самец. О, с какой страстью он насилует его. Ему уже и самка не нужна. Ему нужно доказать что он – хозяин стада… Толпа! Пускай они все глотки друг другу перегрызут…
П о э т. И это главная ваша цель?  
Г е о р г и й. Нет. Моя цель в другом, я хочу доказать, что толпу надо держать в наморднике и на цепи. Но сняв намордник, ты держи покрепче  цепь. Открыв им рот – о, сколько глупости услышал я с тех пор… (Пауза.) Поэт, тебе не дано ощутить этого!
П о э т. Чего?
Г е о р г и й. Я жду этих минут с особым волнением. 
П о э т. Этих?
Г е о р г и й. Я жду, когда самый сильный самец и самая выносливая самка выйдут ко мне за обещанной наградой! Они не знают, что за награда их ждёт. Я знаю! 
П о э т. И награждает, конечно, палач?
Г е о р г и й. Нет, награждаю я. Палач лишь исполнитель. Но как Беня виртуозно это проделывает. Как выразительны и пластичны его движения. Я любуюсь им. Иногда я аплодирую ему, так захватывает меня это зрелище. Как  легко и непринуждённо он отсекает своим божественным инструментом головы этим победителям.  
П о э т. Вы что испытываете удовольствие от лицезрения казни?
Г е о р г и й. Да! Поверь, человек не может долго жить с распирающим его чувством победителя. Таких опасно выпускать в мир. Это страшная зараза. Её надо выявлять и вовремя от неё избавляться.  
П о э т. И вы её здесь выявляете?
Г е о р г и й. Как видишь. Эти Каламбуриады я провожу ежегодно. Но, если бы ты знал, сколько желающих рвётся поучаствовать в них! А сколько зрителей приходит на этот праздник! Толпа кричит, приветствуя своих любимцев.  
П о э т. Не понимаю смысла царских я забав.
Г е о р г и й. И не поймёшь, Поэт. Я люблю проводить опыты. Во мне живёт дух экспериментатора. Я с малых лет бегал с сачком, ловил бабочек, жучков.
П о э т. Не хотите ли вы сказать, что это и привело вас…
Г е о р г и й. О, нет, конечно. К этому привели меня глубокие размышления о природе человеческой. Отец мой постоянно говорил мне: сынок, не строй никаких иллюзий в отношении народа. Он – ленив, труслив и развратен. Ему время от времени нужна встряска, иначе он закиснет. 
П о э т. И это вы говорите о своём народе?
Г е о р г и й. Да, о своём любимом народе... Поэт, скажи-ка мне, что нужно для того, чтоб человек воспрял, почувствовал, что он живой? Не знаешь? Я знаю. (Показывает на площадку.) Скажи ему: «Свободен. Делай, что желаешь». Это же божественное слово: «сво-бо-ден»! И первым делом он попробует тебя, освободителя, поднять на вилы. В знак благодарности. И будет утверждать, что царь – палач и демон, что загубил он жизни ни за грош. Потом, устав от поношений и праведных речей, он вздумает найти себе партнёра для буйного застолья и разврата. Всё просто, никаких мыслительных потуг, один инстинкт, который, схватив его за распаленный хобот, потащит в поисках самца иль самки, чтоб только утолить желанье, взобравшись на партнёра поудобней…  Ты, думаешь, зачем мне эти игры? Они нужны ему – свободному безумцу. Не мне. Я только зритель. 
П о э т. Вы палач, Ваше Величество!
Г е о р г и й. Нет, если быть точнее, я философ. Я знаю что нужно моему народу. Он не знает – я знаю!.. Но скоро я сменю картинку. У меня другое зреет в голове.  Поэт, природа человека должна держаться в скромности и бедности. Я думаю, что к этому пора его направить. Не искушай его свободой, он первый не простит тебе такого бездумного и варварского шага.  
П о э т. Но Ваше Величество я говорил о другой свободе, свободе духа, я отвоёвывал… 
Г е о р г и й. Он говорил, он отвоёвывал. Свобода духа – для кого? Толпе твой дух, твой интеллект – неведом… Свободу он понимает по своему.  Вдруг прихватила малая нужда, что далеко бежать? У царских врат ты оказался, так подойди и, как кобель безродный, пометь их. Один художник мне так просто начертал дерьмом «Привет царю!», а на других вратах какой-то вольнодумец, наверно, от избытка чувств, всё той же краской написал – «Свобода, равенство и братство!»  Ты глотку рвёшь на митингах и сходках, печёшься о судьбе народной – зачем, Поэт? Ведь всё закончится помойной ямой.  Вот этой ямой для скотов. А ты – свобода духа!
П о э т. Но эти ямы для своих утех…
Г е о р г и й. Ты, знаешь, в эту яму все прыгают охотно. Охотно, поверь мне! И знаешь почему? 
П о э т. Да, знаю. Вы их прикармливаете словно глупых рыбок…
Г е о р г и й. Зачем?.. Пойми, здесь можно всё. Ты понимаешь? Всё! И никто, даже под страхом смерти, не отказывается войти в эту яму. Поэт, свобода - это самый мощный наркотик, когда инстинкты вырываются наружу и ты похож на чёрта, сидящего на пламени его сжигающих страстей. Огонь уж охватил промежность, врывается в бунтующую плоть. Инстинкты отключили мозг. И где твоя хвалёная духовность, дух, интеллект, когда весь мир готов валяться и стонать в грязи, глотнув сладчайший яд совокупленья? Я только дал возможность им для беснованья. Возможность от которой никто не в силах отказаться. 
П о э т. Вначале вы ребёнку рассказали о красоте и нежности огня, потом его недрогнувшей рукой в костёр толкнули? 
Г е о р г и й. Что за вычурная речь. Не понимаю. Ты знаешь как эта игра называется?  «Каламбурийская рулетка». Их десять дней кормят изысканными блюдами, поят дорогими заморскими винами, а не дешёвым пойлом, которым травят народ заезжие торговцы. Они любят друг друга, соединяясь в безумных плясках. Но ещё не всех  пожелавших сыграть в мою игру казнят. Это надо заслужить. Я дарую эту милость только  десяти счастливцам. Самым ненасытным, самым страстным и самым диким. Моя любимая десяточка! (Потирает руки.) В эти дни они теряют голову, превращаясь в необузданное стадо. Во мне самом всё закипает и клокочет, когда я вижу как им хорошо, как самцы дерутся меж собой, отвоёвывая самку. Как самки рвут друг друга на части и сильнейшая забирает себе жертву – хрупкую нежную девушку и лишает её невинности. 
П о э т. Это безумие!
Г е ор г и й. Ну что ты, автор уже не узнаёт своей пьесы о свободе, которую разыгрывают актёры-любители?
П о э т. Я не об этом мечтал, не к этому призывал! 
Г е о р г и й (зевает). Сложно сказать, Поэт, о чём ты мечтал, к чему призывал. Но всё вылилось вот в такую игру! Забавно – да? Здесь важен не автор, а режиссёр. И моя игра не хуже и не лучше любой другой!..  (Прислушивается.) Ты слышишь эту музыку?
П о э т. Я слышу стоны, крики.
Г е о р г и й. О, Поэт! Твой слух неискушён. Я слышу столько звуков в этом крике и стоне, как ты говоришь.
П о э т. Ваше Величество, вы заигрались…
Г е о р г и й. Нет, ты не понимаешь какое это волнующее зрелище! Высочайшей пробы театр! 
П о э т. А вы режиссёр этого театра? 
Г е о р г и й. Я – режиссёр! Да будет тебе известно, человек – это голодное животное, сглотнувшее впопыхах ангела и не знающее как освободиться от него. Он готов брюхо себе вспороть, только чтобы вытолкнуть его из себя. И я просто помогаю ему избавиться от этого ангела и убедиться в том, что он животное! А то ещё учёные взяли моду истязать крыс, сколько милых зверюшек подавили, а зачем спрашивается? Вот он материал – бери, используй!  
П о э т (возвышенно). Но это ж человек!
Г е о р г и й. Человек – это звучит гадко!
П о э т. Для вас!
Г е о р г и й. Не только для меня. Поверь, человек – это просто материал для экспериментов, не более того. Я могу тебе в два счёта вывернуть твоего любимого человека наизнанку – ты ему только не мешай, дай ему столько свободы, чтобы он захлебнулся ею. И он будет плавать в ней, как в дерьме, захлёбываясь ею, но при этом испытывать удовольствие.  И ты увидишь, каков он – твой человек… Поэт, оставим эти причитания о свободе… кстати, тебе это ничего  не напоминает?
П о э т. Я только вижу, что вы сделали… 
Г е о р г и й. О, в праведном гневе этого не увидеть! Не напоминает ли тебе это борьбу за власть – правые, левые, левые, правые. Каждый стремится первым схватить её…
П о э т. Кого?
Г е о р г и й. Власть! И использовать! А с правой ли стороны ты на неё взобрался или с левой, значения не имеет. А кто-то любит и сзади запрыгнуть. Главное – поиметь её, эту доверчивую и никому не отказывающую даму. Но ты должен её завоевать. Ты должен оказаться самым сильным и самым выносливым самцом… Кстати, у меня  ещё одна игра имеется. 
П о э т. И что это за игра? 
Г е о р г и й. Одна из тех, которым я не подберу названья. Может, ты подскажешь? А суть проста: спектакль сей я учиняю всякий раз, когда мне нужно в целях воспитанья поднять важнейшую из тем. 
П о э т. Какую же?
Г е о р г и й. Семейную.
П о э т. Вот как?
Г е о р г и й. Семья – первооснова жизни. Поэтому заглавный персонаж в нём – повеса и развратник муж. Он здесь – протагонист. А хор – десяток жён, обманутых мужьями, желающих на ком-то отыграться. И почему бы не на этом мужике? Ну как тебе идея? 
П о э т. Здесь даже есть идея?
Г е о р г и й. А как же без неё? Всё в мире движется идеей! И что там бой быков? Я выпускаю их без репетиций, лишь указав на жертву, как собакам кричу «ату его!» и десять жён, отвергнутых мужьями,  вдруг устремляются к желанной цели и настигают жертву, возжелав расправу учинить над мужиком. И каждая в нём видит своего. Под одобрительные крики матерей семейств, ревущих на трибунах: распни его! они насилуют протагониста. До этого сорвав с него тряпьё и грубо овладев им, они пытаются его распотрошить, как это делает кухарка с петухом. А на плите уже стоит горшок с кипящею водою. Кипят трибуны. Мольбы о пощаде, что жертва посылает в зал, взрывают этот зал истерикой и криком – все жаждут крови и отмщенья! 
П о э т. О, Боже, вы всё готовы с ног на голову поставить лишь только оправдать…
Г е о р г и й. Нет, нет, я не нуждаюсь в оправданьях… Всего лишь полчаса и вот самец, как голый петушок, ощипанный рукой кухарки, покоится в руках у этих фурий. И некогда красивый балагур, с густою шапкой вьющихся волос, и вдовушкам и жёнам доставлявший приятные минуты удовольствий, сейчас повержен. Жалкий мухомор, точнее ножка ядовитого созданья… Да, Поэт, ещё одна игра. 
П о э т. Ещё одна?          
Г е о р г и й. Намедни я договорился с Крысодавом, и он нашёл возможность усмирить младую поросль. Ох, сколько с ними муки! Пройдём сюда. (Проходят к следующей яме.) Совсем от рук отбились сорванцы. Если бы ты слышал, как он играет на своей волшебной дудке. Он фарширует им мозги почище повара, готовящего мне на обед гуся с яблоками. 
Издалека доносится мелодия.


П о э т. Но, Ваше Величество, вы же губите собственный народ!
Г е о р г и й. О чём ты, Поэт? Я только даю траве расти, где она захочет. Ты не мешай ей, пусть растёт. 
П о э т. Но когда-то наступает и время покоса.
Г е о р г и й. Наступает… Но так заведено Природой. Приходит время для покоса – косим.
П о э т. Палач, философ, режиссёр, учёный – талантами вас Бог не обделил.
Г е о р г и й. Я с детства был прилежным и учтивым учеником. И никогда не шёл наперекор. Великое искусство слушать я постигал ещё ребёнком несмышленым.
П о э т. Но почему же царь не слышит боли, не слышит стонов своего народа?
Г е о р г и й (патетически). О, слышу, слышу! Если б знал ты, как больно мне осознавать, что этому явился я причиной… (Переменив тон.) Поэт, ты не находишь – что-то много народа расплодилось? А в последнее время так совсем обнаглели, требуют какой-то работы. Какой работы? Я дал тебе свободу – радуйся, совокупляйся, плодись!..  Как там у великих?.. Свобода и работа – две вещи несовместные. Так что пора каждому сделать выбор… А сорную траву надо вырывать, вырывать… Поэт, ты  когда-нибудь напишешь обо мне великую поэму!
П о э т. Нет, не напишу, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Напишешь. 
П о э т. Нет, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Это что, бунт? Ха-ха!.. Намедни мой комедиограф что-то занемог, понёс какой-то бред про тяжкую участь народа. Ведь если я плачу тебе за смех, не надо слёзы лить мне в три ручья. Всё можно вылечить, но если мозг имеет склонность к воспаленью, не жди добра от головы такой и вовремя лечи болезных. Отличное есть средство против умных. Не мной придумано, но взял на вооруженье. Ведь интеллект, что перхоть, здесь поможет не мыло из заморских снадобий, а он – красивый, ослепительный и острый, помощник и советчик всем царям… Кстати, Поэт, хочу я показать тебе несколько прелюбопытных экземпляров. Пройдём в темницу.
П о э т. Чем же Ваше Величество решило меня удивить?
Г е о р г и й. Сейчас увидишь. (Подходят к темнице. Стражник открывает двери.)
П о э т. Какие-нибудь заморские карлики?
Г е о р г и й. Нет, более экзотичные зверушки.
П о э т. С хвостами и копытами?
Г е о р г и й. Нет, ещё более забавнее.
П о э т. Что ж, посмотрим на ваши забавы.
Г е о р г и й. Я держу их здесь в чисто воспитательных целях… А где ещё можно преподать человеку уроки достойного и уважительного отношения к царю-батюшке? Где как не здесь его сердце полностью открывается и начинается работа души?  

Картина седьмая.
Стражник, а за ним Царь и Поэт проходят по тёмному коридору. Стражник открывает двери одной из камер. В клетке, в кандалах, сидят несколько человек с невероятно длинными носами.

Г е о р г и й. Входи, Поэт. 
П о э т (входит в камеру). Здравствуйте.
О д и н  и з  з а к л ю ч ё н н ы х. Ну здравствуй, дальше что? 
Г е о р г и й (Поэту). Как тебе? Недавно из одиночки, а гонору.
П о э т. А что они такого натворили?

Г е о р г и й. Они создали партию.
П о э т. Какую?

Г е о р г и й. Носатых.

П о э т. И что же?

Г е о р г и й. А то! Это не просто нос, они носами пытаются здороваться друг с другом, ввели нетрадиционный вид общенья, и главное, разбились по парам – мужчины отдельно, женщины отдельно. А это в моей конституции не прописано. Говорят, что им приятно подобное общение, мол, природа так задумала. А я считаю это развратом. Пусть здесь общаются и получают удовольствие... Смотри, смотри (показывает на одного заключённого, который тянется носом к носу другого) опять за своё. Ты что уже не можешь без него? Пойдём, Поэт, я уже не в силах на всё это смотреть.(Выходят из камеры. Стражнику, показывает на следующую дверь.) Открой.  
Стражник открывает.


Теперь взгляни на этих прохиндеев.

В камере сидят несколько человек с непомерно большими ушами.

П о э т. Добрый день! 
У ш а с т ы й. Кому-то он и добрый.

П о э т. А их за что?

Г е о р г и й. Для меня любой ушастый – подозрителен. 

П о э т. Но он же такой как я, как вы. Если природа решила…

Г е о р г и й. Природа просто так не будет забавляться над своими чадами. Мне с детства подозрительны все подслушивающие. Ничего страшного – пусть посидят, не помешает. (Выходят из камеры. Подходят к соседней камере). Но у меня есть ещё одна заветная комната.

П о э т. Ваше Величество, это наверное, камера, где нас ждут двухголовые или трёхпалые существа?

Г е о р г и й. Нет, что ты! Уроды в моём царстве не живут. Это более интересные экспонаты.   
Стражник открывает камеру. Георгий и Поэт входят. В камере сидят три человека утыканные с головы до ног  иглами. Рядом с ними две медсестры в белых халатах. Они производят какие-то манипуляции с заключёнными. Вставляют в иглы шприцы с жидкостью.
Г е о р г и й. Я их в шутку называю человек-кактус. Ты же знаешь мои пристрастие к цветам? Вот они мои цветочки! Девочки, вставьте ему мою любимую фразу.

Медсестра вставляет шприц в иглу на голове заключённого и делает укол.
Ч е л о в е к – к а к т у с (говорит безостановочно). Да здравствует царь Георгий Великой страны Каламбурии! Да здравствует царь Георгий Великой страны Каламбурии! Да здравствует царь Георгий Великой страны Каламбурии! 

Г е о р г и й. Останови его.

Медсестра набрасывает на голову заключённому полотенце. Тот на полуфразе останавливается.

Входит Беня.

Да, кстати. Сегодня я хочу испытать новую пыточную машину. Топором по шее – это  уже архаика, да к тому же не эстетично. Недавно мы подписали хартию о цивилизованных методах пыток и казни. Придётся следовать ей...  Что-то я заговорился. А меня народ ждёт. (Бене). Пойдём… А ты, Поэт?
П о э т. Ваше Величество, разрешите мне поговорить с кем-либо из этих несчастных.

Г е о р г и й. О чём с ними говорить? Лучше пообщайся с купцами. 
П о э т. С кем?
Г е о р г и й. С господином Херцем. Советую обратить вниманье и на Берца с Шмерцем  (Стражнику) Открой камеру Херца. (Уходит с Беней).
П о э т (входит в камеру Херца) Здравствуйте! 

Х е р ц. Добрый день!

П о э т. Иосиф Херц?
Х е р ц. Он самый.

П о э т. Наслышан я о вас.

Х е р ц. Возможно. А вы?

П о э т. Поэт. 

Х е р ц. Поэт – забавная профессия.

П о э т. И чем же?

Х е р ц. Вот я купец, могу любого взять в ученики и научить торговому занятью. А вот поэт – в чём смысл его затей? Что может он, мне не понятно.

П о э т. Его товар не поддаётся тленью, ему не сгнить, не утонуть и не сгореть. Он лишь с годами набирает ценность.  

Х е р ц. Привык я доверять рукам, а здесь не оценить и не пощупать на прочность ткань.

П о э т. За что вас посадили? И что конкретно ставят вам в вину?

Х е р ц. Что здраво рассуждаю.

П о э т. Разве за это сажают? 

Х е р ц. В Каламбурии в основном за это. А всякие длинноносые, пучеглазые, вислогубые и ушастые – за компанию. 

Входят Георгий и Беня.
    
Г е о р г и й. Ну надо же какие умельцы эти немцы. Умеют же черти делать. И вроде аппарат незамысловатый. Был бы гвоздь потолще да подлиннее. И болтуна хвать за язык и кверху.  Пусть отдохнёт от суеты мирской. А у нас пока кроме топора ничего не изобрели.
Б е н я. А зачем? Топор – это наше всё!  Этот великий инструмент – на уровне национальной идеи. 
Г е о р г и й. Национальной идеи, говоришь?
Б е н я. Нет, что не говори, какой премудрый аппарат не пробуй, а лучше его, красавца, ещё не придумали ничего. Изобретение топора сродни изобретению колеса. Не случайно на знамени  Каламбурии красуются корона и топор. Это философский символ. 
Х е р ц (про себя.) Беда, когда в мыслители зачислят палача, и будут слушать бред его, склонив главу покорно.
Б е н я. Когда изображение топора на знамени, народ менее строптив, топорик у него в сознании торчит, глубоко торчит.
Г е о р г и й. Не поспоришь с тобой. Прямо не палач, а мыслитель какой-то. А, Ёся? Как тебе Бенины рассуждения? 
Х е р ц. Да-да, палач-философ – это я, скажу вам…  
Г е о р г и й. И всё-таки мне жаль беднягу! Как мучился. Страдал, кричал. (Бене). Страдал?
Б е н я. Страдал, Ваше Величество. 
Г е о р г и й. Кричал?
Б е н я. Кричал, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Вы что же думаете, царь такой уж бессердечный, не чувствует горя человеческого? Да я боль любой из моих жертв пропускаю через сердце. Надо соболезнование родственникам послать да тысячу джорджиков семье вручить. Да и наконец-то издать его избранное. Хорошим писателем был покойный. Скажешь Крику, что я велел. (Достаёт платок, смахивает набежавшие слёзы, высмаркивается). Да, ещё. Как его беднягу звали?
Б е н я. Лукою кликали.
Г е о р г и й. Так вот, скажи Штопаному, пусть распорядится: похоронить Луку со всеми почестями, какие полагаются достойным гражданам Каламбурии. А ты произнеси на могиле речь: мол, не уберегли такого человека, такого писателя! А сколько бы он ещё успел сделать для родной страны. В последние дни он страдал и бедствовал. Нет чтобы нам помочь ему, а мы… ну, в общем, сам знаешь.
Б е н я. Да, Ваше Величество, такого человека потеряли, это же… я скажу, я обязательно скажу. Я найду такие слова!
Г е о р г и й. Найди, Беня, найди. Кто кроме тебя ещё так сможет сказать, зацепить за душу? Какой-нибудь стишок сочини проникновенный. (Смахивает платком набежавшие слезы.)  Что-то сентиментальным я стал последнее время… Да, Беня, ты распорядись, пускай народу выкатят десяток бочек самогонки, пускай гуляет. 
 
Беня выходит.

Ну что, Поэт, ты пообщался с Ёсей? Как он тебе? Не правда ли умён?
П о э т. Да, это умный и достойный человек.
Г е о р г и й. Достойный… чего?
П о э т. Снисхожденья.
Г е о р г и й. Это чтобы я, Георгий, великий царь, и снизошёл до этого.
П о э т. Но вы не правы, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Я прав всегда!
Х е р ц. Поэт, царю нужна очередная жертва. Чтобы в толпу забросить мысль о том, что схвачен главный враг, который обобрал народ, а он, Георгий, его казнит. И будет так с любым, кто вздумает тягаться с самим царём. А после казни – бочки с пойлом любимому народу. Пей и гуляй да царя поминай!
Г е о р г и й. Что-то отдаёт в висок. Мигрень, возможно… И душновато здесь. Пойдём на воздух. 

Георгий и Поэт уходят.  Через некоторое время входит Беня.

Б е н я. Ну что, голубчик, готовься. Через пару дней я на тебе наш аппарат испытаю. Посмотрим, как ты будешь рассуждать, когда тебя я за язык подвешу.
Х е р ц. Эх, Беня, верная собака, не думаешь ли ты, что сможешь избежать и сам сей казни. И ты когда-нибудь окажешься вздёрнутым на этом же гвозде. Придёт и твоё время. 
Б е н я. Если это угодно будет царю. Но вначале я тебя подвешу, как мешок с дерьмом, и ты будешь болтаться на своём обрубке. Я жду этой минуты с нетерпеньем.

Уходит.
Картина восьмая
На сцену выбегают скоморохи.

П е р в ы й  с к о м о р о х. Близка развязка, ох, близка!
В т о р о й  с к о м о р о х. Поэт идёт домой весь в мыслях горьких.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Его встречает милая жена. Любимый человек.
В т о р о й  с к о м о р о х. Но сколь печальна правда, что принёс Поэт домой.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Её не скрыть, не утаить. И надо бы жене признаться
В т о р о й  с к о м о р о х. Что всё, что приберёг Поэт и думал воплотить
П е р в ы й  с к о м о р о х. В родной стране, всё рухнуло сегодня.
В т о р о й  с к о м о р о х. Как снежный ком, всё разлетелось на куски. 
Входит Поэт.

Э л е о н о р а (ласково). А вот и папа наш вернулся. 
П о э т (угрюмо). Вернулся.
Э л е о н о р а. Что, любимый? 
П о э т. Устал. 
Э л е о н о р а. Опять с царём имел беседу?
П о э т. Да. И я тебе скажу, что все мои надежды на царя – вмиг рухнули, лишь только я увидел его подопытных, что держит он в тюрьме. А что за игры он придумал?  
Э л е о н о р а. Игры?
П о э т. Да. И чем он похваляется – Каламбуриады. Наш царь не человек. Тому и в голову такое не придёт, и в страшном сне я бы не смог увидеть такой спектакль, что он мне показал.
Э л е о н о р а. Что, что такое было?
П о э т. Этого не пересказать. Я только понял, что и нас всех ждёт такое… Представь я был свидетелем картины, где человеку-кактусу… 
Э л е о н о р а. Человеку-кактусу?
П о э т. Да, сплошь усыпан иглами сидел уже не человек, а нечто, подобие живого организма. Ему через иглу вливали нечто и он кричал: Да здравствует Георгий! Царь всей Великой Каламбурии! Да здравствует Георгий –
Великий царь! Я скоро сам начну кричать и прославлять его. Родная, я схожу с ума! 
Э л е о н о р а. Любимый, успокойся! 
П о э т. Какой там успокойся! Я шёл по улице и слышал, что кричит народ на площадях.  
Э л е о н о р а. Да это не впервой. Пускай кричит. 
П о э т. Они идут толпой на царские хоромы. Сегодня ночью что-то будет.

Вдалеке слышны взрывы.

П о э т. Слышишь?
Э л е о н о р а. Да это гром гремит.
П о э т. Да нет, всё это пострашнее грома. Народ поднялся!
Э л е о н о р а. Нет, не может быть! (Быстро уходит).
П о э т. Да. Началось! (Уходит.)
Картина девятая.
Выбегают скоморохи. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Эх, время-времечко, куда летишь? Куда стремишь свой бег летучий. 

В т о р о й  с к о м о р о х. Всё тяжелей, угрюмей тучи. Бурлит народный гнев. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Глядишь и вот, доселе неизвестна, на волю вырвалась река людская. И нет преград ей, ни управ.

В т о р о й  с к о м о р о х. Забыты кабаки, друзья и жёны, у мужиков иная блажь.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Пойти на площадь, погорланить. Прочистить глотку: «Эй ты, власть!
В т о р о й  с к о м о р о х. Доколе будешь ты обманом и казнокрадством богатеть?» 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Шумит толпа, зовёт на вече, всех недовольных, злых, увечных. 

В т о р о й  с к о м о р о х. Пора, пора продрать глазищи, пора стряхнуть наш вечный сон.
Убегают.

В толпе Емеля, Степан, Федька, Половой, мужики, бабы, беспризорники. Емеля встаёт на бочку, на которой некогда зачитывал указы царя Глашатай.

Е м е л я. Тиха-а-а-а! Я кому сказал?! Слушай сюда! Отныне в Великой Стране Каламбурии нет ни царя, ни генералов, ни министров. Мы все с вами и есть эта власть. Мы уже почти всех изловили. Сейчас наши люди ищут царя, генерала полиции и Шута. Габиоло, Юродивого, Политика, Палача мы взяли – они предстанут перед революционным судом. Временно мы их поместили в клинику «Душечка». Выставили охрану.
Г о л о с  и з  т о л п ы. Казнить их! Четвертовать! 
Е м е л я. Как скажете, так и будет. Они не уйдут от возмездия. Сбежал только казначей Крик со всей царской казной.  Но он далеко не уйдёт. Окажет сопротивление – убьём, но деньги вернём.
Г о л о с  и з  т о л п ы. Пусть им башку отрубит Беня.
Е м е л я. Я же сказал, что Беня схвачен, он также понесёт заслуженное наказание.
Г о л о с  и з  т о л п ы. Да Беню жалко. Его бы не надо. Он свой, из народа.
Е м е л я. Цыц, глупый, несознательный элемент. И для Бени найдём палача. Вон Васька, его лучший ученик. Что, Вась, рубанешь Бене голову? Справишься?
Г о л о с  и з  т о л п ы. Конечно. Делов-то. Готов послужить революции! 
Е м е л я. Вот и хорошо. Сразу чувствуется достойный ученик. 
Г о л о с  и з  т о л п ы. Сознательный товарищ. 
Е м е л я. Отныне у нас всё будет поровну. 
Ж е н с к и й  г о л о с. А как же мы?
Е м е л я. Ох, бабоньки, вы самый серьёзный вопрос моей политики. (Шум в толпе). Понимаю, милые, понимаю, натерпелись. Я уже подписал  соответствующий указ. Составим списки, всем мужиков хватит. Обещаю вам решить этот вопрос. 
Ж е н с к и е  г о л о с а  и з  т о л п ы. Да здравствует Емеля! Емеля – наш царь!
Е м е л я. Тиха-а! Я введу карточную систему. И раз в неделю у каждой будет мужик. А если изыщем резервы, то и дважды в неделю. 
Ж е н с к и й  г о л о с. Изыщи, Емеля, изыщи!
Е м е л я.  Демография – прежде всего!
С т е п а н (Феде). Ты смотри какие слова-то умные задвигает Емеля. И откуда поднабрался? Когда успел?
Ф е д я (Степану). Одним словом – царь!
Е м е л я. Сверх этого – коммерческий сеанс. Что поделать – казну надо пополнять. В общем, положенный минимум я вам обеспечу. Обещаю, бабоньки! Это дело политической важности. Итак, отныне никаких царей, никаких генералов. 
Ж е н с к и й  г о л о с. Нам никак нельзя без царя! Емеля, будь нашим царём! 
Е м е л я. Не уговаривайте. Не изменю делу революции. Сказал никаких царей и баста!
Ж е н с к и й  г о л о с. Нам без царя никак! Кто же нам жизнь поправит?
Е м е л я. Я сказал нет и всё! Нет. И даже не просите. 
Ж е н с к и й  г о л о с. Емеля, ты один понимаешь наши беды. Ты наш – из бедноты. Будь нашим царём! Смилуйся над нами!
Е м е л я. Ну… если только временно. Из революционной, так сказать, надобности и целеразврат… целесоврат… тьфу-ты, птичий язык… целе…сообразности. Но учтите, у меня не забалуешь, виновен – без разговоров, в миг голова полетит. А что вы хотите – революция! Но, повторяю, соглашаюсь только временно. Потом мы найдём более достойного. 
Г о л о с а  и з  т о л п ы. Нам не нужно более достойного!.. Да здравствует Емеля – наш царь!.. Да здравствует самый справедливый царь из народа!.. Дождались своего царя!.. Емеля – наш царь!
Е м е л я. Итак, чтобы отныне забыли слово Емеля. Вашего царя зовут Емельян I. Понятно? Кому не понятно – объясню! 
Г о л о с а  и з  т о л п ы. Понятно. 
Е м е л я. Итак, всё у нас будет по справедливости. Всё поровну. Я лично буду за всем этим следить и если хоть одна падла заворуется или иным способом похитит деньги из казны, то будет судима нашим революционным судом. Я всё сказал! А теперь – в тюрьму, разнесём её по камешкам,  сравняем с землёй, так как в нашей стране не будет воров и убийц. Там просто некому будет сидеть! Я построю вам такую жизнь, что воровать не надо будет, и никто друг друга убивать не будет. Все будут жить в мире и согласии. Я сегодня же подпишу указ о счастливой жизни.
Г о л о с а  и з  н а р о д а. Ура-а!!! Да здравствует Емельян I – самый справедливый царь в Каламбурии! Да здравствует наш царь Емельян!   
Е м е л я. Будя, будя, расшумелись! Приказываю – сегодня же разнести тюрьму по камешкам и разровнять с землёй!.. И ещё. Слушай сюда! Хватит шуметь!.. Памятники царю не трогать… Я назначаю Федьку министром. Фёдор! Ты послужил революции и ещё послужишь! Фёдор мастер на все руки. И он придаст этим памятникам нужный вид... Степан – покажись народу. Вот этот мужик, будет у меня министром по всяческим нуждам. Все обращайтесь к нему. 
Г о л о с а  и з  н а р о д а. Да здравствует наш царь – самый справедливый царь! Да здравствует Емельян I!   
Е м е л я. Хватит, хватит орать! (Спрыгивает с бочки.)

Емеля уходит, за ним идут Степан, Федя, мужики, беспризорники. Мужик с гармошкой что-то наигрывает бравурное.
 
Картина десятая.
Выскакивает перед занавесом два скомороха. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Вот и пришёл последний час! Гул над землёй. Поднялся люд. Неужто революция?

В т о р о й  с к о м о р о х. Кипит, бурлит народный гнев! «Долой царя!» «Даёшь нам Конституцию!»

П е р в ы й  с к о м о р о х. В потоке быстром и слепом летят, как щепки, люди.

В т о р о й  с к о м о р о х. Но равнодушная река пловцов бездумно губит.

П е р в ы й   с к о м о р о х. Несёт поток, вбирая в сток, любого ротозея!

В т о р о й  с к о м о р о х. «Ты за царя или народ?» Какой там?! Боже, где я? 

П е р в ы й   с к о м о р о х. И ночь кошмарного огня и битвы страшной

В т о р о й  с к о м о р о х. Вдруг сменит утро и заря взойдёт всевластно.   

Георгий и Гарик входят в темницу к Херцу.


Х е р ц. С чем вновь пожаловал, Георгий? Неужто что забыл спросить?  
Г е о р г и й. Да так, скучаю по тебе. 
Х е р ц. Неужто не хватает развлечений?   
Г е о р г и й. До них ли мне?

Х е р ц. Наш царь в печали? Странно видеть это. Тебе ли жаловаться? (Кивает на Гарика). Ему – понятно: и горбат, и стар, и ростом мал.
Г а р и к. А ты у нас и статен и высок, умен и остроумен. Но почему-то как бездомная собака ты коротаешь время в этой клетке.
Г е о р г и й. Что – получил? Не задевай Шута.

Х е р ц. О, где же мне тягаться с этим сусликом остроумия, лисицей всяческих проказ, хорьком бездетным – чей жизни смысл в одной-двух фразах – был, посмешил, усоп!     
Г е о р г и й. Цепляешь зря Шута. У каждого своя дорога.

Х е р ц. Зачем пришёл?  
Г е о р г и й. Да на тебя взглянуть… Чудак! Хотел переиграть царя. Ёся, из тебя  актёр неважный. Сорвал свой голосок, крича. 
Г а р и к. Плох тот актёр в ком хлипкий голос и клочковатая душонка.    
Х е р ц. Да-да, я оценил твои остроты Шут!
Г е о р г и й. А ты послушай Гарика. Он прожил жизнь, он видел на своём веку такие замордованные души, познал такую глубину сердец. 
Х е р ц. Быть может, мне колено преклонить перед умом Шута.
Г е о р г и й. Было бы неплохо.
Х е р ц. Георгий, ты пришёл по делу иль шутовские байки мне принёс?
Г е о р г и й. Конечно же по делу. Ёся, скажи мне дорогой, где спрятан десятый твой сундук, где жемчуг, золото, алмазы. Где добро? 
Х е р ц. А остальные девять уже нашли?
Г е о р г и й. Позволь уж мне вопросы задавать. 
Х е р ц. Ты говоришь пришёл по делу, а сам желаешь заиметь всё то, что мне принадлежит.
Г е о р г и й. Наивный. Тебе давно уж ничего не принадлежит. Даже жизнь. Даже твоя умная голова. Всё это принадлежит мне.
Х е р ц. Нет, голова моя. И останется при мне.
Г е о р г и й (Гарику). Наивный. Он считает, что чем-то обладает в этом мире. Всё поголовье в Каламбурии принадлежит царю.
Г а р и к. Наивный мальчик, ты уж вставлен в план. И вскоре будешь вздёрнутым на дыбе.
Г е о р г и й. Ты слышишь, Ёся. Гарик правду говорит. Пожалуй, только не на дыбе, тебя я вздёрну за язык. За этот ядовитый и зловредный обрубок, как и обещал. Посмотрим, какие песни запоешь тогда ты.
Х е р ц. Да, думаю, тогда уж не до песен будет мне.
Г е о р г и й. Я тоже так думаю. Так где ж десятый сундучок?
Х е р ц. Пропал.
Г е о р г и й. Как так пропал?
Х е р ц. Кто-то из твоих холопов, министров-казнокрадов, к себе в нору перетащил.  
Г е о р г и й. Не знаешь – кто?
Х е р ц. Не знаю. Если б знал, то и тогда бы не сказал. Ищи. Пусть генерал твой  –  Лёва Штопаный подключит к поиску ищеек, быть может и найдут. А может у него заветный сундучок?
Г е о р г и й. Нет, Штопаный мне верен, как никто другой.
Х е р ц. Вопросы веры и неверья ты адресуй своим попам, пускай они тебе втолкуют, что значит верить, свято чтить, пытаться что-то переделать в стране мерзавцев, где забыли о главном смысле бытия.
Г е о р г и й. Пофилософствуй, друг, пофилософствуй. Что боле остаётся, когда ты в комнате-гробу ждёшь смерти? Поразмышляй над смыслом жизни. 
Х е р ц. Когда-нибудь, всё то, что ты губил, пытал, держал в жестоком здесь повиновенье, всё это встанет памятью в мозгу уж одряхлевшем и будет гнать тебя по столбовой дороге жизни к печальному концу. Нигде ты не найдёшь покоя, везде тебя настигнет память о тех, кого убил, замучил ты.
Г е о р г и й. Ну-ну, дружище, повитийствуй. Как мы умеем обличать! К кому взываешь ты? Нет, Ёся, ты не прав. Сегодня, кстати, я распорядился тюремные засовы снять…
Х е р ц. Что так? Очередное шоу?  
Г е о р г и й. Нет, Ёся. Сегодня день открытых… 
Х е р ц. Дверей. 
Г е о р г и й. Ты угадал. 
Х е р ц. Как мило! 
Г е о р г и й. Пусть родственники заключённых придут посмотрят на своих детей, мужей, отцов, пусть здесь не райский уголок, но сносно можно жить. 
Х е р ц. Везде возможно жить, но не в тюрьме под царской милостью-приглядом… Так говоришь, сегодня ты откроешь тюремные засовы?  
Г е о р г и й. Открою. 
Х е р ц. Куда ж охранников ты денешь? Быть может, выше этажом поднимутся? Опять театр, царь?
Г е о р г и й. Вопросы задаю здесь я. 
Х е р ц. Если бы возможно было  –  ты накормил бы родственников кашей,  баландой арестантской, только б убедились, какую жизнь здесь создал ты. Получше чем на воле, где к человеку относятся, как к червяку, который вылез в дождь и радуется жизни под сапогом над ним уж занесённым.
Г е о р г и й. О, милый, ты не прав.
Х е р ц. Я прав… Создав иллюзию свободы, ты разрешил народу всё, что разрешать ему не надо. И дав благословенье на разврат, ты смотришь как смешон он. Как беснуется, резвится, похотью исходит. Твои ж министры в это время воруют у тебя под носом.  
Г е о р г и й. Слушай, Ёся, ты у меня, как чирей на заднице и сесть нельзя и выдавить пребольно.  

Вбегает Штопаный.

Ш т о п а н ы й (задыхаясь, кричит). Ваше Величество, Емелька поднял бунт. 
Г е о р г и й. Ты что кричишь так? Испугал. Ей-богу испугал. Что мне твой Емелька?!
Ш т о п а н ы й. Вот-вот он будет здесь. 
Г е о р г и й. Кто?
Ш т о п а н ы й. Да твой холоп, которого держал ты на крючке с крючка сорвался…
Г е о р г и й. Мой генерал, тебя трясёт всего…
Х е р ц. Посмевший бунт поднять уж не холоп.
Ш т о п а н ы й. Что делать, он меня на первый сук, ногами кверху. 
Г е о р г и й (Гарику). Стражу ко мне.

Гарик убегает.

Спокойно, генерал. Стыдись, какого-то Емельку испугался. Да я его…

Входят Гарик и стражник.

Любезный, открой клетку.
С т р а ж н и к. Но, Ваше Величество, это же опасный государственный преступник.
Г е о р г и й. Кто, он? Слышь, Ёся, а ты оказывается у нас «опасный государственный преступник»? Нет, это какое-то недоразумение. Это свой в доску парень. Открывай, открывай.

Стражник открывает двери клетки.
 
Выходи, Ёся. 

Херц выходит из клетки.

Сними с него кандалы.

Стражник снимает с Херца кандалы.

(Штопаному). Ну что, говоришь, Емеля будет с минуты на минуту?
Ш т о п а н ы й. Да, Ваше Величество, сюда они ворвутся…
Г е о р г и й (подаёт кандалы Штопаному). Примерь-ка эти браслеты. Ёся, сбрось свои лохмотья, дай генералу поносить. Он жаждет оказаться за решёткой.
Х е р ц. Для генерала – с удовольствием!

Херц снимает с себя тюремную робу.

Ш т о п а н ы й. Что за шутки, Ваше Величество?
Г е о р г и й (Штопаному). Чего стоишь? Быстро раздевайся. И я тебе компанию составлю. Гарик, снимай своё тряпьё. А ты моё примеришь на себя.

Штопаный и Гарик снимают одежду. Георгий надевает одежды Шута, Херц примеряет генеральскую форму.

Картина одиннадцатая.
Выходят из разных кулис и задумчиво, проникновенно декламируют.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Ах, не лети так жизнь! – сказал один поэт.
В т о р о й  с к о м о р о х. Но как удержишь бег её летучий.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Как не мудри, но жизни ярок след –
В т о р о й  с к о м о р о х.  Прошедших лет не оживить и не озвучить. 
П е р в ы й  с к о м о р о х. Как не крутись в миру, Поэт ты или Царь
В т о р о й  с к о м о р о х. Но каждого из нас ждёт то, что заслужил.
П е р в ы й  с к о м о р о х. И жизни логику сломать не в наших силах
В т о р о й  с к о м о р о х. Мы рядовые исполнители , какой с нас спрос.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Но есть над нами тот Великий Режиссёр,
В т о р о й  с к о м о р о х. Который нас когда-то вместе соберёт
П е р в ы й  с к о м о р о х. И даст возможность нам предстать в обличье 
В т о р о й  с к о м о р о х.  Немыслимым для нас, но верным для Него! 

Палата психиатрической клиники «Душечка». Поэт и Георгий лежат на кроватях.

П о э т. И вообще, я оказался здесь по ошибке. Я вполне здраво рассуждаю.
Г е о р г и й. Вот это и есть первейший признак болезни. И запущенной болезни. Никому не говори здесь, что ты здоров, этим ты вызовешь подозрение. А мне вот что-то не можется. Какие-то прострелы в голове… (Громко.) А что, мне здесь нравится. Я бы посчитал за счастье, провести последние дни в этом удивительном доме. Здесь так спокойно, трёхразовое питание, витаминчики.  Нравится мне здесь, положительно нравится! (Переходя на шёпот.) Поэт, нам только отсидеться здесь некоторое время, потом мы рванём к моему другу-царю в Лохляндию, там проживает простой и мудрый народ. Я, думаю, что Крик уже там.
П о э т. Отсюда не убежишь. И, по-моему, нас здесь закрыли надолго.
Г е о р г и й. Интересно, как здесь с девочками? 
П о э т. Да какие девочки, Ваше Величество. Впрочем… (Показывает на медсестру, которая идёт со шприцем) вон уже идёт одна. 
М е д с е с т р а (подходит к Георгию.)  Снимайте штаны, больной. 
Г е о р г и й (удивлённо). Уже? Так быстро? Только подумал – и на тебе. 
М е д с е с т р а. Я не знаю о чём вы подумали. Штаны снимайте. У меня кроме вас ещё целая орава. 
Г е о р г и й. Кто такие?
М е д с е с т р а. Не знаю. Завезли сегодня ночью. И все со своими капризами. Один кричит, что он сам Штопаный. Подумаешь, Штопаный! Прямо испугал. Да будь ты хоть штопаный-перештопанный! Другой, какой-то Габиоло, пальцы веером, блестит фиксой. Видали мы таких! Я долго буду ждать, больной? 
Г е о р г и й. Это вы мне? 
М е д с е с т р а. Вам, больной. 
Г е о р г и й. Почему сразу больной. А я подумал, что (стреляет глазами)… 
М е д с е с т р а. А то о чём вы подумали – за отдельную плату. 
Г е о р г и й. Да? И сколько? 
М е д с е с т р а. Это не ко мне. Загляните в соседнюю палату. К профессионалкам. Там даже какой-то профсоюзный лидер объявился – Манькой зовут. Больной, давайте побыстрее. Некогда. 
Г е о р г и й. А это что?
М е д с е с т р а. Это? Хороший укольчик. Сульфазин называется.
Г е о р г и й. О-о, наслышан. Мне бы как-то не желательно.
М е д с е с т р а. Прописали – будем колоть. Или позвать санитаров?
Г е о р г и й. Нет-нет. Ну что вы. А что там вообще слышно о Каламбурии?
М е д с е с т р а. Вы что не знаете? Емельян I обложил налогами Дом Малого Блуда. В Доме Большого Блуда полная неразбериха, заступники народные разбегаются, как крысы.
Г е о р г и й. А кто там казначеем у Емели?
М е д с е с т р а (припоминает). Какой-то Хер… или Гер – не помню.
Г е о р г и й. Ёся Херц? 
М е д с е с т р а. Херц, Херц, он самый. 
Г е о р г и й. Да, эти Ёси нигде не пропадут. 
М е д с е с т р а. Так что, больной? Я долго буду ждать? Штаны снимайте.
Г е о р г и й. Штаны снимайте. Я не привык к такому обращенью. Что за вольность? Где уважению к царю?
М е д с е с т р а. Для меня вы больной. 
П о э т. Ваше Величество, пора привыкнуть к новой роли.
Г е о р г и й (поворачивается на живот, обнажает ягодицу) Ну что ж, всаживайте ваш сульфазин. (Медсестра делает укол. Георгий кричит). А-а-а-а. Вы что меня хотите убить этим шприцем? А вы случайно не яду мне воткнули?
М е д с е с т р а. Ну что вы. Вот, подержите ватку.  
Г е о р г и й. Да идите вы с своей ваткой. Я что вам, скотина бессловесная? (Поворачивается на спину. Стонет.)

Медсестра уходит. Входит в палату Азазелло, Колоб  и два могучих санитара.

А з а з е л л о. Добрый день, уважаемые! 
Г е о р г и й.  Привет, Азазелло. Может, ты мне объяснишь, что здесь происходит. 
А з а з е л л о. Вы о чём, больной? (Колобу). Объясни ему, пожалуйста, что здесь происходит.
К о л о б. Господин Азазелло решил поставить спектакль. И сейчас мы проводим кастинг среди пациентов. Вам ещё повезло, уважаемый.
Г е о р г и й. Как? Кас-тинг?
А з а з е л л о (Колобу). Обрати внимание, какой типаж! 
К о л о б. Да, вы правы. (Георгию.) Господин режиссёр даёт вам роль в будущей постановке. 
Г е о р г и й. Я рад за господина режиссёра, но у меня есть имя.
К о л о б. Кто вам сказал об этом?
Г е о р г и й. Я – Георгий, царь Великой Страны Каламбурии.
К о л о б. Нет, не царь. 
А з а з е л л о. Нет. Далеко не царь. (Георгию). А ну-ка, встань. Пройдись туда-сюда.
Г е о р г и й. Что значит «встань, пройдись туда-сюда»? Я еле лежу. 
А з а з е л л о. Что такое?
Г е о р г и й. Под видом всяческих уколов идёт уничтожение царского рода. 
А з а з е л л о. Да что вы говорите? Не знал. Но, может быть, вы ещё успеете сыграть в нашем спектакле. А там уж как Бог пошлёт.  (Колобу.) Нет, вылитый Шут.
Г е о р г и й. Какой ещё Шут? Здесь ногой не шевельнуть. А он – Шут.
А з а з е л л о. Всё. Решено. Утверждаю на роль.
Г е о р г и й. О чём ты говоришь, Азазелло? Меня, царя, на роль Шута?
К о л о б. Поймите, сударь, здесь вы пациент: как я, (показывает на Поэта) как он. Теперь ваше царство ограничится одной из палат клиники. 
Г е о р г и й. Ну мы ещё посмотрим!
К о л о б. В этом заведенье не следует спорить. А эти молодцы (показывает на санитаров) вмиг усмирят любого. 
А з а з е л л о. Ты ещё будешь благодарить меня за эту роль. Я очень долго и терпеливо вас всех ждал, и уж поверьте мне поставлю задуманный спектакль. (Когда он произносит монолог  к  Георгию и Поэту выходят из разных углов сцены Гарик, Беня, Штопаный, Адам, Политик, Габиоло, Сёма, Маня, Рита, Зина, Лиза). Сколько себя помню, я любил поковыряться в игрушке, посмотреть, из чего она состоит. А что есть работа режиссёра, как не ковыряние малыша в новой игрушке. Ему хочется узнать, что там внутри. А там всевозможные пружинки, винтики, стружки, опилки, вата. Господа, жизнь, собственно, и есть то, что каждый из нас для себя воссоздаёт, вначале изрядно поковыряясь в этой игрушке и разобравшись, что к чему. Мы должны подходить ко всему творчески, с сатанинским удовольствием расковыривая плоть жизни. 

Картина двенадцатая.
На сцену врываются мужики, бабы, нищие, беспризорные дети, безногий инвалид, передвигающийся на маленькой платформе, хромые, горбатые, слепые.  
  
А з а з е л л о. А вы кто такие?  
Г о л о с  и з  т о л п ы. Мы народ. Мы тоже имеем право на свою роль в твоей пьесе режиссёр.
А з а з е л л о. Вы о чём, уважаемые? У нас новая власть. Идите к народному царю Емеле.
Г о л о с  и з  т о л п ы. Но как же так?
А з а з е л л о. Вас нет в моей пьесе. Попрошу выйти вон!
Г о л о с  и з  т о л п ы. Нас нет в  твоей пьесе режиссёр, но мы существуем, мы есть.
А з а з е л л о. Кто вам сказал об этом? Хотя, может быть, может быть. Но вы из другой пьесы! Вон отсюда!..

Санитары выгоняют народ  со сцены.

(Артистам). Итак, внимание, господа! Наша постановка потребует от вас недюжинных способностей. Вам придётся прибегнуть к искусству перевоплощения. Я вам не буду объяснять что это такое. Вы все по жизни лицедеи, так примените свои таланты в нашем спектакле. Вот ты, Гарик, должен создать образ царя. Готов ли ты к этому?
Г а р и к. Всю жизнь мечтал взойти на трон и управлять народом. 
А з а з е л л о. Прекрасно! Адам, а ты рожден быть Политиком. Сыграешь эту роль?
А д а м. Пара пустяков. Политиков я изучил отменно.
А з а з е л л о. Ну что ж, это радует. Политик, я помню, вы желали предстать пред нами в роли Шута. И гонорар вам царь установил. Но это было в прошлом. Сто золотых за роль Шута никто вам нынче не предложит. Ну разве что сто джорджиков… (Колобу) иль как их, емельянок? Политик, подумайте-ка лучше  над образом Юродивого. 
П о л и т и к. Вы что? Какой юродивый? 
А з а з е л л о. Вы его блистательно сыграете, поверьте мне. Не раз в личине этой вам приходилось представать в сенате. Вы изрекали великие истины, но мудрость ваша не стоила и гроша ломаного. Теперь вы будете на паперти сидеть и подаяние просить. Так, Габиоло, вам придётся вживаться в роль начальника полиции.
Г а б и о л о. Прекрасно! О лучшей роли и мечтать нельзя.  
А з а з е л л о. А Штопаный у нас сыграет Палача. 
Ш т о п а н ы й. Ну и роль вы мне выбрали, господин режиссёр. 
А з а з е л л о. Поверьте, это ваша роль. А вы у нас Георгий – Шут.
Г е о р г и й. Нет, нет и нет! Это оскорбление Его Величества!
А з а з е л л о. Помолчите, уважаемый. От вашего величества даже короны не осталось.
Г а б и о л о. Да будет тебе, Жора, не возникай. Скажи спасибо, что тебе хоть роль подыскали в этой дурке.  
Г е о р г и й. Совсем обнаглели! Царя, самого наместника Бога на земле Каламбурийской, низвели до Шута. Адам, ты что молчишь?
А д а м. Да всё нормально, Ваше Вели… в общем, всё нормально. Георгий, не выпендривайся.
Г е о р г и й. Я не желаю участвовать в этом балагане. Прошу ко мне обращаться почтительно.
Г а р и к. Ваше Величество не обращайте внимание на этих злюк, мы же с вами знаем, что жизнь переменчива. Сегодня ты Шут, а завтра – Царь. 
Г е о р г и й. Ты как всегда мудр, Гарик.
Г а р и к. Мне неудобно даже произносить столь банальные истины. Но не мы ищем роли, роли находят нас.
А з а з е л л о. Послушай мудрец, возьму-ка я тебя к себе в помощники. 
Г а р и к. Премного благодарен. 
А з а з е л л о. Итак, Георгий – ты Шут.
Г а р и к. Соглашайтесь, Ваше Величество.
Г е о р г и й. Хорошо. Попробуем. 
А з а з е л л о. Что Беня приуныл, ты думаешь у меня роли для тебя не сыщется? Ты будешь у нас казначеем. Вёл счёт когда-то головам, теперь  джорджики  будешь… тьфу ты, никак не привыкну, емельяночки считать. Занятье очень схожее, поверь. И здесь и там жизнь человечья прячется.
Б е н я. Что ж, благодарю. Но я буду скучать по топору. Я же творческая натура. Моё перо придётся зачехлить. 
А з а з е л л о. Придётся, сударь. 
Б е н я. А я ещё могу стишок рассказать.
А з а з е л л о. Да?! Ты у нас прямо кладезь талантов.
Б е н я. И сплясать могу. 
А з а з е л л о. Нет, плясать не надо. Это уже перебор.
Б е н я. Жаль.
А з а з е л л о. Поэт для вас у меня нет роли.
П о э т. Азазелло, такого быть не может. У Поэта всегда есть роль. В каждом царстве найдётся пара сумасшедших, один из которых непременно будет Поэт.
А з а з е л л о. Согласен. Тогда сыграешь ты Поэта. Так, девочки, а вы  у нас будете нимфами.
М а н я. Ой, как здорово!
А з а з е л л о. Царские сны должны быть окрашены в мягкие пастельные тона.
М а н я. Не беспокойтесь, мы обеспечим царю эти мягкие постельные тона.
А з а з е л л о. Не постельные, моя дорогая, а пастельные… И я надеюсь на благосклонное внимание публики к нашим скромным притязаниям воссоздать жизнь. Эту великую комедию, где любовь и измена, преданность и предательство, жалость и бессердечие, целомудрие и разврат шествуют рука об руку. Где человек, этот жалкий червяк, вылезший из кучи навоза на мгновение, и опять туда погрузившийся, впадает в спячку и видит удивительные сны. 
Г а р и к. А бывает так, что хозяин подцепит вилами навоз, и наш червячок почувствует сквозняк и легкие его наполнятся воздухом…
П о э т. И он будет кричать всем, что это и есть тот самый долгожданный воздух свободы. 
А з а з е л л о. Да, господа, вы правильно поняли идею постановки. (Возвышенно.) Я замыслил воссоздать на сцене  трагедию человеческого существования. Но это будет весёлое, безумно-весёлое шоу. (Азазелло протягивает руку, Колоб  подаёт ему пьесу). Итак, уважаемые артисты, мы немедленно приступаем к работе над пьесой. Сейчас выйдут на сцену Гарик и Георгий. (Гарик и Георгий выходят на импровизированную сцену.) Итак, утро. Царская опочивальня. Царь пробуждается от сна. 
А з а з е л л о. Георгий, ты выходишь следом за Гариком. Больше почтения царю.  Ты Шут и должен, как верная собака, бежать за хозяином и преданно смотреть ему в глаза. У тебя есть несколько дежурных шуток?
Г е о р г и й. Каких ещё шуток?
А з а з е л л о. Уважаемый, поменьше спеси. Шуту не пристало быть надменным и гордым. Его голова должна работать быстро, его шутки должны быть искромётны и умны. Какой же ты Шут? Ты болванчик на соломенных ногах. 
Г е о р г и й. Но-но! Я бы попросил не забываться, Азазелло!
А з а з е л л о. Ваше Величество, просыпайся. А то ты сейчас получишь такой пинок под зад, что сразу вспомнишь где ты и кто ты! Ничтожество, ты что о себе возомнил? Ты Шут! Прыгай, ползай на брюхе, сучи ногами, ты должен понравиться царю и его окружению. Шут, рассмеши меня!
Г е о р г и й. Я никогда не ползал на брюхе и никого не смешил. Не царское это дело!
А з а з е л л о. А я этого и не требую от царя. (Обращается к Гарику) Ваше Величество, не повезло тебе с Шутом. Надо его проучить. Прописать ему десяток горячих или на дыбу его, пускай повисит, подумает. 
Г а р и к. Согласен, Азазелло. Пускай повисит, подумает. Это ещё никому не повредило.
А з а з е л л о (санитару). Сделай милость, вздёрни Шута на дыбу. Совсем от рук отбился.

Санитар решительно направляется к Георгию.  

Г е о р г и й. Не надо. (Семенит к Гарику.) Ваше Величество, вы хотели меня видеть? 
Г а р и к. Что? Я не хочу не видеть и не слышать тебя. Пошёл вон, болван!
Г е о р г и й. Как вам будет угодно. (Убегает.)
Г а р и к. Куда ты? Вернись сейчас же. Ко мне, мой Шут! 

Георгий возвращается.
 
А з а з е л л о. Неплохо. На первый раз неплохо. Главное – найти верную тональность.

Картина тринадцатая.
Входят Емеля, Степан, Федя, Ванюха, беспризорники, мужики, бабы.

Е м е л я. Кто здесь главный? (Кричит.) Кто здесь главный, а?
А з а з е л л о (робко). Ну я.
Е м е л я. Слушай сюда, Нуя. (Показывает на мужиков и баб, кричит). Как ты смеешь разговаривать с народом? Да я тебя пристрелю сейчас как бешеного пса. Быстро подыщи им роли, они тоже хотят попридуряться в твоей спектакле.
А з а з е л л о. Но у нас уже все роли расписаны, актёры утверждены.
Е м е л я. Утверждены? Кем? Снимаю твоих актёров. В связи с революционной необходимостью, я утверждаю на роли Клаву, Нину, деда Пахома и Тимофея.
С т е п а н. Я тоже хочу что-нибудь смешное сказать.
Е м е л я. Так, и Стёпку возьмёшь, он тебе такой анекдот расскажет!
А з а з е л л о. Но мне не нужны анекдоты.
Е м е л я. Здесь я решаю, что нужно, что нет! Сказал – всё, чтобы Стёпка был пристроен. Дальше возьмёшь Федьку, Ванюху. Правда, он немой, но он тебе чего-нибудь на гармошке сбацает. Пацаны не при деле, давай и их к тебе в спектаклю определим. Что им болтаться без дела. А я как-нибудь зайду, погляжу, что у тебя будет получаться. Мне какую-нибудь роль подыщи. Но чтобы слов поменьше было. Не люблю заучивать умные слова.
А з а з е л л о. Поймите, Емельян I, хоть это и дурдом, но не до такой же степени! У нас творческий процесс.
Е м е л я. Творческий – чего? Чтобы я больше таких мудреных слов не слышал. А то закрою твою богадельню. Понял, Нуя? Продолжайте, а мне некогда. Дела, понимаешь! (Уходит.)
А з а з е л л о (скорбно). Итак, уважаемые… революция, о которой.. так… в общем, время диктует нам… мы должны писать под диктовку… так сказать, в связи с революционной необходимостью, мы будем ставить трагедию «Каламбурия – прощание с великой эпохой!» В главных ролях: Клава, Нина, дед Пахом, Тимофей, Стёпка, Федька и Ванюха, который нам сбацает чего-нибудь на гармошке. Ну что ж, посмотрю какие вы актёры. Начинай, Ванюха. 
В а н ю х а (растягивает гармонь и начинает петь на мотив песни «Степь да степь кругом…»). Гыр, мар, дыр, ку-ку, ны, мыр-гар, дыр-дыр, гыр, мар, дыр, ку-ку, ны, мыр-гар, дыр-дыр… 
С разных сторон  на авансцену выбегают два скомороха, закрывая занавес.
П е р в ы й  с к о м о р о х (обращается к зрителю). А что ты заскучал, а? Хватит, не грусти. Ведь это ж небыль. Так себе, рассказ о том о сем.
В т о р о й  с к о м о р о х. Мы лучше сказку вам расскажем.
П е р в ы й  с к о м о р о х. Но потом.
В т о р о й  с к о м о р о х. Когда-нибудь. 

П е р в ы й  с к о м о р о х. Ну а теперь, вы громче хлопайте артистам.
В т о р о й  с к о м о р о х. Которые сыграли вам комедь о Каламбурии, о жизни всем знакомой.
П е р в ы й  с к о м о р о х. О царской милости, талантах палача, о лицедействе шутовском, о воле.
В т о р о й  с к о м о р о х. О власти, о кнутах и пряниках.
П е р в ы й  с к о м о р о х. И пусть свободно и привольно льется песня, 

В т о р о й  с к о м о р о х. Но чтоб певцу не вырвали язык!   
Занавес 
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